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การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์ 1) เพื่อศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของ

ผูเ้รียนระดบัตน้ และ 2) เปรียบเทียบความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน
และไม่มีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั เคร่ืองมือท่ีใชว้ิจยัคือ แบบสอบถาม
ความวติกกงัวล ซ่ึงวเิคราะห์ขอ้มูลดว้ยค่าเฉล่ียและสถิติทดสอบค่าที 

ผลการศึกษาพบว่า ผูเ้รียนระดบัตน้มีความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นระดบัมาก
สอดคล้องกันส่ีทักษะ คือ ความวิตกกังวลเก่ียวกับเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น การเรียนรู้
ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น และความกลวัต่อการผิดพลาดอยู ่ส่วนผลการเปรียบเทียบความวิตกกงัวลใน
การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเข้า
มหาวิทยาลยัพบวา่ ผูเ้รียนมีความวิตกกงัวลแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัท่ีระดบั .05 สอดคลอ้งกนั
ทั้งส่ีทกัษะ โดยผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้นต ่า
กวา่ผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐาน 

ปัจจัยท่ีส่งผลให้เกิดความวิตกกังวลในลักษณะดังกล่าว คือ การสะท้อนผล และการ
ประเมินผลผูเ้รียน 



 

ABSTRACT 

Title of Thesis A Study of Anxiety in Japanese Language Learning between a Basic 
Level of Experienced Learners and Inexperienced Learners in the same 
Classroom Context. 

Author Miss Amonrat Manoban 
Degree  Master of Arts (Japanese Communication and Culture) 
Year 2016 
 

 
The objectives of this study are (1)  to study the anxiety levels of beginning learners of 

Japanese and (2)  to compare the anxiety levels of experienced and inexperienced learners.  Data 
were gathered through classroom observation and administration of a questionnaire which consists 
of items related to Japanese learning factors. A t-test was used to analyze these data. 

The results reveal that, on average, the learners were anxious at the moderate level.  Their 
anxiety, when high, resulted from classroom learning anxiety, grammar leaning anxiety and fear of 
making mistakes in all four skills. Also, experienced and inexperienced learners were found to have 
different levels of anxiety at the significant level of 0.05 

Factors that contributed to this difference are classroom monitoring and assessment 
methods.
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ปรึกษา และอาจารยผ์ูค้วบคุมวิทยานิพนธ์ของผูเ้ขียน ท่ีไดก้รุณาสละเวลาให้ค  าปรึกษา ขอ้ช้ีแนะ 
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และสร้างความรู้ใหแ้ก่ผูเ้ขียน และขอขอบพระคุณเจา้หนา้ท่ีของคณะภาษาและการส่ือสารทุกท่านท่ี
ไดใ้ห้ความช่วยเหลือในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งในการศึกษาในคร้ังน้ีเป็นอยา่งดี ขอบคุณเพื่อน ๆ ท่ี
รักทุกคนของผูเ้ขียน ส าหรับก าลงัใจและความช่วยเหลือท่ีมีใหม้าตลอด 

ทา้ยท่ีสุด ผูเ้ขียนขอขอบพระคุณและขอมอบความส าเร็จทั้งหมดจากการท าวิทยานิพนธ์
ฉบบัน้ีแด่บิดาและมารดาของผูเ้ขียน ท่ีเป็นผูท่ี้ช่วยส่งเสริม สนบัสนุน และเป็นก าลงัใจท่ีส าคญัของ
ผูเ้ขียนตลอดมา จนท าใหก้ารศึกษาคร้ังน้ีประสบผลส าเร็จไดต้ามท่ีตั้งใจ 
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บทที ่1 
 

บทน า 

1.1 ทีม่าและความส าคญัของการศึกษา 
 

ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นแต่ละคนมีความถนัด ความตอ้งการ ตลอดจนเป้าหมายในการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนั ดังนั้น การจดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นท่ีค านึงถึงความแตกต่างของผูเ้รียน 
เพื่อให้ผูเ้รียนสามารถเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นได้อยา่งเต็มท่ีนั้น มีความส าคญัอย่างยิ่ง อย่างไรก็ตาม การ
จดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในรูปแบบชั้นเรียนมีขอ้จ ากดัและอุปสรรคหลายประการ ทั้งดา้นเวลา ดา้น
เน้ือหา และปัจจยัอ่ืน ๆ ซ่ึงส่งผลต่อการเรียนรู้ท่ีมีประสิทธิภาพของผูเ้รียน ยิง่ในชั้นเรียนภาษาญ่ีปุ่น
ซ่ึงมีผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน หรือประสบการณ์แตกต่างกนัเรียนอยูใ่นชั้นเรียนเดียวกนัดว้ยแลว้ ยิ่งท าให้
การจดัการเรียนรู้ท่ีสอดคลอ้งกบัพื้นฐานของผูเ้รียนท าไดย้าก หากผูส้อนให้ความส าคญัและจดัการ
สอนท่ีเนน้ผูเ้รียนในลกัษณะใดลกัษณะหน่ึง มีความเป็นไปไดว้า่จะท าให้ผูเ้รียนอีกฝ่ายรู้สึกในเชิง
ลบต่อการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น 

ความรู้สึกในเชิงลบของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีผูว้ิจยักล่าวถึง คือ ความวติกกงัวลในการเรียนรู้
ภาษา ซ่ึงผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวล จะมีพฤติกรรมหลีกเล่ียงการเรียนรู้ภาษา เช่น ไม่เขา้เรียน มา
เรียนสาย หลีกเล่ียงการตอบค าถาม พูดนอ้ย กระวนกระวาย พูดตะกุกตะกกั ไม่สบตา ต่อตา้น เป็น
ตน้ (Oxford, 1999) ซ่ึงความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศสามารถเป็นตวัช้ีวดัผลการ
เรียนรู้ของผูเ้รียนไดดี้ปัจจยัหน่ึง (Aida, 1994; Horwitz, Horwitz, & Cope, 1986) 

ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเกิดจากตวักระตุน้ต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
เรียนรู้ของผูเ้รียน ส่งผลต่อความส าเร็จในการเรียนรู้ท่ีแตกต่างกนั แมว้่าความวิตกกงัวลเป็นเพียง
ปัจจยัเล็กน้อยท่ีเกิดข้ึนในตวับุคคล แต่เม่ือระยะเวลาผ่านไป ความรู้สึกในเชิงลบยงัคงอยู่ จน
กลายเป็นปัญหาในการเรียนรู้ภาษา ส่งผลให้ผูเ้รียนคนหน่ึง ๆ ท่ีมีความวิตกกงัวล เลิกเรียน หรือไม่
ชอบการเรียนภาษาไดใ้นท่ีสุด (Oxford, 1999) 

จากการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนพบว่า ผูเ้รียนเกิดความ
วิตกกงัวลข้ึน เม่ือรับรู้วา่ตนเองมีความสามารถทางภาษาท่ีดอ้ยกวา่เพื่อนร่วมชั้นเรียน หรือเจา้ของ
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ภาษา เน่ืองจากผูเ้รียนมีความกลวัต่อการถูกมองในเชิงลบจากเพื่อนร่วมชั้นและผูส้อน (Kitano, 
2001) นอกจากน้ี ความกลวัต่อการท าผิดพลาดในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นยงัเป็นอีกหน่ึงปัจจยัท่ีท าให้
ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นเกิดความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น (Ai-Fen & Ai-Ling, 2013) การศึกษา
ผูเ้รียนท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาต่างประเทศพบว่า การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นเป็นส่ิงท่ียาก เน่ืองจาก
โครงสร้างภาษา ระบบการเขียน และการออกเสียงท่ีมีความแตกต่างจากภาษาแม่ของผูเ้รียนโดย
ส้ินเชิง ท าให้ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นเกิดความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น (Motoda, 1999; Saito, 
Garza, & Horwitz, 1999) 

ปัจจุบนัมีการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในหลายประเทศ เช่น ประเทศ
สหรัฐอเมริกา ไต้หวนั หรือแม้กระทัง่ในประเทศญ่ีปุ่น ก็มีการศึกษาด้วยเช่นกัน แนวทางใน
การศึกษาเป็นในลกัษณะเดียวกนักบัการศึกษาในภาษาองักฤษ และภาษาต่างประเทศภาษาอ่ืน ซ่ึง
แนวทางดงักล่าวเป็นการศึกษาตามมุมมองของความวิตกกงัวลในสถานการณ์เฉพาะ1 (Situation 
Specific Anxiety) ท่ีมีความแตกต่างจากความวติกกงัวลทางจิตวทิยาทัว่ไป 

อย่างไรก็ตาม การศึกษาความวิตกกงัวลท่ีมีอยู่ดงักล่าว กลบัเน้นไปท่ีการศึกษาความวิตก
กงัวลในการพูดและการฟัง หรือการศึกษาท่ีแยกพิจารณาแต่ละทกัษะเท่านั้น จากประสบการณ์การ
สอนภาษาญ่ีปุ่นของผูว้ิจยัพบวา่ การจดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในสภาพจริงนั้น ผูเ้รียนจะไดใ้ชค้วามรู้
ทางภาษาทั้งส่ีทกัษะร่วมกนั นอกจากน้ีเม่ือมีการศึกษาความวิตกกงัวลในทกัษะอ่ืน ๆ คือ การเขียน 
และการอ่าน ก็พบส่ิงท่ีกระตุน้ให้ผูเ้รียนเกิดความวิตกกงัวลในชั้นเรียนไดเ้ช่นกนั (Cheng, 2004; 
Elkhafaifi, 2005; Saito et al., 1999) งานวิจยัท่ีผ่านมายงัไม่พบการศึกษาท่ีสะทอ้นความวิตกกงัวล
ในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นท่ีครอบคลุมส่ีทกัษะการเรียนรู้ อีกทั้ง การศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตก
กงัวลยงัมีจ านวนท่ีไม่เพียงพอ (Shida, 2007; Ai-Fen & Ai-Ling, 2013) สอดคล้องกบัการสืบค้น
ของผูว้จิยัพบวา่ การศึกษาเก่ียวกบัความวิตกกงัวลของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยยงัมีอยู่น้อย 
และยงัจ ากดัอยูใ่นเฉพาะขอบเขตของการศึกษาในการเรียนรู้ภาษาองักฤษเท่านั้น 

ผูว้ิจยัจึงเห็นว่า การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้ รียนชาวไทยมี
ความจ าเป็นต้องศึกษาเช่นกัน รวมถึงมีความจ าเป็นต้องสร้างและปรับปรุงเคร่ืองมือให้มีความ
สอดคลอ้งกบัเน้ือหาของภาษาญ่ีปุ่น โดยพิจารณาองคป์ระกอบของภาษาญ่ีปุ่น อาทิ การออกเสียง 
ไวยากรณ์ และตวัอกัษรคนัจิ ลงในรายละเอียดของการเรียนรู้แต่ละทกัษะดว้ย เพื่อให้การศึกษา
ความวติกกงัวลสามารถสะทอ้นการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 

                                                        
1ความวิตกกงัวลในสถานการณ์เฉพาะ หมายถึง ความวิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนเฉพาะสถานการณ์การเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสองเท่านั้น โดยเฉพาะการเรียนรู้ในชั้นเรียน (Horwitz et al., 1986) 
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จากท่ีมาและความส าคญัของปัญหาขา้งตน้ ผูว้ิจยัมีความคิดเห็นว่า การศึกษาความวิตก
กังวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดังกล่าว มีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการพฒันาการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่น เพื่อให้ผูส้อนภาษาญ่ีปุ่นไดรู้้จกัผูเ้รียนอยา่งรอบดา้น โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง ความเขา้ใจต่อ
ความคิดและความรู้สึกของผูเ้รียน จึงจะสามารถวิเคราะห์และน าขอ้มูลเพื่อไปใช้เป็นพื้นฐานการ
ออกแบบ หรือการวางแผนการเรียนรู้ได้สอดคลอ้งกบัผูเ้รียน อีกทั้ง สามารถเพิ่มปัจจยัท่ีเป็นตวั
ส่งเสริมการเรียนรู้ หรือลดทอนปัจจยัท่ีเป็นอุปสรรคต่อการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนได ้ดงันั้น 
การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียน จึงเป็นประเด็นหน่ึงท่ีมีความส าคญัท่ี
ไม่อาจมองขา้มได ้

การศึกษาคร้ังน้ีจึงศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ และ
เปรียบเทียบความวิตกกังวลของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกัน ด้วย
เคร่ืองมือศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นส่ีทกัษะ ท่ีมีองค์ประกอบของภาษาญ่ีปุ่น 
ทั้งน้ี เพื่อสะทอ้นความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานและท่ีแตกต่างกนั ท่ี
เรียนอยู่ในชั้นเรียนเดียวกนั และน าผลการศึกษาท่ีได้ไปใช้เป็นแนวทางในการปรับปรุงรูปแบบ 
และบรรยากาศการจดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น ตลอดจนสามารถสะทอ้นประเด็นท่ีจะน าไปใช้ศึกษา
ปัญหาการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนต่อไป 

 

1.2 ค าถามของการวจิัย 
 

ผูเ้รียนระดบัตน้ท่ีมีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนัเรียนอยูใ่นชั้นเรียนเดียวกนั
มีความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนัหรือไม่อยา่งไร 

 

1.3 วตัถุประสงค์ของการวจิัย 
 

1.3.1 เพื่อศึกษาความวติกกงัวลในเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ 
1.3.2 เพื่อเปรียบเทียบความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานใน

การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยัแตกต่างกนั 
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1.4 ประโยชน์ทีไ่ด้รับ 
 

1.4.1 ผูส้อนภาษาญ่ีปุ่นระดบัตน้สามารถน าผลการศึกษาไปใชส้ังเกตพฤติกรรมของผูเ้รียน 
ตลอดจนใช้เป็นแนวทางในปรับปรุงรูปแบบ และบรรยากาศในการจดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น และ
สามารถน าไปใช้เป็นแนวทางในการเลือกและปรับปรุงวิธีการสอน ท่ีเหมาะสมกบัชั้นเรียน ซ่ึงมี
ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนัเรียนอยูใ่นชั้นเรียนเดียวกนัได ้

1.4.2 นกัวจิยัสามารถน าลกัษณะความวิตกกงัวลท่ีไดจ้ากการศึกษาคร้ังน้ี ไปใชศึ้กษาความ
วติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นเชิงลึก เพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจความเป็นปัจจยัท่ีเป็นสาเหตุหรือผล
ของความวติกกงัวลต่อไป ตลอดจนความเขา้ใจลกัษณะความวติกกงัวลท่ีส่งผลในทางบวกและลบ 

 

1.5 ขอบเขตของการวจิัย 
 

 ขอบเขตด้านเน้ือหา  
การเปรียบเทียบความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นส่ีทกัษะของผูเ้รียน ท่ีมีพื้นฐานการ

เรียนภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกันในการศึกษาคร้ังน้ี แบ่งเน้ือหาออกเป็น 5 บท ได้แก่ บทท่ี 1 บทน า
กล่าวถึง ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา ตลอดจนวตัถุประสงค์ในการศึกษา บทท่ี 2 
แนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง เป็นการน าเสนอทฤษฎีและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษา
ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ บทท่ี 3 วิธีการวิจยั กล่าวถึง วิธีการด าเนินการวิจยั 
เคร่ืองมือ ตลอดจนวิธีการวิเคราะห์ขอ้มูล บทท่ี 4 ผลการวิเคราะห์ขอ้มูล เป็นการน าเสนอผลการ
วิเคราะห์ขอ้มูลตามจุดประสงค์ และบทท่ี 5 สรุป อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ เป็นการน าเสนอ
การสรุปผลการวจิยั และการอภิปราผลการวจิยั ตลอดจนการใหข้อ้เสนอแนะในการศึกษาคร้ังต่อไป 

 
 ขอบเขตของการศึกษาความวติกกงัวล 

การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในคร้ังน้ี จะพิจารณาลกัษณะความวิตก
กังวลในการเรียนรู้ ตามกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้น จากผลการศึกษาของ MacIntry and 
Gradner (1994) ไดแ้ก่ ความวิตกกงัวลในการรับเขา้ขอ้มูล (Input Anxiety) ความวิตกกงัวลในการ
ประมวลผลข้อมูล (Processing Anxiety) และความวิตกกังวลในการแสดงผลข้อมูล (Output 
Anxiety) ซ่ึงปรากฏในทกัษะทางภาษาส่ีทกัษะ ไดแ้ก่ การพูด การฟัง การเขียน และการอ่าน 

การศึกษาความวิตกกงัวลในแต่ละทกัษะประกอบดว้ย ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวล
ในทั้งหมด 11 ปัจจยั ได้แก่ (1) อาจารย์ชาวญ่ีปุ่น (2) ผูเ้รียนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น (3) ค าศพัท์
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ภาษาญ่ีปุ่น (4) ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น (5) ปัจจยัเฉพาะทกัษะ (ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะกะนะ 
การออกเสียง หรือส าเนียงภาษาญ่ีปุ่น) (6) วฒันธรรมและแนวคิดของคนญ่ีปุ่น) (7) กิจกรรมในชั้น
เรียน (8) ความกลวัต่อความผดิพลาด (9) ความไม่มัน่ใจในตนเอง (10) ความคิดท่ีมีต่อความสามารถ
ของตนเอง (11) การแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียง 
 

 ขอบเขตด้านประชากร 
 กลุ่มประชากร 

ประชากรท่ีใช้ในการศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น เอกการสอนภาษาญ่ีปุ่น 
ท่ีมีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐานการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั ท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่นในรูปแบบ
เน้ือหาและหลกัสูตรเดียวกนั เป็นระยะเวลาไม่นอ้ยกวา่ 1 ปีการศึกษา จ านวน 134 คน การวจิยัคร้ังน้ี
จะมุ่งศึกษาประชากรซ่ึงเป็นผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นในหลกัสูตรการสอนภาษาญ่ีปุ่น คณะศึกษาศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัขอนแก่นเท่านั้น 

 กลุ่มตวัอยา่ง 
กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี 

1-4 กลุ่มตวัอย่าง เป็นผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นระดบัตน้ ไม่มีประสบการณ์การเดินทางไปประเทศญ่ีปุ่น 
เพศหญิง อายรุะหวา่ง 17-21 ปี ก าหนดขนาดตวัอยา่งโดยใชโ้ปรแกรมค านวณหาขนาดกลุ่มตวัอยา่ง
ของธานินทร์ ศิลป์จารุ (2548, น. 52) มีระดับค่าความเช่ือมัน่ 95 % ค่าความคลาดเคล่ือน ±5% 
จากนั้นสุ่มตวัอยา่งอยา่งง่าย ไดจ้  านวนกลุ่มตวัอยา่ง 100 คน 
 

1.6 ข้อตกลงเบ้ืองต้น 
 

 ภาษาต่างประเทศและภาษาทีส่อง 
โดยทัว่ไปสองค าน้ีจะใช้ในความหมายท่ีแตกต่างกนั อย่างไรก็ตาม การศึกษาคร้ังน้ีจะใช้

สองค าน้ีในความหมายเดียวกนั เน่ืองจากการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
และภาษาท่ีสองท่ีผา่นมา ไม่มีการจ าแนกการศึกษาของทั้งสองกรณีออกจากกนั ดงันั้น ในการศึกษา
คร้ังน้ี หากปรากฎค าวา่ ภาษาต่างประเทศและภาษาท่ีสองหรืออยา่งใดอยา่งหน่ึง หมายถึง “ภาษาอ่ืน
ท่ีเป็นภาษาต่างประเทศท่ีผูเ้รียนเรียนรู้นอกเหนือจากภาษาแม่” 
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 ขอบเขตของทกัษะภาษาญีปุ่่น 
การศึกษาเก่ียวกบัทกัษะการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นส่ีทกัษะคร้ังน้ี ผูศึ้กษาก าหนดขอบเขตของ

การใชท้กัษะทางภาษา และการเรียนรู้ท่ีมีเฉพาะในชั้นเรียน หรือท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมในชั้นเรียน
ซ่ึงเป็นเน้ือหาภาษาญ่ีปุ่นระดบัตน้ตามหนงัสือเรียนมินนะโนะนิฮงโกะ ดงัน้ี 

1) การพูด ไดแ้ก่ การถามตอบค าถาม การพูดบทสนทนาระดบัตน้ 
2) การฟัง ได้แก่ การฟังภาษาญ่ีปุ่นจากผูส้อนทั้ งชาวญ่ีปุ่นและชาวไทย รวมถึง 

การฟังจากส่ือการเรียนรู้ ไดแ้ก่ ซีดี วซีีดี และดีวดีี 
3) การเขียน ไดแ้ก่ การบา้น แบบฝึกหดั การเขียนบรรยายสั้น ๆ เรียงความ 
4) การอ่าน ไดแ้ก่ การอ่านขอ้ความ บทความระดบัตน้จากในหนงัสือเรียน 

และส่ือการเรียนรู้อ่ืน ๆ ในระดบัตน้ 
 

 สภาพการจัดการเรียนภาษาญีปุ่่นของกลุ่มประชากรที่ท าการศึกษา 
การจดัการเรียนรู้ของกลุ่มประชากรท่ีศึกษา เป็นการจดัการเรียนรู้ท่ีผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานและ

ความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนั เรียนดว้ยรูปแบบเน้ือหาและหลกัสูตรเดียวกนั สอนแบบ
ทีม ซ่ึงผูส้อนชาวไทยและชาวญ่ีปุ่นจะสลบักนัสอนในแต่ละคาบเรียน ใชภ้าษาญ่ีปุ่นและภาษาไทย
ในการส่ือสารในชั้นเรียน ซ่ึงเน้นการพฒันาผูเ้รียนในทกัษะทางภาษาส่ีทกัษะ คือ การพูด การฟัง 
การอ่านและการเขียน รวมถึง เน้ือหาของภาษาญ่ีปุ่น อาทิ ค าศพัท์ คนัจิ ไวยากรณ์ การออกเสียง 
และวฒันธรรมญ่ีปุ่น เป็นตน้ 

รูปแบบการจดัการเรียนรู้ สาขาวิชาการสอนภาษาญ่ีปุ่นเปิดสอนภาษาญ่ีปุ่นในระดับตน้
ตั้งแต่ขั้นพื้นฐาน คือ เร่ิมจากการสอนตวัอกัษรภาษาญ่ีปุ่นฮิระงะนะ คะตะกะนะ ใชห้นงัสือเรียนมิน
นะโนะนิฮงโกะเป็นหนงัสือเรียนหลกั ซ่ึงเนน้การสอนเก่ียวกบัไวยากรณ์ท่ีเช่ือมโยงกบัการน าไปใช้
ตามทกัษะการเรียนรู้ การพูด การฟัง การอ่าน และการเขียน ใชว้ธีิการสอนท่ีผสมผสานหลายวธีิ ซ่ึง
เลือกใชใ้ห้เหมาะสมกบัทกัษะการเรียนรู้ ส่งเสริมให้ผูเ้รียนสามารถเขา้ใจและส่ือสารภาษาญ่ีปุ่นได้
อยา่งเป็นธรรมชาติ ซ่ึงไม่เฉพาะความรู้หรือความเขา้ใจเก่ียวกบัความหมาย และวิธีการใช้ค  าศพัท์
และไวยากรณ์เท่านั้น ผูเ้รียนจะไดเ้รียนรู้รูปแบบจากตวัอย่างการใช้ไวยากรณ์ รวมถึง ใช้รูปแบบ
การฝึกในหลายรูปแบบ จากนั้นทดลองน าไปใช้จริงผ่านกิจกรรมในชั้นเรียน เช่น บทบาทสมมติ 
การใชใ้นบทสนทนาสั้นและยาวข้ึนตามล าดบั 

นอกจากกิจกรรมในทกัษะการพูดและการฟังแลว้ การเขียนและการอ่านมีการสอดแทรก
ในการจดัการเรียนรู้คู่ขนานกนัไป การใชท้กัษะการอ่านนั้นจะเกิดข้ึนจาก การอ่านจากหนงัสือเรียน
และส่ือการสอน ส่วนการเขียนนั้นจะไม่เน้นการเขียนในชั้นเรียนมากนกั แต่จะให้ผูเ้รียนไดมี้เวลา
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ในการเขียนภาษาญ่ีปุ่นด้วยตนเองในรูปแบบของการบ้าน การท าแบบฝึกหัด และการเขียน
เรียงความภาษาญ่ีปุ่น ซ่ึงผูเ้รียนจะไดรั้บการตรวจแกไ้ขและสะทอ้นผลจากผูส้อนเป็นระยะ ๆ 

แมว้า่การจดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในระดบัตน้ จะเป็นการใชท้กัษะทางภาษาทั้งส่ีดา้นท่ียงั
ไม่ยากและเขม้ขน้ แต่รูปแบบการจดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นท่ีด าเนินการในขณะน้ี ท าให้ผูเ้รียนไดมี้
โอกาสในการเรียนรู้ภาษาผา่นการใชท้กัษะทางภาษาทั้งส่ีทกัษะไดอ้ยา่งครบถว้น 



 

บทที ่2 
 

แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

ผูว้ิจยัทบทวนแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการศึกษาประกอบดว้ย 9 หัวขอ้
ดงัต่อไปน้ี 

2.1 ความหมายของความวิตกกงัวล 
2.2 ปัจจยัดา้นอารมณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
2.3 ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
2.4 ความวติกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
2.5 ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส่ีทกัษะ 
2.6 การศึกษาความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศกบัตวัแปรอ่ืน ๆ 
2.7 สรุปการทบทวนแนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
แต่ละส่วนมีรายละเอียด ดงัน้ี 
 

2.1 ความหมายของความวติกกงัวล 
 

ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาเป็นความรู้สึกท่ีสามารถอธิบายได้ตามหลกัจิตวิทยา
ดงันั้น ในหวัขอ้น้ีจะกล่าวถึงความหมายและลกัษณะของความวิตกกงัวลในทางจิตวิทยา ตลอดจน
การศึกษาความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ เพื่อให้เกิดความเขา้ใจเบ้ืองตน้เก่ียวกบัแนวคิด
ความวติกกงัวล 

นกัจิตวทิยาไดนิ้ยามความหมายของ “ความวติกกงัวล” วา่เป็นสภาวะของความรู้สึกกลวัซ่ึง
เป็นความกลวัของบุคคลท่ีไม่มีความชดัเจน แต่ความวิตกกงัวลมีความเช่ือมโยงกบัส่ิงเร้าท่ีท าให้
รู้สึกกลวัโดยตรง (Hilgard, Atkinson, & Atkinson, 1971, as cited in Scovel, 1978) ความวติกกงัวล
ยงัเป็นอาการทางจิตวิทยาประเภทหน่ึง ซ่ึงได้รับการกระตุ้นโดยระบบประสาทอัตโนมัติ 
(Spielberg, 1987, as cited in Horwitz et al., 1986) ความวิตกกังวลในทางจิตวิทยาจ าแนกได้เป็น
สองลกัษณะ (Levitt, 1967) ดงัน้ี 
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1) ความวิตกกงัวลแฝง (Trait Anxiety) มกัเกิดกบับุคคลในสถานการณ์ทัว่ ๆ ไป และยงั
เกิดข้ึนต่อเน่ืองกนัเป็นเวลานาน จนกลายเป็นลกัษณะประจ าตวัของบุคคลซ่ึงเปล่ียนแปลงไดย้าก 
ทุกคนสามารถมีความวิตกกงัวลในลกัษณะน้ีได้ เช่น กลวัความสูง กลวัสัตว ์กลวัความมืด กลวั
ความไม่แน่นอน เป็นตน้ 

2) ความวิตกกงัวลขณะเผชิญ (State Anxiety or Situation Anxiety) เป็นความวิตกกงัวลท่ี
เกิดข้ึนในขณะอยู่ในสถานการณ์หน่ึง มีลกัษณะท่ีเกิดข้ึนชัว่คราวและมีการเปล่ียนแปลงข้ึนลงได้
ตลอดเวลา โดยเกิดข้ึนกบัแต่ละบุคคลในบางสถานการณ์เท่านั้น 

ปัจจุบนัการศึกษาเก่ียวกบัความวิตกกงัวลเป็นส่ิงท่ีมีความส าคญั เน่ืองจากการศึกษาทาง
จิตวิทยาการศึกษาพบปัจจยัดา้นอารมณ์ท่ีส่งผลต่อกระบวนคิด (Strongman, 1995) ความวิตกกงัวล
ในทางจิตวทิยา มีหลายทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงเรียกโดยทัว่ไปวา่ “ทฤษฏีความวติกกงัวล” (Theories of 
Anxiety) ทฤษฏีความวิตกกงัวลท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษา
มากท่ีสุดคือ “ทฤษฎีการคิดและการจดจ า” (Cognitive Theory) เป็นการศึกษาความวติกกงัวลท่ีมีต่อ
กระบวนการคิดและจดจ า โดยการท าความเขา้ใจเก่ียวกบัความวิตกกงัวลท่ีส่งผลต่อกระบวนการ
ท างานของระบบการคิดและการจดจ า พร้อมกบัการท างานของระบบทางจิตวิทยาควบคู่กนัไป 
(Eysenck, 1990, as cited in Strongman, 1995) 

จากการศึกษาของ MacIntyre and Gardner (1994) เก่ียวกบัความวิตกกงัวลในกระบวนการ
เรียนรู้ภาษาพบวา่ ความวิตกกงัวลมีแนวโนม้ท่ีจะส่งผลต่อกระบวนการคิดและกระบวนการจดจ า 
ท าให้ผูเ้รียนเกิดพฤติกรรมหลีกเล่ียงการเรียนรู้ และถูกดึงความสนใจดว้ยส่ิงอ่ืนท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบั
การเรียนรู้ (Eysenck, 1970, as cited in MacIntyre & Gardner, 1991) เม่ือบุคคลมีระดับความวิตก
กงัวลมากและต ่าแตกต่างกนั จะท าให้โครงสร้างของกระบวนการจดจ ามีความแตกต่างกนัไปดว้ย 
ดังนั้น การจดจ าข้อมูลในระยะยาวของบุคคลจึงมีความแตกต่างกนั (Eysenck, 1990, as cited in 
Strongman, 1995) 

บุคคลหน่ึงอาจรู้สึกวิตกกงัวลต่อสถานการณ์บางสถานการณ์มากกวา่บุคคลอ่ืน ซ่ึงมีสาเหตุ
มาจากความวิตกกังวลมีความถ่ีมากกว่า และการรับรู้ถึงความวิตกกังวลสามารถเข้าถึงได้ง่าย 
อยา่งไรก็ตาม การอธิบายความแตกต่างของความวติกกงัวลท่ีเป็นสาเหตุท าให้เกิดความแตกต่างของ
กระบวนการคิดของบุคคลตามทฤษฏีความคิดนั้นยงัไม่มีความชดัเจน (Strongman, 1995) เน่ืองจาก
ผลกระทบของความวิตกกงัวลสามารถเกิดไดท้ั้งผลทางบวก (Facilitating Anxiety) และผลทางลบ 
(Debilitating Anxiety) โดยผลทางบวกความวิตกกงัวลจะเป็นตวัส่งเสริมท าให้ผลการเรียนรู้สูงข้ึน 
ในทางกลบักนัหากเป็นผลทางลบ ความวิตกกงัวลจะท าให้ผลการเรียนลดลง เป็นตน้ แมย้งัไม่มี
ความแน่ชดัวา่ สถานการณ์ใดท่ีความวิตกกงัวลจะแสดงผลในทางบวกหรือทางลบ แต่นกัจิตวิทยา
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ไดอ้ธิบายวา่ ความวิตกกงัวลอาจเกิดผลท่ีเป็นบวกไดเ้ม่ือความวติกกงัวลนั้นเกิดข้ึนกบัผูเ้รียนท่ีมีไอ
คิวสูง แต่ในกรณีผูเ้รียนมีไอคิวต ่าความวิตกกงัวลจะส่งผลทางลบ (Spielberger, 1966, as cited in 
Scolvel, 1978) 

จากหวัขอ้ “ความหมายของความวิตกกงัวล” สรุปไดว้า่ ความวิตกกงัวลเป็นความรู้สึกทาง
อารมณ์ท่ีเป็น ความกลวั ความประหม่า ความเครียด ท่ีมีต่อส่ิงเร้าท่ีไม่สามารถควบคุมได ้ประกอบ 
ด้วยความวิตกกังวลสองลักษณะ คือ ความวิตกกังวลแฝง และความวิตกกังวลขณะเผชิญ จาก
การศึกษาพบวา่ ความวติกกงัวลมีความเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ โดยความวติกกงัวลสามารถส่งผลต่อ
กระบวนการคิดและการจดจ าของผูเ้รียน และท าให้เกิดพฤติกรรมหลีกเล่ียงการเรียนรู้ อยา่งไรก็ตาม 
ยงัไม่มีความชดัเจนวา่สถานการณ์ใดท่ีความวิตกกงัวลสร้างผลกระทบทางบวกหรือทางลบต่อการ
เรียนรู้ของผูเ้รียน 
 

2.2 ปัจจัยด้านอารมณ์ทีเ่กีย่วข้องกบัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ  

 
จากหัวข้อ “ความหมายความวิตกกังวล” ท่ีกล่าวถึง ความวิตกกังวลท่ีส่งผลต่อการ

กระบวนการคิดและการจดจ าขา้งตน้ เม่ือพิจารณาในกรณีการเรียนรู้ภาษาพบว่า ความวิตกกงัวล
สามารถส่งผลต่อการจดจ าไดเ้ช่นเดียวกนั ดงันั้น เพื่อเขา้ใจเก่ียวกบัท่ีมาของความวิตกกงัวลในการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ในหัวขอ้น้ีผูว้ิจยัจะกล่าวถึงท่ีมาและความส าคญัของการศึกษาความวิตก
กงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ จากแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 

ตามทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาท่ีสองท่ีเรียกว่า “มอนิเตอร์โมเดล” (Monitor Model) ของ 
Krashen (1982) ได้กล่าวถึงสมมติฐาน 5 ข้อในการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง ซ่ึงหน่ึงในสมมติฐานท่ี
เก่ียวขอ้งกบัปัจจยัด้านอารมณ์ท่ีส่งผลต่อการเรียนรู้ คือ “สมมติฐานตวัปิดกั้นการเรียนรู้” (The 
Affective Filter Hypothesis) สมมติฐานตวัปิดกั้นการเรียนรู้เป็นสมมติฐานการเรียนรู้ท่ีกล่าวถึง 
ความสัมพนัธ์ระหวา่งปัจจยัดา้นอารมณ์กบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง ซ่ึงต่อจากน้ีผูว้จิยัจะเรียกวา่ตวัปิด
กั้นการเรียนรู้ดา้นอารมณ์ 

ความรู้สึกวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง คือ ความรู้สึกกลวั 
ประหม่า เบ่ือหน่าย และความรู้สึกในลกัษณะต่อตา้นต่อการเรียนรู้ภาษา (Krashen, 1982) โดยระดบั
หรือความเขม้ขน้ตวัปิดกั้น (Filter) ซ่ึงเกิดจากปัจจยัดา้นอารมณ์จะเป็นอุปสรรคต่อกลไกการเรียนรู้
ภาษา (Language Acquisition Device) ซ่ึงเป็นกระบวนการรับขอ้มูลท่ีจ าเป็นต่อการน าไปใชเ้พื่อการ
เรียนรู้ จึงท าให้ผูเ้รียนแต่ละคนมีการเรียนรู้ท่ีแตกต่างกนั เช่น ความแตกต่างของผูเ้รียนท่ีเรียนภาษา
ไดดี้และผูเ้รียนท่ีเรียนภาษาไดไ้ม่ดี เป็นตน้ (Krashen, 1982) 
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ดงันั้น ถ้าตวัปิดกั้นการเรียนรู้ด้านอารมณ์มีระดบัท่ีสูงข้ึน จะท าให้เกิดอุปสรรคต่อการ
น าเขา้ (Input) ไม่สามารถเกิดการเรียนรู้ (Acquisition) ได ้ในทางกลบักนัหากตวัปิดกั้นลดลง ท าให้
การน าเขา้สามารถท าได้อย่างมีประสิทธิภาพ ส่งผลให้กลไกของการเรียนรู้สามารถท างาน จน
กลายเป็นความสามารถทางภาษาท่ีเกิดจากกระบวนการเรียนรู้ซ่ึงสามารถอธิบายตามภาพท่ี 2.1 ดงัน้ี 

 

 

ภาพที ่2.1 การท างานของตวัปิดกั้นการเรียนรู้ (Operation of the Affective Filter) 
แหล่งทีม่า:  Krashen, 1982, p. 45. 
 

ดงันั้น ผูเ้รียนจะเรียนรู้ไดม้ากหรือนอ้ย และสามารถเรียนรู้ไดห้รือไม่นั้น จะข้ึนอยูก่บัระดบั
หรือความเขม้ขน้ของตวัปิดกั้น (Gass & Selinker, 2001) เช่น ในกรณีผูเ้รียนมีความวิตกกงัวลใน
การเรียนรู้ภาษา จะท าให้ระดบัและความเขม้ขน้ของตวัปิดกั้นการเรียนรู้ดา้นอารมณ์สูงข้ึน ดงันั้น 
การน าเขา้ขอ้มูลเพื่อการเรียนจะลดลง เป็นตน้ 

แมว้า่ความสัมพนัธ์ระหวา่งผลกระทบดา้นอารมณ์กบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง จะปรากฏให้
เห็นอย่างเด่นชดั แต่การให้ค  าอธิบายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ (Acquisition) ยงัเป็นประเด็นท่ีเป็น
ปัญหา (Gass & Selinker, 2001; Kamiho, 1989) เช่น ในประเด็นท่ีกล่าวว่า “ปัจจยัดา้นอารมณ์ตาม
สมมติฐานตวัปิดกั้นการเรียนรู้ดา้นอารมณ์จะส่งผลต่อการเรียนรู้ในทางลบเท่านั้น” แต่กลบัพบว่า
ในบางกรณีปัจจยัด้านอารมณ์สามารถส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียนในทางบวกได้เช่นกนั 
เช่น เม่ือผูเ้รียนรู้สึกวา่การเรียนภาษายาก แต่พยายามกระตุน้ให้ตนเองอยากเรียนรู้มากข้ึน จนท าให้
เกิดผลการเรียนรู้ท่ีดี เป็นตน้ (Kamiho, 1989) 

ปัจจยัดา้นอารมณ์สามารถอธิบายความแตกต่างของความส าเร็จในการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง
ของผูเ้รียน รวมถึง สะทอ้นความเป็นตวัตนของผูเ้รียนภาษาไดอ้ยา่งชดัเจน (Cotterall, 1995; Victori 
& Lockhart, 1995, as cited in Xiao, 2012) ท าให้นักวิจยัท่ีศึกษาเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสองให้
ความสนใจเพิ่มมากข้ึนและพิจารณาตวัแปรดา้นอารมณ์ (Affective Variables) เป็นปัจจยัท่ีส่งผลต่อ
ประสิทธิภาพในการเรียนรู้ภาษา นอกจากน้ี การศึกษาในประเด็นดงักล่าว ท าให้นกัวิจยัเกิดความ
เขา้ใจต่อองคป์ระกอบโดยรวมของการเรียนรู้ภาษามากยิง่ข้ึน (Samimy, 1994) 

ตวัปิดกั้นดา้นอารมณ์ 

การน าเขา้ 
กลไกการ
เรียนรู้ภาษา 

ความสามารถทางภาษา 
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การศึกษาในช่วงหลายสิบปีท่ีผา่นมาพบวา่ ความวิตกกงัวลเป็นตวัแปรดา้นอารมณ์ตวัแปร
หน่ึง ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ และความสามารถทางภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสองของ
ผูเ้รียน (Horwitz, 2001) นอกจากน้ี ยงัพบผลการศึกษาท่ีแสดงให้เห็นความเช่ือมโยงกบัตวัแปรดา้น
อารมณ์อ่ืน ๆ เช่น แรงจูงใจกบัความวิตกกงัวล หรือ ความเช่ือกบัความวติกกงัวล (Xiao, 2012) เป็น
ตน้ 

การศึกษาปัจจยัดา้นอารมณ์ เร่ิมตน้ดว้ยการศึกษาเก่ียวกบัแรงจูงใจ จากขอ้สรุปของนกัวจิยั
ท่ีเสนอว่า ผูเ้รียนท่ีมีแรงจูงใจแบบผนวกรวม เป็นแรงจูงใจท่ีเกิดจากผูเ้รียนมีความสนใจต่อ
วฒันธรรมต่างประเทศและตดัสินใจเป็นสมาชิกหน่ึงของวฒันธรรมนั้นผูเ้รียนท่ีประสบความส าเร็จ
ในการเรียนรู้ภาษามากกว่าผูเ้รียนท่ีมีแรงจูงใจแบบเคร่ืองมือ เป็นแรงจูงใจท่ีผูเ้รียนมีเป้าหมายใน
การเรียนภาษาเพื่อใชใ้นการเรียนหรือการท างาน  อยา่งไรก็ตาม การศึกษาอ่ืน ๆ พบวา่ ผูเ้รียนท่ีไม่
ชอบวฒันธรรม หรือ ไม่มีแรงจูงใจแบบผนวกรวมก็เป็นผูเ้รียนท่ีมีความสามารถทางภาษาในระดบั
ท่ีสูงได้เช่นกนั (Leaver, 2003, as cited in Ehrman, Leaver & Oxford, 2003) จากความขดัแยง้ของ
ผลการศึกษาดงักล่าว กระตุน้ใหเ้กิดการศึกษาเหตุผลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของ
ผูเ้รียนมากข้ึน 

นอกจากน้ี ขอบเขตของทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัแรงจูงใจท่ีกวา้งจนเกินไป และไม่สามารถ
อธิบายปรากฎการณ์การเรียนรู้ของผูเ้รียนไดอ้ยา่งละเอียดและชดัเจน ท าให้เกิดการศึกษาความวติก
กงัวล ซ่ึงเป็นตวัแปรท่ีเก่ียวขอ้งกบัแรงจูงใจมากท่ีสุดตวัแปรหน่ึง เช่น ในกรณีท่ีผูเ้รียนมีความวิตก
กงัวลมาก จะมีแรงจูงใจท่ีจะแสดงความสามารถทางภาษาในระดบัต ่า ทั้งในสถานการณ์ในและ
นอกหอ้งเรียน (Ehrman et al., 2003) 

อาจกล่าวไดว้่า แนวคิดของการศึกษาความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เกิด
จากบริบทของการศึกษาแรงจูงใจ โดยต่างมีความสัมพนัธ์กบัผลการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของ
ผูเ้รียน อย่างไรก็ตาม การศึกษาแรกเร่ิมเน้นไปท่ีการศึกษาแรงจูงใจและทศันคติมากกว่า ท าใหไ้ม่
ปรากฏรายละเอียดความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวล และผลการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของ
ผูเ้รียน แต่เม่ือมีการน าเคร่ืองมือวดัความวิตกกงัวลในชั้นเรียนภาษาฝร่ังเศส (French Class Anxiety 
Scale: FCAS) (MacIntyre & Gardner, 1989) ไปทดสอบกับผูเ้รียน จึงพบผลการศึกษาท่ีปรากฏ
ความวิตกกงัวลของผูเ้รียนท่ีชดัเจน และท าให้การศึกษาเก่ียวกบักระบวนการเรียนรู้ภาษาและความ
วติกกงัวลกลายเป็นประเด็นท่ีน่าสนใจ (Lalonde & Gardner, 1984, as cited in Ehrman et al., 2003) 

จากผลการศึกษาท่ีพบความวิตกกงัวลของผูเ้รียนจากเคร่ืองมือดงักล่าว แสดงให้เห็นว่า 
การศึกษาปัจจยัด้านอารมณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเฉพาะแรงจูงใจ ไม่สามารถอธิบายลกัษณะความเป็น
ตวัตนของผูเ้รียนภาษาได้อย่างครอบคลุม ดงันั้น เม่ือน าเคร่ืองมือวดัความวิตกกงัวลในชั้นเรียน
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ภาษาฝร่ังเศส (FCAS) ไปทดสอบกบัผูเ้รียนท่ีมีจ านวนมากข้ึน ท าให้พบผลการศึกษาท่ีสามารถ
ยืนยนัความสัมพนัธ์อย่างมีนัยส าคญัระหว่างความวิตกกงัวล (FCAS) กบัผลการเรียนเฉล่ียของ
ผูเ้รียน (MacIntyre & Gardner, 1989) 

อย่างไรก็ตาม การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในปัจจุบนั ยงัอยู่
ในช่วงของการเร่ิมต้น จึงจ าเป็นต้องท าการศึกษาให้มากข้ึน เพื่อให้เกิดความเข้าใจเก่ียวกับ
ความส าเร็จในการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียน ตลอดจนสามารถระบุไดว้า่ความส าเร็จและความลม้เหลว
ในการเรียนรู้ภาษา นั้นเกิดจากปัจจยัท่ีเป็นความแตกต่างเฉพาะของผูเ้รียน หรือเกิดจากปัจจยัอ่ืน
โดยทัว่ไป (Samimy, 1994, p. 30) 

Ehrmane et al. (2003, p. 325) กล่าวว่า “ในศตวรรษท่ี 21 นักวิจยัจ านวนมากได้ให้ความ
สนใจศึกษาเก่ียวกบัตวัแปรดา้นอารมณ์ท่ีมีต่อการเรียนรู้ภาษา ยิง่นกัวจิยัเรียนรู้เก่ียวกบัตวัแปรท่ีเป็น
ความแตกต่างของแต่ละบุคคลมากเท่าใด ก็ยิ่งพบว่าการเรียนรู้ภาษาท่ีสองเป็นกระบวนท่ีมีความ
ซับซ้อน และไม่สามารถอธิบายได้อย่างเพียงพอด้วยการศึกษาเพียงแค่กระบวนการคิดเท่านั้น” 
ดงันั้น การศึกษาองคป์ระกอบทั้งหมดของกระบวนการเรียนรู้ภาษาท่ีสองมีความจ าเป็นตอ้งศึกษา
ตวัแปรทั้งหมดท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัผูเ้รียน เพื่อให้เกิดความเขา้ใจและเห็นความส าคญัของความ
หลากหลายของความตอ้งการและความสนใจในการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียน (Samimy, 1994) 

จากหัวข้อ “ปัจจยัด้านอารมณ์ท่ีเก่ียวข้องกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ” สรุปได้ว่า 
การศึกษาความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีความเช่ือมโยงกบัทฤษฎีการเรียนรู้ภาษา
ท่ีสองตามสมมติฐานตวัปิดกั้นการเรียนรู้ดา้นอารมณ์ แสดงใหเ้ห็นการท างานของความวิตกกงัวลท่ี
เป็นอุปสรรคต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษา อีกทั้งทราบถึงการเร่ิมตน้ของการศึกษาความวิตกกงัวล 
ซ่ึงมีท่ีมาจากการศึกษาบริบทของแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษา เน่ืองจากปัจจยัจยัดา้นอารมณ์เฉพาะ
แรงจูงใจไม่สามารถอธิบายลักษณะความเป็นตวัตนของผูเ้รียนได้อย่างครอบคลุม ท าให้ต้องมี
การศึกษาเก่ียวกบัความวติกกงัวลร่วมดว้ย แต่ความวิตกกงัวลไม่ไดมี้ความเก่ียวขอ้งกบัแรงจูงใจใน
การเรียนรู้ภาษาเท่านั้น แต่ยงัมีความเก่ียวขอ้งกบัผลการเรียนรู้ของผูเ้รียนโดยตรงอีกดว้ย ดงันั้น 
การศึกษาความวิตกกงัวลจึงมีความส าคญัอย่างยิ่งต่อการท าความเขา้ใจความแตกต่างของความ
ต้องการ และความสนใจของผูเ้รียน รวมถึง ความเข้าใจต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษาท่ีมีความ
ซบัซอ้น 
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2.3 ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
 

การศึกษาความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เป็นลกัษณะเฉพาะท่ี
แตกต่างจากความวิตกกงัวลทางจิตวิทยาทัว่ไป จ าเป็นตอ้งท าความเขา้ใจเก่ียวกบัความหมายของ
ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ตลอดจนมุมมองในการศึกษาความวิตกกังวลท่ี
สอดคลอ้ง เพื่อให้สามารถก าหนดแนวทางการศึกษา และสามารถทดสอบลกัษณะความวิตกกงัวล
ได้สอดคล้องกับการศึกษาในขอบเขตการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ดังนั้น ในหัวข้อน้ีผูว้ิจยัจะ
น าเสนอความหมายของความวิตกกงัวล มุมมองของความวิตกกงัวล ตลอดจนองค์ประกอบของ
ความวิตกกังวล พร้อมทั้ งน าเสนอขอบเขตในการศึกษาของความวิตกกังวลในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ ดงัน้ี 

นักวิจยัท่ีศึกษาความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ได้ให้ค  าจ  ากดัความของ
ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศไว ้ดงัต่อไปน้ี 

ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเป็นโครงสร้างท่ีซับซ้อนของสภาพจิตใจ
ของผูเ้รียนภาษา ซ่ึงเป็นความซบัซ้อนท่ีมีความแตกต่างกนัอยา่งชดัเจนของการรับรู้ ความ
เช่ือ ความรู้สึก และพฤติกรรมของบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาในห้องเรียน ซ่ึงเป็น
ผลมาจากความเฉพาะของกระบวนการเรียนรู้ภาษา (A distinct complex of self-perception, 
beliefs, feelings, and behaviors related to classroom language learning arising from the 
uniqueness of language learning process.) (Horwitz et al., 1986, p. 128) 
 
หรือ “เป็นความรู้สึกตึงเครียดและกดดนั ซ่ึงเก่ียวขอ้งเฉพาะกบัสถานการณ์การเรียนรู้ภาษา

ท่ีสอง ไดแ้ก่ การพูด การฟัง และการเรียนรู้” (The feeling of tension and apprehension specifically 
associated with second language context including speaking, listening, and learning)” (MacIntyre 
& Gardner, 1994, p. 283) 

นิยามของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาขา้งตน้มีลกัษณะท่ีแตกต่างกนั คือ การระบุ
ขอบเขตการเรียนรู้ภาษา Horwitz et al. (1986) จะเน้นท่ีการเรียนรู้ภาษาในชั้นเรียน ในขณะท่ี 
MacIntyre and Gardner (1994) จะเน้นท่ีทกัษะการเรียนรู้ภาษาโดยรวม อย่างไรก็ตาม ใจความ
ส าคญัของความหมายของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาไม่แตกต่างกนั กล่าวคือ “ความวิตก
กงัวลในการเรียนรู้ภาษาเกิดข้ึนเฉพาะสถานการณ์การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง” 

การศึกษาเก่ียวกบัความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีมุมมองในการศึกษาสาม
ลกัษณะ (MacIntyre & Gardner, 1991) ดงัน้ี 
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1) ความวติกกงัวลแฝง (Trait Anxiety) คือ ความวติกกงัวลท่ีใหค้วามส าคญักบัสถานการณ์
และบริบท โดยปกติแลว้บุคคลจะมีความวติกกงัวลในแต่ละสถานการณ์แตกต่างกนั แต่ถา้เป็นความ
วติกกงัวลแฝงในสถานการณ์ท่ีต่างกนัสามารถเกิดความวติกกงัวลในลกัษณะเดียวกนัได ้เช่น ผูเ้รียน
ท่ีปกติมกัมีความวิตกกงัวลในการเผชิญส่ิงใหม่และอนัตราย เม่ือผูเ้รียนอยู่ในชั้นเรียนจะรู้สึกวิตก
กงัวลต่อการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียน หรือการออกไปรายงานหนา้ชั้นเรียน อาจกล่าวไดว้า่ 
ความวิตกกงัวลในการเผชิญส่ิงใหม่และอนัตราย เป็นลกัษณะความวิตกกงัวลเดียวกบัความกลวัต่อ
การมีส่วนร่วมในชั้นเรียนและการรายงานหน้าชั้นเรียน ดงันั้น ความวติกกงัวลแฝงจึงมีลกัษณะ
คลา้ยคลึงกบัความวติกกงัวลทัว่ไป 

2) ความวิตกกงัวลขณะเผชิญ (State Anxiety) คือ ความวิตกกงัวลท่ีผสมระหว่างความ 
วิตกกงัวลแฝงและความวิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนในสถานการณ์เฉพาะ และเกิดข้ึนเพียงช่วงระยะเวลา
หน่ึง เช่น ความวิตกกังวลก่อนสอบ (Speilberg, 1983, as cited in MacIntyre & Gardner, 1991) 
ดังนั้น ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกังวลแฝงมีแนวโน้มท่ีจะมีความวิตกกังวลขณะเผชิญสูง เม่ืออยู่ใน
สถานการณ์ท่ีเคร่งเครียด 

3) ความวติกกงัวลท่ีเกิดข้ึนในสถานการณ์เฉพาะ (Situation Specific Anxiety) คือ อีกหน่ึง
ลกัษณะของความวิตกกงัวลขณะเผชิญ แต่เป็นความวิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนเฉพาะสถานการณ์ เช่น การ
พูดในท่ีสาธารณะ การเรียนในชั้นเรียนภาษา เป็นตน้ นกัจิตวิยาใช้ค  าว่า “เฉพาะ” (Specific) เพื่อ
แสดงความแตกต่างกนัระหวา่งความวติกกงัวลทัว่ไปของบุคคลกบัความรู้สึกวิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนใน
สถานการณ์เฉพาะ ความวิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนจะมีระดบัท่ีสูงกวา่สถานการณ์อ่ืน ๆ หรือ มีแนวโนม้ท่ี
บุคคลจะรู้สึกวิตกกงัวลต่อสถานการณ์ประเภทใดประเภทหน่ึงมากกวา่สถานการณ์อ่ืน ๆ (Horwitz 
et al., 1986) 

ในบางกรณีอาจเรียกสองลกัษณะแรกวา่ “ความวิตกกงัวลเผชิญแฝง” (State-Trait Anxiety) 
ซ่ึงจดัเป็นลกัษณะ “ความวิตกกงัวลทัว่ไป” (General Anxiety) นิยมใช้ในช่วงแรกของการศึกษา
ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ แต่สองมุมมองดงักล่าวไม่สามารถอธิบายสาระความ
วิตกกังวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศได้ จึงท าให้การศึกษาความวิตกกังวลต่อการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศในช่วงหลงัเป็นไปตามมุมมองท่ีสาม (MacIntyre & Gardner, 1991) โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง ในสถานการณ์ในชั้ นเรียนซ่ึงมีลักษณะท่ีสอดคล้องกับความวิตกกังวลท่ีเกิดข้ึนใน
สถานการณ์เฉพาะ เม่ือผูเ้รียนได้รับการกระตุน้จากสถานการณ์ในห้องเรียน หรือ  องค์ประกอบ 
อ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ท าใหเ้กิดความรู้สึกวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาในชั้นเรียน (Horwitz, 2001) 

การศึกษาความวิตกกงัวลในช่วงแรกยงัมีผลการศึกษาไม่ชดัเจนเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ท่ีมี
ต่อผลการเรียนรู้ภาษา เน่ืองจากมีผลการศึกษามีความขดัแยง้กนัในหลายงานวิจยั (Horwitz, 2001; 
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Scovel, 1978) การศึกษาความวิตกกงัวลท่ีเกิดจากการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศควรเป็นการศึกษา
ความวติกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งเฉพาะกบัการเรียนรู้ภาษาเท่านั้น แต่การศึกษาท่ีผา่นมากลบัปรากฏความ
วิตกกงัวลประเภทอ่ืนท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษารวมอยู่ดว้ย (MacIntyre & Gardner, 1989) 
ท าให้นกัวิจยัท่ีศึกษาเก่ียวกบัความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษา จ าเป็นตอ้งศึกษาหาสาเหตุของผล
การศึกษาท่ีมีความขดัแยง้ดงักล่าว 

จากการศึกษาเพื่อหาสาเหตุดงักล่าว พบว่า วิธีการและเคร่ืองมือท่ีนกัวิจยัแต่ละคนใช้ใน
การศึกษา ความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีความแตกต่างกนั อีกทั้ง โครงสร้างของ
ความวติกกงัวลท่ีศึกษายงัมีความก ากวม จึงท าใหน้กัวจิยัไม่สามารถนิยามความหมายของความวิตก
กังวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศได้อย่างชัดเจน (Horwitz el at., 1986; Scovel, 1978) เช่น 
เคร่ืองมือวดัความวิตกกงัวล (Manifest Anxiety Scale) (Taylor, 1953) หรือเคร่ืองมือทดสอบสอบ
ความวิตกกงัวล (State-Trait Anxiety Inventory) (Spielberger, Gorsuch, Lushene, Vagg & Jacobs, 
1983) ซ่ึงลว้นแต่เป็นเคร่ืองมือท่ีใชศึ้กษาความวิตกกงัวลทัว่ไป (General Anxiety) ความวิตกกงัวล
ทัว่ไปเป็นความวิตกกงัวลท่ีสามารถเกิดข้ึนกบับุคคลได้ในหลายสถานการณ์ ดังนั้น เคร่ืองมือ
ดงักล่าวจึงไมใ่ช่เคร่ืองมือท่ีเหมาะสมจะน ามาใชศึ้กษาความวิตกกงัวลในบริบทของการเรียนรู้ภาษา 
(MacIntyre & Gardner, 1989) 

นกัวิจยัไดศึ้กษาความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวลและผลการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
เพื่อท่ีจะอธิบายลกัษณะของความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาไดถู้กตอ้งมากยิ่งข้ึน พบว่า ความ
วิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนกบัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เป็นลกัษณะความวิตกกงัวลท่ีเป็นสถานการณ์
เฉพาะ (Specific Anxiety) ไม่ใช่ความวิตกกงัวลทัว่ไป (General Anxiety) จากผลการศึกษาดงักล่าว 
ท าให้การพิจารณาเพื่อน าเคร่ืองมือมาใช้ศึกษาความวิตกกงัวล ควรใชเ้คร่ืองมือท่ีใช้วดัความวิตก
กงัวลเฉพาะในขอบเขตของการเรียนรู้ภาษาเท่านั้น 

Horwitz et al. (1986) ศึกษาเชิงทดลองและส ารวจพบว่า ความวิตกกังวลต่อการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศเป็นความวติกกงัวลในสถานการณ์เฉพาะ จึงก าหนดโครงสร้างตน้แบบและนิยาม
ความหมายของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศข้ึนใหม่ในทฤษฎีท่ีเรียกว่า “ความ
วิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ” (Foreign Language Anxiety: FLA) หรือเรียกให้
เฉพาะเจาะจงว่า “ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในชั้นเรียน” (Foreign Language 
Classroom Anxiety: FLCA) ตลอดจนสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวดัความวิตกกังวลท่ีเรียกว่า 
“เคร่ืองมือวดัความวิตกกงัวลในชั้นเรียนภาษาต่างประเทศ” (Foreign Language Classroom Anxiety 
Scale: FLCAS) ซ่ึงมีโครงสร้างของความวิตกกังวลท่ีประกอบด้วยสามองค์ประกอบ (Horwitz  
et al., 1986) ดงัน้ี 
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1) ความวิตกกงัวลในการส่ือสาร (Communication Apprehension) หมายถึง ความอายท่ี
เกิดจากความกลวัในการส่ือสารกบับุคคลอ่ืนด้วยภาษาต่างประเทศ ผูเ้รียนท่ีมีปัญหาในการพูด
ภาษาต่างประเทศในชั้นเรียน เกิดจากความรู้สึกวา่ตนเองไม่สามารถส่ือสารกบัผูส้อนและเพื่อนร่วม
ชั้นดว้ยภาษาต่างประเทศได ้

2) ความวิตกกงัวลในการสอบ (Test Anxiety) หมายถึง ความรู้สึกท่ีมีพื้นฐานมาจากความ
กลวัผิดพลาด เช่น ในกรณีท่ีผูเ้รียนมีความรู้สึกวิตกกงัวลในการสอบ ผูเ้รียนจะคิดถึงผลลพัธ์ท่ีไม่ดี 
แมว้่าผูเ้รียนจะมีความสามารถในการเรียนรู้สูง และเตรียมตวัในการสอบมาเป็นอยา่งดีก็ตาม เม่ือ
ผูเ้รียนรู้สึกวติกกงัวลข้ึนแลว้สามารถเกิดความผดิพลาดในการท าขอ้สอบไดเ้ช่นกนั โดยเฉพาะอยา่ง
ยิง่ ในสถานการณ์การสอบพูดซ่ึงผูเ้รียนสามารถเกิดทั้งความวิตกกงัวลในการส่ือสาร และความวติก
กงัวลในการสอบไดใ้นเวลาเดียวกนั ภายหลงัพบวา่ความวิตกกงัวลลกัษณะน้ีไม่ใช่ความวิตกกงัวล
ในสถานการณ์เฉพาะ 

3) ความวิตกกังวลในการประเมินในทางลบ (Fear of Negative Social Evaluation) เป็น
ความกลวัจากการประเมินในทางลบจากบุคคลอ่ืนท่ีมีต่อตนเอง ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลดงักล่าว 
จะหลีกเล่ียงสถานการณ์ท่ีตนเองจะถูกประเมินซ่ึงในสถานการณ์ในชั้นเรียน คือ การประเมินจาก
ผูส้อนและเพื่อนร่วมชั้น 

การน าเสนอทฤษฏีและเคร่ืองมือของ Horwitz et al. (1986) ท าให้การศึกษาในช่วงหลงั มี
การน าเคร่ืองมือไปใช้กับผู ้เรียนภาษาหลายเช้ือชาติ นอกจากน้ี ยงัพบผลการศึกษาเก่ียวกับ
ความสัมพนัธ์ของความวิตกกงัวลและความสามารถทางการเรียนรู้ภาษาในทิศทางเดียวกนั จึงเป็น
ขอ้พิสูจน์ไดว้่า ทฤษฏีความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของ Horwitz et al. (1986) มี
ความเฉพาะ และมีความน่าเช่ือถือในการใชศึ้กษาความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

อย่างไรก็ตาม แมว้่าเคร่ืองมือดงักล่าวจะถูกน าไปใช้อย่างแพร่หลาย ตลอดจนมีบทบาท
ส าคญัต่อการศึกษาความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศก็ตาม ทฤษฏีความวิตกกงัวลต่อ
การเรียนภาษาต่างประเทศในชั้นเรียนยงัพบปัญหาในหลายประเด็น (Thi Thu Trang, 2012) โดย
ประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับทิศทางท่ีกล่าวถึงสาเหตุของความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวลและ
ความสามารถในการเรียนรู้ภาษายงัคงเป็นปัญหาหลกัของทฤษฎีดงักล่าว (MacIntyre, 2002) จึงยงั
เป็นขอ้ถกเถียงของนกัวจิยัวา่ “ความวิตกกงัวลเป็นสาเหตุหรือเป็นผลของความสามารถทางภาษาท่ี
ไม่ประสบความส าเร็จ” (Young, 1994, as cited in MacIntyre, 1995, p. 64) อีกทั้ง ความยากในการ
เรียนรู้ภาษาจะท าให้เกิดความวิตกกงัวล หรือความวิตกกงัวลจะเป็นส่ิงท่ีลดทอนประสิทธิภาพใน
การแสดงออกทางภาษานั้น มีความจ าเป็นจะตอ้งพิจารณาปัจจยัอ่ืน ๆ ร่วมดว้ย อาทิ แรงจูงใจ หรือ 



18 

เจตคติ ซ่ึงปัจจยัดังกล่าวต่างส่งผลต่อผลการเรียน และระดับของความวิตกกังวลของผูเ้รียน” 
(MacIntyre & Gardner, 1994) 

การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ มีรูปแบบการศึกษาท่ีหลากหลาย 
ซ่ึงสามารถจ าแนกขอบเขตการศึกษาความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาได ้4 ขอบเขต (MacIntyre, 
1999, as cited in MacIntyre, 2002) ดงัน้ี 

1) การศึกษา (Academic) เป็นการศึกษาความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีเก่ียวขอ้งกบั
ความสัมพนัธ์ในทางลบกบัการเรียนวชิาภาษาต่างประเทศ 

2) กระบวนการคิด (Cognition) เป็นการศึกษาเพื่ออธิบายท่ีมาของผลกระทบของความ
วิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษา กล่าวคือ การศึกษาถึงสาเหตุท่ีท าให้ความวิตกกงัวลและผลการเรียน
วิชาภาษาต่างประเทศมีความสัมพนัธ์ในทางลบต่อกัน โดยการศึกษาในขอบเขตน้ีจะพิจารณา
บทบาทของความวติกกงัวลท่ีเป็นอุปสรรคต่อกระบวนการคิด และการสรุปความอยา่งมีเหตุผลของ
ผูเ้รียน 

3) สังคม (Social) เป็นการศึกษาความวิตกกงัวลท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัการส่ือสารระหว่าง
บุคคล โดยทัว่ไปแลว้ผูเ้รียนจะมีมุมมองต่อการเรียนรู้ภาษาดว้ยการมองถึงการส่ือสารในอนาคต 
เม่ือผูเ้รียนเกิดความวิตกกงัวลข้ึน จะท าให้ไม่เต็มใจท่ีจะส่ือสารโดยใชภ้าษาต่างประเทศ หรือภาษา
ท่ีสองกบับุคคลอ่ืนในสังคม เน่ืองจากทศันคติท่ีเป็นลบต่อสังคมและส่ิงแวดลอ้ม 

4) ความเฉพาะของบุคคล (Identity) เป็นการศึกษาความวิตกกงัวลท่ีส่งผลต่อความรู้สึก
และความคิดของผูเ้รียนภาษาท่ีมีต่อตนเองท่ีแตกต่างกนั เช่น ผูเ้รียนท่ีมีความรู้สึกวิตกกงัวลบางคน 
จะประเมินคุณค่าและความสามารถของตนเองอยูใ่นระดบัต ่า เป็นตน้ 

จากขอ้สรุปเก่ียวกบัขอบเขตของการศึกษาความวิตกกงัวล ท าให้แนวทางในการศึกษา
เก่ียวกบัความวิตกกงัวลมีความชัดเจนข้ึน เน่ืองจากความสัมพนัธ์ระหว่างภาษา วฒันธรรม และ
ความเป็นตวัตนของบุคคลนั้นมีความใกล้ชิดกันมาก (Noels et al., 1996, as cited in MacIntyre, 
2002) และการก าหนดขอบเขตของการศึกษาท าให้แนวทางการศึกษามีความเฉพาะเจาะจงใน
ขอบเขตนั้น ๆ ท าใหน้กัวจิยัสามารถดึงความเช่ือมโยงของส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งในขอบเขตต่าง ๆ มาอธิบาย
ปรากฏการณ์ของความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 

จากหวัขอ้ “ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ” สรุปไดว้า่ ความวิตกกงัวลใน
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เป็นความรู้สึกในทางลบ ไดแ้ก่ ความกลวั ความเครียด ของผูเ้รียนใน
การเรียนรู้ภาษา ได้แก่ การพูด การฟัง และการเรียนรู้ ซ่ึงความรู้สึกเหล่าน้ีเป็นโครงสร้างทาง
จิตวิทยาท่ีมีความซับซ้อน และเกิดข้ึนเฉพาะในสถานการณ์การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ การศึกษา
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ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ สามารถจ าแนกออกเป็นสามมุมมอง ดงัน้ี ความวิตก
กงัวลแฝง ความวติกกงัวลขณะเผชิญ และความวติกกงัวลในสถานการณ์เฉพาะ 

อย่างไรก็ตาม แมว้่ามีการศึกษาความวิตกกงัวลในสามแนวทางดงักล่าว แต่ลกัษณะความ
วิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศกลบัมีความสอดคลอ้งกบัความวิตกกงัวลในสถานการณ์
เฉพาะมากท่ีสุด จากการศึกษาพบว่า การศึกษาความวิตกกงัวลในสองมุมมองแรกไม่สามารถจบั
สาระของความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศได้ ดังนั้ น ทฤษฎีและเคร่ืองมือของ 
Horwitz et al. (1986) ท่ีมีลกัษณะเป็นการศึกษาความวติกกงัวลในสถานการณ์เฉพาะ จึงถูกน าไปใช้
อย่าแพร่หลาย นอกจากน้ียงัพบว่าการศึกษาความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมี
การศึกษาในหลายขอบเขต ไดแ้ก่ การศึกษา กระบวนการคิด สังคม และความเฉพาะของบุคคล ซ่ึง
ท าใหมี้ความชดัเจนในการท าความเขา้ใจต่อแนวทางในการศึกษาของนกัวจิยัมากข้ึน 
 

2.4 ความวติกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
 

การศึกษาความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เป็นการศึกษาท่ีเน้นไปท่ี
ความสัมพนัธ์ในทางสถิติระหวา่งความวิตกกงัวลและผลการเรียนของผูเ้รียน อยา่งไรก็ตาม ความ
วิตกกงัวลสามารถส่งผลต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้น ไดแ้ก่ การน าเขา้ การประมวลผล และ
การแสดงผล อีกทั้ง เม่ือพิจารณาถึงความเก่ียวขอ้งของกระบวนการเรียนรู้ภาษา และทกัษะทาง
ภาษา จึงมีความจ าเป็นอยา่งยิ่งท่ีจะตอ้งท าความเขา้ใจ เก่ียวกบัความวิตกกงัวลท่ีมีในกระบวนการ
เรียนรู้ภาษา ซ่ึงสามารถท าใหเ้กิดความเขา้ใจต่อความวิตกกงัวลในทกัษะทางภาษามากยิง่ข้ึน ดงันั้น 
ในหัวขอ้น้ีผูว้ิจยัจะกล่าวถึงความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศสามขั้น ซ่ึงมี
รายละเอียดเก่ียวกบัความหมายของความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาแต่ละขั้น ตลอดจน 
น าเสนอรายละเอียดของลกัษณะของความวิตกกงัวลในแต่ละขั้น และตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลใน
กระบวนการเรียนรู้ภาษา ซ่ึงประกอบดว้ยสองงานวิจยั ได้แก่ งานวิจยัของ MacIntyre and Gradner 
(1994) และงานวจิยัของ Bailey, Onwuegbuzie, and Daley (2000) ดงัน้ี 

นกัวิจยัท่ีศึกษาความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาไดใ้ห้ความหมายของความวติก
กงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษา 3 ขั้น ดงัน้ี (MacIntyre & Gardner, 1994) 

1) ความวิตกกงัวลในการน าเขา้ (Input Anxiety) หมายถึง ความกงัวลท่ีเกิดข้ึนเม่ือผูเ้รียน
เร่ิมรับขอ้มูลใหม่เขา้สู่ความจ า โดยระดบัของความวิตกกงัวล จะข้ึนอยูก่บัตวักระตุน้จากภายนอกท่ี
เป็นลกัษณะของขอ้มูล และตวักระตุน้ภายในซ่ึงเป็นความตั้งใจ การจดจ่อ และความสามารถรับรู้
ขอ้มูลของผูเ้รียน 
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2) ความวิตกกงัวลในการประมวลผล (Processing Anxiety) หมายถึง ความกงัวลท่ีเกิดข้ึน
เม่ือผูเ้รียนเร่ิมจดจ าและท าความเขา้ใจกบัขอ้มูลใหม่ท่ีได้จากการน าเขา้ โดยระดบัของความวิตก
กงัวล จะข้ึนอยูก่บัศกัยภาพในการจดัการกบัขอ้มูลท่ีน าเขา้มาของผูเ้รียน 

3) ความวิตกกงัวลในการแสดงผล (Output Anxiety) หมายถึง ความกงัวลท่ีเกิดข้ึนเม่ือ
ผูเ้รียนตอ้งการแสดงความสามารถในการใชข้อ้มูลท่ีไดม้าจากการประมวลผล โดยระดบัความวิตก
กงัวล จะข้ึนอยูก่บัความสมบูรณ์ของการประมวลผลขอ้มูลท่ีเกิดข้ึนก่อนหนา้น้ี 

จากความหมายของความวิตกกังวลในกระบวนการเรียนภาษาสามขั้น แสดงให้เห็นว่า 
ความวติกกงัวลท่ีเกิดข้ึนในกระบวนการเรียนรู้สามขั้นมีความเก่ียวขอ้งกนั สรุปไดว้า่ เม่ือความวิตก
กงัวลเป็นอุปสรรคในการเรียนรู้ของผูเ้รียนในขั้นก่อนแลว้ จะส่งผลต่อประสิทธิภาพในการเรียนรู้ 
และการเกิดความวิตกกังวลในขั้นต่อมา เน่ืองจากกระบวนการในการเรียนรู้ภาษาจะเกิดข้ึน
ตามล าดบั และขอ้มูลท่ีปรากฏในแต่ละขั้นเป็นขอ้มูลชุดเดียวกนั 

นักวิจยัท่ีศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาได้ศึกษาความสัมพนัธ์ของความวิตก
กงัวลท่ีมีในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้น โดยมีจุดประสงคเ์พื่อศึกษารายละเอียดของความวติก
กงัวล (MacIntyre & Gardner, 1994) ตลอดจนศึกษาปัจจยัของผูเ้รียนท่ีสามารถเป็นตวัช้ีวดัความ
วิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษา (Bailey et al., 2000) โดยผูศึ้กษาจะน าเสนองานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบั
ประเด็นดงักล่าว ดงัน้ี 

MacIntyre and Gardner (1994) ศึกษาความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้น 
โดยพิจารณาความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวลกบัการกระบวนการเรียนรู้ภาษาแต่ละขั้นโดย
กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชศึ้กษาเป็นอาสาสมคัรท่ีเรียนภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาท่ีสอง 

ผลการศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวล ท่ีไดจ้ากเคร่ืองมือวดัระดบัความวิตก
กงัวลกบัผลการเรียนรู้ในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้นดว้ยการทดสอบ พบวา่ ความวิตกกงัวล
ในกระบวนการเรียนรู้ทั้งสามขั้น มีความสัมพนัธ์ในเชิงลบกบัผลการทดสอบในกระบวนการเรียนรู้
ภาษาสามขั้น โดยพบลกัษณะผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมากในกระบวนการเรียนรู้สามขั้น ดงัน้ี 
(MacIntyre & Gardner, 1994) 

1) ผูเ้รียนท่ีมีความวติกกงัวลในการน าเขา้มาก ผูเ้รียนจะจ าแนกความแตกต่างของขอ้มูลใน
การจดจ าระยะสั้นไดย้าก บางกรณีแมว้่าจะเป็นขอ้มูลท่ีง่ายก็ตาม ผูเ้รียนจะจดจ าไดช้้า นอกจากน้ี 
ขอ้มูลท่ีจดจ าไดย้งัเป็นขอ้มูลท่ีไม่มีความสมบูรณ์ 

2) ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลในการประมวลผลมาก จะไม่สามารถแปลขอ้มูลท่ีรับเขา้มา
ไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว แมว้า่ผูเ้รียนจะสามารถเดาความหมายของขอ้มูลไดก้็ตาม แต่ผูเ้รียนมีความถ่ีใน
การเดาความหมายของขอ้มูลไดน้้อยคร้ังกวา่ผูเ้รียนปกติ อาจกล่าวไดว้า่ ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวล
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มากมกัจะหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีแปลความหมายผิดพลาด และการแปลความหมายท่ีไม่สมบูรณ์ 
นอกจากน้ี ผูเ้รียนท่ีมีความวติกกงัวลมากจะใชเ้วลาเพื่อท าความเขา้ใจกบัขอ้มูลมากกวา่ผูเ้รียนปกติ 

3) ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลในการแสดงผลมาก จะน าขอ้มูลออกมาใชค้่อนขา้งน้อยและ
จ ากดั เน่ืองจากผูเ้รียนไม่มีความสามารถและไม่มีความพยายามท่ีจะดึงขอ้มูลออกมาใช้ รวมถึง
หลีกเล่ียงการใชข้อ้มูลท่ีมีความซบัซอ้น 

จากผลการศึกษาของ MacIntyre and Gardner (1994) นอกจากจะช้ีให้เห็นความวิตกกงัวล
ในกระบวนการเรียนรู้ภาษาแล้ว ยงัแสดงให้เห็นลกัษณะของผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมาก โดย
รายละเอียดของความวิตกกังวลจากการศึกษาดังกล่าว ท าใหเ้ข้าใจต่อความวิตกกังวลใน
กระบวนการเรียนรู้ภาษาอย่างเป็นรูปธรรม อย่างไรก็ตาม การศึกษาดังกล่าวยงัไม่ครอบคลุม
การศึกษาตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษา ซ่ึงมีความส าคญัอยา่งยิ่งต่อการศึกษา
ความแตกต่างของความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาของแต่ละบุคคล ดงันั้น ผูว้ิจยัจะ
น าเสนองานวิจยัท่ีเป็นการศึกษาในประเด็นท่ียงัไม่ครอบคลุมในงานของ MacIntyre and Gardner 
(1994) ดงัน้ี 

Bailey et al. (2000) ศึกษาคุณสมบติัของผูเ้รียนท่ีสามารถเป็นตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลในการ
เรียนรู้ภาษาท่ีเกิดข้ึนในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้น โดยกลุ่มตัวอย่างในการศึกษาเป็น
อาสาสมคัรท่ีเรียนภาษาสเปน ภาษาฝร่ังเศส และภาษาเยอรมนั 

ผลการศึกษาพบว่า คุณสมบติัของผูเ้รียนท่ีสามารถเป็นตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลของผูเ้รียน
ได้ประกอบด้วยห้าตัวช้ีวดั ดังน้ี อายุ ประสบการณ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศก่อนเข้า
มหาวิทยาลยั ความคาดหวงัต่อผลการเรียน การรับรู้ความสามารถด้านการเรียน และการรับรู้ถึง
คุณค่าของตนเอง อย่างไรก็ตาม จากการศึกษาดงักล่าวพบว่า ผลการเรียนรู้ (เกรดเฉล่ียรวม) ของ
ผูเ้รียนไม่สามารถเป็นตวัช้ีวดัความวติกกงัวลไดเ้ช่นเดียวกบัคุณสมบติัอ่ืน ๆ ทั้งน้ี มีสาเหตุมาจากผล
การเรียนรู้ของผูเ้รียนเป็นคุณสมบติั (คุณสมบติัในการเป็นตวัแปรตาม) ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความ
วติกกงัวลท่ีแตกต่างจากคุณสมบติัอ่ืน (Bailey et al., 2000) 

นอกจากน้ียงัพบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีระดบัความสามารถทางภาษาท่ีแตกต่างกนัสามกลุ่ม (ระดบั
ตน้ ระดบักลาง และระดบัสูง) มีความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาทั้งสามขั้นเหมือนกนั 
อีกทั้งความวิตกกงัวลระหว่างกระบวนการเรียนรู้ภาษาทั้งสามขั้นของผูเ้รียนสามกลุ่มเป็นไปใน
ทิศทางเดียวกนัดว้ยเช่นกนั 

จากผลการศึกษาของ Bailey et al. (2000) ไดช้ี้ให้เห็นตวัช้ีวดัท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความ
วิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาทั้งสามขั้น โดยตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลท่ีไดจ้ากผลการศึกษา
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ดงักล่าว จะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการน าไปใช้เพื่อศึกษาความแตกต่างของความวิตกกงัวลใน
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของผูเ้รียน 

จากหวัขอ้ “ความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ” ของทั้งสองงานวิจยั 
สรุปไดว้า่ ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาสามารถเกิดข้ึนไดทุ้กขั้นของกระบวนการเรียนรู้ภาษา 
(MacIntyre & Gardner, 1994) โดยมีรายละเอียดท่ีมีความเฉพาะในแต่ละขั้นของกระบวนการเรียนรู้ 
นอกจากน้ี ยงัแสดงให้เห็นตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาสามขั้น ประกอบด้วย อายุ 
ประสบการณ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศก่อนเขา้มหาวิทยาลยั ความคาดหวงัต่อผลการเรียน การ
รับรู้ความสามารถด้านการเรียน และการรับรู้ถึงคุณค่าของตนเอง (Bailey et al., 2000) ทั้ งสอง
งานวิจยัต่างยืนยนัความสัมพนัธ์ของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาท่ีมีต่อผลการเรียนรู้ของ
ผูเ้รียน ตลอดจนสะทอ้นให้เห็นวา่การศึกษาความวิตกกงัวลไม่ไดมี้ความส าคญัเฉพาะกระบวนการ
เรียนรู้ภาษาในขั้นใดขั้นหน่ึงเท่านั้น แต่ยงัมีความส าคญัต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษาในทุกขั้นอีก
ดว้ย 
 

2.5 ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส่ีทกัษะ 
 

การศึกษาความวติกกงัวลท่ีเกิดข้ึนหลงัจากการแพร่หลายของทฤษฎีท่ี Horwitz et al. (1986) 
น าเสนอ ท าให้การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เน้นไปท่ีการศึกษาความ
วติกกงัวลท่ีมีในการพูด อยา่งไรก็ตาม จากการศึกษาของ MacIntyre and Gardner (1994) ท่ียนืยนัวา่ 
ความวิตกกังวลสามารถเกิดข้ึนในกระบวนการเรียนรู้ภาษาทั้งสามขั้น ได้แก่ การน าเข้า การ
ประมวลผล และการแสดงผล ซ่ึงสามารถเช่ือมโยงกบัทกัษะทางภาษาทั้งส่ีทกัษะ อาจกล่าวไดว้า่ ใน
กรณีของทกัษะการอ่านและทกัษะการฟังสอดคลอ้งกบักระบวนการน าเขา้ ในขณะท่ีทกัษะการพูด
และทกัษะการเขียนสอดคลอ้งกบักระบวนการแสดงผล และการท าความเขา้ใจและแปลความหมาย
ในทกัษะต่าง ๆ มีความสอดคลอ้งกบักระบวนการประมวลผล 

นอกจากน้ี นกัวจิยัยงัเร่ิมศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาในทกัษะอ่ืน ๆ ไดแ้ก่ การ
เขียน การอ่าน และการฟังด้วยเช่นกัน (Cheng, Horwitz, & Schallert, 1999; Saito et al., 1999) 
ดงันั้น การทบทวนงานวิจยัในหัวขอ้น้ี จะกล่าวถึงการศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศในส่ีทกัษะ โดยเน้นท่ีการน าเสนอปัจจยัท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความวิตก
กงัวลในส่ีทกัษะ ดงัน้ี 
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 ความวติกกงัวลในการพูด  
หลังจากเคร่ืองมือ FLCAS ของ Horwitz et al. (1986) ถูกน าไปใช้อย่างแพร่หลายท าให้

แนวทางการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เน้นการศึกษาทกัษะการพูด 
ดงันั้น ในหวัขอ้น้ีผูว้จิยัจะน าเสนอผลการศึกษาความวติกกงัวลในทกัษะการพูด ดงัน้ี 

จากการศึกษาพบว่า  ผู ้เ รียนภาษาต่างประเทศมีความยากล าบากในการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศมากกวา่การส่ือสารดว้ยภาษาแม่ (Machida, 2010) จึงท าให้ผูเ้รียนใชค้  าศพัท์และ
วลีภาษาต่างประเทศในการพูดดว้ยจ านวนท่ีจ ากดั ยิง่ในกรณีผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลดว้ยแลว้ ยิง่มี
ปริมาณขอ้มูลในการพูดท่ีน้อยกว่าผูเ้รียนท่ีมีความรู้สึกผ่อนคลาย (MacIntrye, Noels, & Clément, 
1997) ความวิตกกงัวลเกิดจากผูเ้รียนกลวัการถูกประเมินจากเพื่อนร่วมชั้น เช่น กลวัวา่ตนเองจะถูก
มองวา่ไม่มีความสามารถ และกลวัความผดิพลาดทางภาษาในขณะท่ีสนทนา 

นอกจากน้ี  ความวิตกกังวลย ังสะท้อนให้ เ ห็นความแตกต่างของความคิดท่ี มีต่อ
ความสามารถของตนเอง ในกรณีผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมีแนวโนม้ท่ีไม่พอใจกบัความสามารถ
ของตนเองเน่ืองจากมีมาตรฐานท่ีสูง ซ่ึงสอดคลอ้งกบัลกัษณะของความเป็นผูท่ี้ชอบความสมบูรณ์
แบบ จึงท าให้เกิดพฤติกรรมหลีกเล่ียงการแสดงความสามารถทางภาษา หรือกลวัความผิดพลาดใน
การพูด (Gregersen & Horwitz, 2002) 

ในบางกรณี แมว้่าจะเป็นผูเ้รียนท่ีสามารถท าคะแนนสอบได้สูงก็ตาม เม่ือเกิดความวิตก
กงัวลข้ึนผูเ้รียนจะไม่มีความมัน่ใจในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ (Machida, 2010) อีกทั้งคุณภาพ
และความถูกต้องของภาษาอยู่ในระดับท่ีแย่กว่าผูเ้รียนท่ีรู้สึกผ่อนคลาย (Hewitt & Stephenson, 
2012) อย่างไรก็ตาม ความวิตกกังวลในการพูดภาษาต่างประเทศนั้ น ไม่ได้เกิดข้ึนเฉพาะใน
สถานการณ์การใช้ภาษาในห้องเรียนเท่านั้น การใช้ภาษาในสถานการณ์จริงท่ีอยู่นอกห้องเรียน
พบวา่ ผูเ้รียนมีความวติกกงัวลในการพูดดว้ยเช่นกนั โดยเฉพาะความรู้สึกกงัวลกบัความถูกตอ้งของ
ภาษา และความกลวัต่อความไมเ่ขา้ใจของคู่สนทนาท่ีเป็นเจา้ของภาษา (Motoda, 1999) 

แมว้่าผูเ้รียนจะเกิดความวิตกกงัวลในการพูดภาษาต่างประเทศ ทั้งในห้องเรียนและนอก
ห้องเรียนก็ตาม แต่โครงสร้างของความวิตกกงัวลของทั้งสองสถานการณ์มีความแตกต่างกนั เช่น 
สถานการณ์นอกห้องเรียนผูเ้รียนจะมีความวิตกกงัวลเม่ือตอ้งส่ือสารกบัเจา้ของภาษานอกห้องเรียน 
แต่ในสถานการณ์ในห้องเรียนผูเ้รียนจะกงัวลกบักิจกรรมการพูดหนา้ชั้นเรียน เป็นตน้ (Wooddrow, 
2006) 

จากหัวข้อ “ความวิตกกังวลในการพูด” สรุปได้ว่า ความวิตกกังวลในการพูดเป็นส่ิงท่ี
เกิดข้ึนไดก้บัผูเ้รียนภาษาต่างประเทศ และเกิดข้ึนไดท้ั้งในสถานการณ์การใชภ้าษาในห้องเรียนและ
นอกห้องเรียน ซ่ึงปัจจยัท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการพูด ไดแ้ก่ ความกลวัในการใช้
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ภาษาผิดพลาด ความกลัวต่อการถูกประเมินในทางลบ และความกลัวต่อความไม่เข้าใจของคู่
สนทนา 
 

 ความวติกกงัวลในการฟัง 
การฟังเป็นทกัษะการส่ือสารอย่างหน่ึงท่ีมีความส าคญั โดยเฉพาะอย่างยิ่งความส าคญัต่อ

การสนทนา เพราะหากผูเ้รียนขาดความสามารถทางการฟังท่ีมีประสิทธิภาพแลว้ การสนทนาจะ
ลม้เหลวได ้(Vogely, 1998) นอกจากน้ียงัพบว่า ผูเ้รียนส่วนใหญ่รู้สึกวา่ตนเองประสบความส าเร็จ
กบัทกัษะการฟังค่อนขา้งต ่า (Graham, 2006) อาจกล่าวไดว้า่ การศึกษาความวิตกกงัวลในการฟังมี
ความส าคญัเช่นกนั ดงันั้น ในหัวขอ้น้ีผูว้ิจยัจะกล่าวถึงการศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลใน
การฟัง ดงัน้ี 

จากการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียนในและนอกห้องเรียน พบว่า
ผูเ้รียนมีระดบัความวติกกงัวลในการฟังทั้งสองสถานการณ์ (Motoda, 1999) จากการศึกษาท่ีมาและ
องค์ประกอบของความวิตกกังวลในการฟังพบว่า โครงสร้างของความวิตกกังวลในการฟัง
ประกอบดว้ยสามปัจจยั ไดแ้ก่ ความวติกกงัวลในการฟัง ความเช่ือมัน่ในตนเอง และทกัษะการแปล
ความหมาย โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ความเช่ือมัน่ในตนเองเป็นตวัช้ีวดัความสามารถในการฟังของผูเ้รียน
ไดดี้กวา่ปัจจยัอ่ืน (Zhang, 2013) 

สาเหตุท่ีท าใหผู้เ้รียนเกิดความวติกกงัวลต่อการฟังมากท่ีสุด คือ ลกัษณะของการรับเขา้ของ
ข้อมูล ได้แก่ ส าเนียงของเจ้าของภาษาท่ีฟัง ระดับความยากของภาษาท่ีฟัง อีกทั้ง การไม่รู้จัก
ประเภทของส่ือท่ีฟัง จ  านวนคร้ังท่ีได้ฟังมีน้อยคร้ังจนเกินไป และขาดการรับส่ือท่ีเป็นภาพท่ี
เก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีฟังอย่างเพียงพอ ยงัเป็นสาเหตุของความวิตกกงัวลในการฟังไดเ้ช่นกนั (Vogely, 
1998) นอกจากนั้น การฟังส่ิงท่ียากและไม่คุ ้นเคยยิ่งท าให้ผูเ้รียนมีความวิตกกงัวลมากข้ึนด้วย 
(Scarcella & Oxford, 1992, as cited in Vogely, 1998) 

ในกรณีการฟังส าเนียงของเจา้ของภาษาไม่วา่จะเป็นผูส้อนหรือเจา้ของภาษาทัว่ไป ผูเ้รียน
จะรู้สึกวา่ภาษาจากเจา้ของภาษานั้น มีจงัหวะการพูดท่ีเร็วกวา่จงัหวะท่ีตนเองคุน้เคย อีกทั้ง ค  าศพัท ์
ไวยากรณ์ ความยาวของประโยค หรือแมแ้ต่ส านวนในการพูดของเจา้ของภาษายงัเป็นปัญหาในการ
ฟังของผูเ้รียนอีกดว้ย (Motoda, 1999) 

จากหวัขอ้ “ความวติกกงัวลในทกัษะการฟัง” สรุปไดว้า่ ผูเ้รียนสามารถเกิดความวิตกกงัวล
ในทกัษะการฟังไดเ้ช่นกนัพบวา่ ความวิตกกงัวลจะรบกวนกระบวนการฟังท่ีมีประสิทธิภาพ ซ่ึงมี
ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งไดแ้ก่ ความคุน้เคย ลกัษณะของขอ้มูล และความกลวัไม่เขา้ใจส่ิงท่ีฟัง 
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 ความวติกกงัวลในการเขียน 
การเขียนเป็นทกัษะท่ีมีความส าคญัในการเรียนภาษาต่างประเทศ เน่ืองจากการเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศในประเทศแม่ของผูเ้รียน ทกัษะการเขียนเป็นทกัษะท่ีผูเ้รียนตอ้งใชอ้ยูบ่่อยคร้ัง ทั้ง
การสอบ การบา้น การท าแบบฝึกหดั อาจกล่าวไดว้า่ ความสามารถในการเขียนมีความเก่ียวขอ้งกบั
ความส าเร็จในการเรียนของผูเ้รียน อย่างไรก็ตาม การเขียนเป็นทกัษะท่ีมีความยากและซับซ้อน 
โดยเฉพาะการเขียนในภาษาต่างประเทศ ยิ่งมีความเป็นไปไดท่ี้ผูเ้รียนจะเกิดความวิตกกงัวลในการ
เขียน ดงันั้น ในหัวขอ้น้ีผูว้ิจยัจะกล่าวถึงผลการศึกษาท่ีเก่ียวของกบัความวิตกกงัวลในการเขียน 
ดงัน้ี 

การศึกษาของ Cheng et al. (1999) ท่ีศึกษาความวิตกกงัวลในการเขียนพบวา่ ผูเ้รียนจะเกิด
ความวิตกกงัวลมากเม่ือตอ้งเขียนในเวลาท่ีจ ากดั แมว้่าผูเ้รียนจะมีความสามารถในการเขียนมาก
หรือนอ้ยก็ตาม คุณภาพของงานเขียนภายใตค้วามรู้สึกวติกกงัวลจะไม่มีความแตกต่างกนั สอดคลอ้ง
กบัการศึกษาของ Shange (2013) ท่ีพบวา่กิจกรรมในชั้นเรียนท่ีให้ผูเ้รียนเขียนในชั้นเรียนจะท าให้
ผูเ้รียนมีความรู้สึกเครียด 

Kara (2013) ศึกษาปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการเขียนของผูเ้รียน พบวา่ ความ
วิตกกงัวลในการเขียนของผูเ้รียนประกอบด้วย 4 ปัจจยั คือ ความรู้สึกท่ีมีต่อกิจกรรมการเขียน 
ทกัษะการเขียน ผูส้อน และหนงัสือเรียน นอกจากน้ี เม่ือให้ผูเ้รียนระบุเหตุผลของความวิตกกงัวล
และความลม้เหลวในการเขียนของตนเองพบว่า เม่ือผูเ้รียนมีความรู้สึกไม่ชอบการเขียนและขาด
ประสบการณ์ในการเขียน ท าใหไ้ม่สามารถเขียนส่ิงท่ีตนเองคิดออกมาไดอ้ยา่งท่ีตั้งใจ 

ในกรณีของปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูส้อน มีความสอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Shange (2013) 
ท่ีพบว่า สาเหตุท่ีท าให้ผูเ้รียนรู้สึกวิตกกังวลในการเขียน คือ ความกลัวเขียนผิด และกลัวการ
ประเมินในทางลบจากผูส้อน เช่นเดียวกบัการศึกษาของ Lin and Ho (2009) พบวา่ การประเมินงาน
ในทางลบ หรือการตดัสินผลการเรียนจากผูส้อน รวมถึง การเรียนแบบแข่งขนัก็เป็นอีกหน่ึงปัจจยัท่ี
ท าใหผู้เ้รียนรู้สึกวติกกงัวลไดเ้ช่นกนั 

Cheng (2002) ศึกษาปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการเขียนพบส่ีปัจจยั ท่ีมีความ
เก่ียวขอ้ง ดงัน้ี ความไม่มัน่ใจในตนเอง แรงจูงใจและทศันคติ กิจกรรมนอกหลกัสูตร และผลการ
เรียนรู้ของผูเ้รียน โดยปัจจยัท่ีสามารถเป็นตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลในการเขียนมากท่ีสุด คือ ความไม่
มัน่ใจในตนเอง อย่างไรก็ตาม Cheng (2004) วิเคราะห์ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการ
เขียน แต่พบปัจจยัท่ีแตกต่างจากงานก่อนหน้า ซ่ึงประกอบดว้ยสามปัจจยัท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้ง ไดแ้ก่ 
ความวติกกงัวลดา้นร่างกาย ความวติกกงัวลดา้นการคิดและการรับรู้ และพฤติกรรมหลีกเล่ียง 



26 

จากหวัขอ้ “ความวิตกกงัวลในการเขียน” สรุปไดว้า่ ผูเ้รียนสามารถเกิดความวติกกงัวลใน
การเขียนไดเ้ช่นกนั ผูเ้รียนจะมีความวิตกกงัวลในการเขียนในชั้นเรียนหรือในเวลาท่ีจ ากดั ในกรณี
ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมาก จะมีความสามารถในการเขียนระดบัต ่า นอกจากน้ียงัพบปัจจยัท่ี
เก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการเขียนท่ีมีความหลากหลาย และมีความสอดคลอ้งกนัในหลาย
งานวจิยั อาทิ ความไม่มัน่ใจในตนเอง ความกลวัผดิพลาด และการประเมินจากผูส้อน 
 

 ความวติกกงัวลในการอ่าน 
การอ่านเป็นทกัษะการเรียนรู้ท่ีส าคญั ในการศึกษาการเรียนรู้ภาษาแม่พบความยากล าบาก

ในกระบวนการอ่าน และความวิตกกังวลในการอ่านของผูเ้รียน ดังนั้น การอ่านในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ จึงยิ่งมีแนวโนม้ท่ีจะเกิดความวิตกกงัวลของผูเ้รียนไดเ้ช่นกนั ดงันั้น ในหวัขอ้น้ี
ผูว้จิยัจะน าเสนอผลการศึกษาความวติกกงัวลในทกัษะการอ่าน ดงัน้ี 

จากการศึกษาของ Saito et al. (1999) ซ่ึงเป็นผูริ้เร่ิมการน าเสนอแนวคิดการศึกษาความวิตก
กงัวลในการอ่านภาษาต่างประเทศพบว่า ในขณะท่ีผูเ้รียนตอ้งการอ่านงานเขียนภาษาต่างประเทศ 
ผูเ้รียนมีความคาดหวงัท่ีจะเขา้ใจทุกส่ิงท่ีก าลงัอ่าน แต่เม่ือผูเ้รียนพบระบบการเขียนท่ีตนเองไม่
คุน้เคย เช่น ระบบการออกเสียง โครงสร้างไวยากรณ์ ค าศพัท์ จึงมีความเป็นไปไดว้า่โครงสร้างของ
ภาษาท าใหเ้กิดความวติกกงัวลในการอ่านได ้

ในการอ่านภาษาต่างประเทศ ผูเ้รียนตอ้งเผชิญกบัตวัอกัษรท่ีตนเองไม่คุน้เคย รวมถึง ใน
งานเขียนท่ีมีการแฝงวฒันธรรมของภาษานั้น ๆ ลงไปในด้วย ยิ่งท าให้การขาดความรู้และความ
เขา้ใจเก่ียวกบัวฒันธรรมต่างประเทศ เป็นอุปสรรคต่อการอ่านของผูเ้รียน ดงันั้น ตามการศึกษาของ 
Saito et al. (1999) ความวติกกงัวลในการอ่านประกอบดว้ยสองมุมมอง ดงัน้ี 

1) มุมมองต่อระบบการเขียนและงานเขียน คือ ผูเ้รียนจะเกิดความวิตกกงัวลข้ึนเม่ือ
พยายามท าความเขา้ใจความหมายของส่ิงท่ีอ่านจึงเกิดความรู้สึกโดยทนัทีว่า ส่ิงท่ีก าลงัอ่านอยูน่ั้น
ยาก 

2) มุมมองต่อเน้ือหาทางวฒันธรรมในงานเขียน คือ ผูเ้รียนจะเกิดความวิตกกงัวล
ข้ึนเม่ือไม่สามารถท าความเข้าใจเร่ืองท่ีอ่านอย่างเป็นเหตุเป็นผล เน่ืองจากขาดความรู้และ
ความคุน้เคยในเน้ือหาทางวฒันธรรมท่ีซ่อนอยูใ่นงานเขียน 

จากมุมมองเก่ียวกับปัจจัยท่ีเก่ียวข้องกับความวิตกกังวลในการอ่านพบว่า มีปัจจัยท่ี
สอดคลอ้งและแตกต่างกนัในหลายงานวิจยั ดงัน้ี Saito et al. (1999) ศึกษาความวิตกกงัวลในการ
อ่านภาษาต่างประเทศของกลุ่มผูเ้รียนสามภาษา ได้แก่ ภาษาสเปน ภาษารัสเซีย และภาษาญ่ีปุ่น 
พบวา่ ผูเ้รียนมีระดบัความวิตกกงัวลในการอ่านของแต่ละภาษาแตกต่างกนั ซ่ึงมีความเก่ียวขอ้งกบั
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ความเฉพาะของระบบการเขียนของภาษา นอกจากน้ี ยงัพบวา่ระดบัความวติกกงัวลมีความเก่ียวขอ้ง
กบัการรับรู้ความยากของภาษา สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Zhao, Guo, and Dynia (2013) ท่ีศึกษา
ความวิตกกงัวลในการอ่านของผูเ้รียนภาษาจีนพบวา่ ผูเ้รียนภาษาจีนเกิดความวติกกงัวลในการอ่าน 
ซ่ึงมีความเก่ียวขอ้งกบัระบบการเขียนและหัวขอ้ท่ีไม่คุน้เคย นอกจากน้ีความกลวัต่อการท าความ
เขา้ใจเป็นสาเหตุหลกัท่ีท าใหผู้เ้รียนรู้สึกวติกกงัวลในการอ่านไดเ้ช่นกนั 

Matsumura (2001) ศึกษาความวติกกงัวลในการอ่านของผูเ้รียนภาษาองักฤษ พบวา่ ปัจจยัท่ี
ท าใหผู้เ้รียนเกิดความวติกกงัวลในการอ่าน ประกอบดว้ยส่ีปัจจยั คือ ความไม่คุน้เคยกบัหวัขอ้ ความ
ไม่คุน้เคยกบัการท าความเขา้ใจในเวลาท่ีจ ากดั ขาดแรงจูงใจ และความรู้เก่ียวกบัหวัขอ้ท่ีอ่าน โดย
ปัจจยัท่ีผูเ้รียนมีความวิตกกงัวลมากท่ีสุด คือ ความไม่คุน้เคยกบัการท าความเขา้ใจในเวลาท่ีจ ากดั 
นอกจากน้ี Seller (2000) ไดศึ้กษาผลกระทบของความวิตกกงัวลท่ีมีต่อการท าความใจในการอ่าน
และการจดจ าในกลุ่มผูเ้รียนภาษาสเปนพบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีความวติกกงัวลมากในการอ่านมีแนวโนม้ท่ี
จะจดจ าส่ิงท่ีอ่านไดน้อ้ยกวา่ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลต ่ากวา่ โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง การจดจ าขอ้มูลท่ี
ส าคญั 

จากหัวข้อ “ความวิตกกังวลในการอ่าน” สรุปได้ว่าความวิตกกงัวลมีความสัมพนัธ์กบั
ทกัษะการอ่านของผูเ้รียน โดยพบปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวติกกงัวลในการอ่านท่ีสอดคลอ้งกนัใน
หลายงานวจิยั ไดแ้ก่ ความไม่คุน้เคยกบัระบบการเขียนของภาษา และการขาดความรู้เก่ียวกบัหัวขอ้
ท่ีอ่าน นอกจากน้ี ยงัพบวา่ความวติกกงัวลในการอ่านส่งผลต่อการจดจ าขอ้มูลท่ีส าคญัของผูเ้รียน 

จากหัวขอ้การศึกษา “ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส่ีทกัษะ” สรุปไดว้า่ 
ความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีความเก่ียวขอ้งกบัทกัษะทางภาษาส่ีทกัษะ เม่ือน า
ผลของความวิตกกงัวลมาวิเคราะห์ปัจจยัในแต่ละทกัษะ พบลกัษณะปัจจยัท่ีมีความคลา้ยคลึงกนั 
เช่น ปัจจยัความกลวัต่อความผดิพลาด ความกลวัต่อความไม่เขา้ใจ ความกลวัต่อการประเมินในทาง
ลบ ความไม่คุน้เคยกบัภาษาและความยากของภาษา เป็นตน้ เม่ือพิจารณาความวติกกงัวลจ าแนกตาม
กระบวนการเรียนรู้ภาษาพบวา่ ความวิตกกงัวลในการพูดและการเขียนมีปัจจยัท่ีมีความสอดคล้อง
กนั คือ ความกลวัต่อการประเมินในทางลบ และความกลวัต่อความผดิพลาด 
 

2.6 การศึกษาความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศกบัตัวแปรอ่ืน ๆ 
 

ในหวัขอ้น้ีจะกล่าวถึงตวัแปรต่าง ๆ ท่ีนกัวิจยัน าไปใชใ้นการศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่าง
ความวิตกกงัวลกบัการเรียนรู้ภาษา จากการศึกษาของ Bailey et al. (2000) ท่ีพบตวัช้ีวดัความวิตก
กังวลในการเรียนรู้ภาษา ได้แก่ อายุ ประสบการณ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศก่อนเข้า
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มหาวิทยาลยั ความคาดหวงัต่อผลการเรียน การรับรู้ความสามารถด้านการเรียน และการรับรู้ถึง
คุณค่าของตนเอง ซ่ึงพบวา่ตวัแปรดงักล่าวเป็นตวัแปรท่ีนกัวิจยันิยมน าไปใชศึ้กษาความสัมพนัธ์กบั
ความวติกกงัวลเป็นจ านวนมาก นอกจากน้ี ยงัมีตวัแปรอ่ืนท่ีนิยมน าไปศึกษาความสัมพนัธ์กบัความ
วิตกกงัวล เช่น ความสามารถทางภาษาของผูเ้รียน อยา่งไรก็ตาม ในกรณีความสามารถทางภาษาท่ี
เป็นผลการเรียนพบว่า มีความสัมพนัธ์ท่ีแตกต่างจากตวัแปรอ่ืน ๆ คือ มีลกัษณะความเป็นตวัแปร
ตามมากกวา่ความเป็นตวัแปรสาเหตุ (Bailey et al., 2000) ดงันั้น ในหวัขอ้น้ีผูศึ้กษาจะน าเสนอผล
การศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัตวัแปรต่าง ๆ โดยจ าแนกออกเป็นสองหัวขอ้ คือ (1) ความสามารถทาง
ภาษาของผูเ้รียน (2) ขอ้มูลภูมิหลงัของผูเ้รียน ดงัน้ี 
 

 ความสามารถทางภาษาของผู้เรียน 
การเลือกใชต้วัแปรเพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งความวิตกกงัวลกบัความสามารถในการ

เรียนรู้ภาษาสามารถจ าแนกไดส้องลกัษณะ ดงัน้ี (1) ผลคะแนนทางภาษาของผูเ้รียน ไดแ้ก่ ผลการ
เรียน ผลการสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษา และผลการทดสอบเฉพาะทกัษะ หมายถึง การ
ทดสอบความสามารถในทกัษะภาษาของผูเ้รียน ท่ีท าการทดสอบเพื่อการศึกษาในคร้ังหน่ึงๆ
โดยเฉพาะ ซ่ึงจะเป็นการทดสอบทกัษะใดเพียงทกัษะหน่ึงเท่านั้ น หรือข้ึนอยู่กับประเด็นใน
การศึกษาของนกัวจิยั (2) ผลการประเมินตนเองของผูเ้รียน 

 ผลคะแนนทางภาษาของผูเ้รียน 
 ผลการเรียน MacIntyre and Gardner (1994) กล่าวว่า “ตวัแปรท่ีมีความ

เก่ียวขอ้งกบัผลการเรียนท่ีสุดคือความวิตกกงัวล” จึงมีการศึกษาท่ีพบความสัมพนัธ์เชิงลบระหว่าง
ความวิตกกงัวลและผลการเรียน ดงัน้ี การศึกษาของ Horwitz et al. (1986) แสดงให้เห็นวา่ ผูเ้รียนท่ี
มีความวติกกงัวลในระดบัมากมีผลการเรียนต ่ากวา่ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลในระดบัต ่า สอดคลอ้ง
กบั Aida (1994) ท่ีศึกษากลุ่มผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น พบความสัมพนัธ์ท่ีเป็นลบระหวา่งความวิตกกงัวล
และผลการเรียนเช่นกนั ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมากกว่ามีแนวโน้มท่ีจะมีผลการเรียนต ่ากว่า 
เช่นเดียวกบัการศึกษาในกลุ่มผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นสามระดบัคือ ระดบัสูง ระดบักลาง และระดบัต ่า 
ของ Saito and Samimy (1996) นอกจากน้ี Matsuda and Gobel (2004) ซ่ึงท าการศึกษาตวัช้ีวดัผล
การเรียนรู้ในชั้นเรียน ท่ีใช้การสอนท่ีเน้นเน้ือหาและชั้นเรียนท่ีใช้การสอนท่ีเน้นส่ีทกัษะ พบว่า 
ความวติกกงัวลสามารถเป็นตวัช้ีวดัผลการเรียนของผูเ้รียนในทั้งสองกรณี 

 ผลการสอบวดัระดบัทางภาษา จากการศึกษาของ Woodrow (2006) พบ
ความสัมพนัธ์ในเชิงลบระหวา่งความวิตกกงัวล และผลการการสอบวดัระดบัทางภาษาองักฤษ คือ 
ผลการสอบไอเอล (International English Language Testing System: IELTS) สอดคลอ้งกบั การศึกษา
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ของ Matsuda and Gobel (2004) พบว่า ผลการสอบวดัระดบัทางภาษาสามารถเป็นตวัช้ีวดัผลการ
เรียนในชั้นเรียนได ้ดงันั้น การน าผลการสอบวดัระดบัทางภาษามาใชใ้นการศึกษาความสัมพนัธ์กบั
ความวติกกงัวล จึงใหผ้ลการศึกษาในทิศทางเดียวกบัผลการเรียน 

 ผลการทดสอบเฉพาะทกัษะ จากผลการศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่าง
ความวิตกกงัวลและผลการทดสอบเฉพาะทกัษะ พบวา่ความวิตกกงัวลเป็นตวัช้ีวดัความสามารถใน
การพูดของพูดเรียนได้ดี  (Woodrow, 2006) ซ่ึงสอดคล้องกับผลการศึกษาของ Hewitt and 
Stephenson (2012) ท่ีศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวลกบัผลการทดสอบทกัษะการพูด
ของผูเ้รียนพบวา่มีความสัมพนัธ์กนั แต่มีระดบัความสัมพนัธ์ท่ีค่อนขา้งต ่า อยา่งไรก็ตาม การศึกษา
ของ Kondo (2005) กลบัไม่พบความสัมพนัธ์ระหวา่งความวิตกกงัวลและผลการทดสอบทกัษะทาง
ภาษา สาเหตุท่ีผลการศึกษามีความขดัแยง้ดงักล่าว มีความเป็นไปไดว้า่ ลกัษณะของความวิตกกงัวล
ในกรณีการทดสอบทักษะทางภาษา มีความใกล้เคียงกับความวิตกกังวลในการสอบ ซ่ึงมีผล
การศึกษาท่ีช้ีว่า ความวิตกกงัวลในการสอบไม่ใช่ลกัษณะความวิตกกงัวลในสถานการณ์เฉพาะ 
(Aida, 1994; In’nami, 2006; Kondo, 2005; MacIntyre & Gradner, 1989) ท าให้เม่ือน าเคร่ืองมือท่ีมี
ความเฉพาะไปทดสอบจึงไม่พบความวติกกงัวลในลกัษะท่ีสอดคลอ้ง 

 ผลการประเมินตนเองของผูเ้รียน 
การศึกษาของ MacIntyre, Noel, and Clément (1997) และการศึกษาของ MacIntyre, 

Baker, Clément, and Donovan (2003) ไดพ้บความสัมพนัธ์ของความวิตกกงัวลกบัผลการประเมิน
ตนเองของผูเ้รียน ดว้ยวิธีรับรู้ความสามารถของตนเอง (Perceived Competence) ของผูเ้รียนพบวา่
ผู ้เรียนท่ีมีความวิตกกังวลมาก มีแนวโน้มท่ีจะรับรู้ว่าตนเองมีความสามารถอยู่ในระดับต ่ า 
เช่นเดียวกบัผลการศึกษาของ Kao and Craigie (2010) ซ่ึงศึกษาความสัมพนัธ์กบัความวิตกกงัวล 
โดยใช้การรายงานความสามารถของตนเอง (Self-report) โดยพิจารณาจากผลคะแนนจริงของ
ตนเองพบว่า ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลท่ีมากจะรายงานความสามารถของตนเองในระดับท่ีต ่า
เช่นกนั ในกรณีท่ีให้ผูเ้รียนประเมินความความสามารถของตนเองกบัความวิตกกงัวลพบวา่ ผูเ้รียน
คิดวา่ตนเองจะแสดงความสามารถทางภาษาท่ีดีกวา่ ถา้อยูใ่นสถานการณ์หรือความรู้สึกท่ีผอ่นคลาย 
(Yan & Horwitz, 2008) 

จากผลการศึกษาขา้งตน้ แสดงให้เห็นว่าการประเมินตนเองของผูเ้รียนเป็นตวัช้ีวดั
ความวิตกกังวลได้ ซ่ึงการประเมินตนเองของผูเ้รียนมีความแตกต่างกันระหว่างการประเมิน
ความสามารถทางภาษาของตนเอง (Self-assessment) และการรับรู้กบัความสามารถภาษาของตนเอง 
(Self-percieved) ดงันั้น การศึกษาท่ีให้ผูเ้รียนประเมินตนเองนั้น จ าเป็นตอ้งพิจารณาตวัแปรท่ีใช้
อยา่งรอบคอบ เน่ืองจากทั้งสองตวัแปรจะใหผ้ลการศึกษาท่ีแตกต่างกนั (Gregersen, 2006) อยา่งไร
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ก็ตาม การประเมินความสามารถของตนเองของผูเ้รียนในทกัษะต่าง ๆ มีอคติปนอยู ่(ยกเวน้ในกรณี
ของทกัษะการอ่าน) ซ่ึงผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลจะประเมินความสามารถของตนเองต ่ากว่าความ
เป็นจริง ในขณะท่ีผูเ้รียนท่ีไม่มีความวิตกกงัวลจะประเมินตนเองสูงกวา่ความเป็นจริง (Cheng et al., 
1999; Kitano, 2001; MacIntyre et al., 1997) 

จากหวัขอ้ “ความสามารถทางภาษาของผูเ้รียน” สามารถสรุปไดว้า่ผลการศึกษาความสัมพนัธ์ 
ระหว่างความวิตกกังวลกับความสามารถทางภาษาของผูเ้รียน ส าหรับการน าเสนอคร้ังน้ีพบ
ความสัมพนัธ์ในสองทิศทาง คือ มีความสัมพนัธ์ และไม่มีความสัมพนัธ์ อยา่งไรก็ตาม การศึกษา
ส่วนใหญ่ช้ีไปท่ีความสัมพนัธ์ท่ีเป็นลบ (มีความสัมพนัธ์) โดยเฉพาะการศึกษาโดยใช้ผลการเรียน 
และผลการประเมินความสามารถของตนเองของผูเ้รียน 
 

 ข้อมูลภูมิหลงัของผู้เรียน 
การศึกษาของความวิตกกังวลของผูเ้รียนภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศ นอกจาก 

การศึกษาความเก่ียวขอ้งกบัความสามารถทางภาษาแลว้ ยงัมีการศึกษาท่ีใชข้อ้มูลภูมิหลงัของผูเ้รียน
มาศึกษาร่วมด้วย ประเด็นท่ีนักวิจยัแต่ละคนให้ความสนใจค่อนขา้งหลากหลาย ทั้งน้ี ข้ึนอยู่กบั
นกัวิจยัและความเหมาะสมของกลุ่มตวัอย่างท่ีท าการศึกษา อาทิ เพศ อายุ เช้ือชาติ ชั้นปี วิชาเอก 
ระดบัของวิชาท่ีศึกษา การมีประสบการณ์การเรียนภาษา ประสบการณ์การไปต่างประเทศ เป็นตน้
เน่ืองจากปัจจยัดงักล่าวเป็นขอ้มูลท่ีผูเ้รียนมีแตกต่างกนั ซ่ึงสามารถส่งผลให้เกิดความวิตกกงัวลต่อ
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ หรือภาษาท่ีสองท่ีแตกต่างกนัของผูเ้รียนได ้ดงันั้น ในหวัขอ้น้ี ผูว้จิยัจะ
กล่าวถึงผลการศึกษาของตัวแปรท่ีเป็นข้อมูลภูมิหลังของผูเ้รียน เฉพาะท่ีมีความเก่ียวข้องกับ
การศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ เพศ อายุ ประสบการณ์การเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั และระดบั
ของวชิาท่ีศึกษา ดงัน้ี 

 เพศ 
เพศเป็นลกัษณะทางกายภาพของผูเ้รียน ท่ีถูกน ามาพิจารณาเพื่อศึกษาความแตกต่าง

ของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศอยูบ่่อยคร้ัง MacIntyre et al. (2003) ศึกษาความ
แตกต่างของความวิตกกงัวลกบัเพศพบว่า เพศชายมีความวิตกกงัวลในการพูดท่ีมากกว่าเพศหญิง 
แต่ผลการศึกษาของ Park and French (2013) พบว่า เพศหญิงมีความวิตกกงัวลในการพูดมากกว่า
เพศชาย ในกรณีการศึกษาความวิตกกงัวลในการเขียนของ (Cheng, 2002) พบว่า เพศหญิงมีความ
วติกกงัวลมากกวา่เพศชาย 

อย่างไรก็ตาม Week and Ferraro (2011) ศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างเพศกบัความ
วิตกกงัวลในการพูด กลบัไม่พบความแตกต่างของความวิตกกงัวลระหว่างเพศชายและเพศหญิง 
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เช่นเดียวกบัการศึกษาของ Aida (1994), Cheng et al. (1999), Hsiao and Chiang (2011), และ Kao 
and Craigie (2010) ต่างไม่พบความแตกต่างของความวติกกงัวลระหวา่งเพศหญิงและเพศชาย 

จากการศึกษาปัจจยัเพศขา้งตน้ แสดงใหว้า่ ความสัมพนัธ์ระหวา่งความวติกกงัวลกบั
เพศมีผลการศึกษาท่ียงัไม่คงท่ี ส าหรับการน าเสนอขอ้มูลคร้ังน้ี ไม่พบความสัมพนัธ์ระหวา่งปัจจยั
เพศและความวิตกกงัวล กล่าวคือไม่พบความแตกต่างของความวติกกงัวลระหวา่งเพศหญิงและเพศ
ชาย  

 อาย ุ
อายุเป็นตวัแปรท่ีมีการน ามาศึกษาความวิตกกงัวลอยู่บ่อยคร้ังเช่นเดียวกบัตวัแปร

เพศ แต่ผลการศึกษากลับไม่พบความแตกต่างของความวิตกกังวลในตวัแปรอายุ (Aida, 1994; 
Motoda, 1999) เน่ืองจากการศึกษาในแต่ละคร้ังมีกลุ่มตวัอยา่งท่ีมีช่วงอายุท่ีเท่ากนัหรือใกลเ้คียงกนั 
เช่น ผูเ้รียนในระดบัอุดมศึกษาท่ีมีอายรุะหวา่ง 18-20 ปี 

อย่างไรก็ตาม ในกรณีท่ีเปรียบเทียบช่วงอายุท่ีต่างกนัอย่างชัดเจนระหว่าง วยัเด็ก 
วยัรุ่น และวยัผูใ้หญ่ ส าหรับการน าเสนอขอ้มูลในคร้ังน้ีพบว่า ยงัไม่มีการศึกษาเปรียบเทียบใน
ประเด็นดงักล่าว ดงันั้น การน าเสนอขอ้มูลคร้ังน้ีจึงยงัไม่สามารถการสรุปความสัมพนัธ์ของความ
วติกกงัวลกบัตวัแปรอายไุด ้

 ประสบการณ์การเรียนภาษาต่างประเทศก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 
จากการศึกษาของ Bailey et al. (2000) ท่ีพบวา่ ประสบการณ์การเรียนภาษาต่างประเทศ

ก่อนเขา้มหาวทิยาลยั สามารถเป็นตวัช้ีวดัความวิตกกงัวลได ้แต่การศึกษาท่ีน ามาตวัแปรดงักล่าวมา
ศึกษากลบัยงัไม่พบความสัมพนัธ์ท่ีมีต่อความวติกกงัวล ดงัน้ี 

Aida (1994) ศึกษากลุ่มผู ้เรียนภาษาญ่ีปุ่นโดยพิจารณาประสบการณ์การเรียน
ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียน จากความแตกต่างกนัของพื้นฐานแม่ คือ ผูเ้รียนใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม่
จ  านวน 64 คน และผูเ้รียนท่ีไม่ไดใ้ชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม่จ  านวน 32 คน พบวา่ คนสองกลุ่มมี
ความวิตกกังวลไม่แตกต่างกัน สอดคล้องกับการศึกษาของ Motoda (1999) ท่ีศึกษาผู ้เ รียน
ภาษาญ่ีปุ่นท่ีเป็นชาวต่างชาติในประเทศญ่ีปุ่น โดยพิจารณาประสบการณ์ของผู ้เ รียนจาก 
ประสบการณ์การเรียนภาษาญ่ีปุ่น คือ ผูเ้รียนท่ีมีประสบการณ์จ านวน 36 คน และไม่มีประสบการณ์
จ านวน 60 คน พบว่า กลุ่มตวัอย่างสองกลุ่มมีความวิตกกงัวลไม่แตกต่างกนั และ Kitano (2001) 
ศึกษาผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศสหรัฐอเมริกา โดยพิจารณาผูเ้รียนท่ีใช้ภาษาญ่ีปุ่นส่ือสาร คือ 
ผูเ้รียนท่ีใชภ้าษาญ่ีปุ่นส่ือสารกบัผูป้กครองจ านวน 14 คน และผูเ้รียนท่ีไม่ไดใ้ชภ้าษาญ่ีปุ่นส่ือสาร
กบัผูป้กครองจ านวน 198 คน พบวา่ คนสองกลุ่มมีความวติกกงัวลไม่แตกต่างกนั 
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แมว้า่ผลการศึกษาทั้งสามกรณีจะเป็นไปในทิศทางเดียวกนั คือ ไม่พบความสัมพนัธ์
กบัความวิตกกงัวล แต่เม่ือพิจารณาแต่ละกรณีพบว่า มีขอ้จ ากดัในการศึกษาปัจจยัประสบการณ์ 
ดงัน้ี Aida (1994) พบวา่การพิจารณาความแตกต่างของภาษาแม่ อาจไม่ใช่เกณฑ์ท่ีเหมาะสมในการ
จ าแนกความแตกต่างของประสบการณ์การเรียนภาษา เช่นเดียวกบัในกรณีของ Motoda (1999) 
พบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีประสบการณ์และไม่มีประสบการณ์มีความแตกต่างระหวา่งกลุ่มนอ้ยมาก และใน
กรณีของ Kitano (2001) พบวา่ กลุ่มตวัอยา่งท่ีศึกษา มีจ านวนระหวา่งกลุ่มท่ีมีความแตกต่างกนัมาก 
อาจกล่าวได้ว่า การพิจารณาความแตกต่างโดยใช้ตวัแปรประสบการณ์ไม่มีความเหมาะสมกับ
การศึกษาในกลุ่มตวัอยา่งของทั้งสามงานวจิยั 

ดงันั้น การพิจารณาศึกษาตวัแปรท่ีเป็นประสบการณ์ของผูเ้รียน จ าเป็นตอ้งควบคุม
ปัจจยัต่าง ๆ ให้เหมาะสมกบัการศึกษาความแตกต่าง เช่น ความสอดคล้องของประเด็นท่ีน าไป
เปรียบเทียบระดบัความแตกต่างกนัของกลุ่มตวัอยา่ง และจ านวนของกลุ่มตวัอยา่งท่ีจะศึกษา สรุป
ไดว้า่ การน าเสนอขอ้มูลในคร้ังน้ียงัไม่สามารถสรุปความสัมพนัธ์ของตวัแปรประสบการณ์ในการ
เรียนภาษาต่างประเทศก่อนเขา้มหาวทิยาลยักบัความวติกกงัวลได ้

 ระดบัของวชิาท่ีศึกษา 
การศึกษาความวติกกงัวลท่ีพิจารณาความแตกต่างของผูเ้รียนตามตวัแปรท่ีเป็นระดบั

ของวชิาท่ีศึกษา พบวา่ มีการศึกษาในประเด็นดงักล่าวจ านวนมาก อยา่งไรก็ตาม การพิจารณาระดบั
ของวิชาท่ีศึกษามีการพิจารณาในสองลักษณะ คือ ระดบัของปีท่ีศึกษา และระดบัตามเน้ือหา โดยมี
ผลการศึกษา ดงัน้ี 

MacIntyre (2002) ศึกษาความวิตกกงัวลในการพูดกบัตวัแปรระดบัของรายวิชาท่ี
ศึกษา โดยพิจารณาระดบัรายวชิาภาษาฝร่ังเศส เกรด 7 เกรด 8 และเกรด 9 เช่นเดียวกนักบัการศึกษา
ของ Onwuegbuzie, Bailey, and Daley (2000) ท่ีพิจารณาระดบัชั้นปีของผูเ้รียน คือ ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 1 
ถึงชั้นปีท่ี 4 และการศึกษาของ Cheng (2002) ซ่ึงพิจารณาระดบัชั้นปีของผูเ้รียน คือ ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 1 
ถึงชั้นปีท่ี 3 จากผลการศึกษาของทั้งสามงานวิจยัพบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีระดบัรายวิชาท่ีศึกษาหรือชั้นปีท่ี
ศึกษาแตกต่างกนัมีความวติกกงัวลไม่แตกต่างกนั 

อยา่งไรก็ตาม Elkhafaifi (2005) ท่ีศึกษาความวติกกงัวลในการฟังของผูเ้รียนสามชั้น
ปี คือชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 3 พบวา่ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 3 มีความวติกกงัวลต ่าท่ีสุด แต่ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 1 และ 2 
มีระดบัความวติกกงัวลไม่แตกต่างกนั สอดคลอ้งกบั Capan and Karaca (2013) พบวา่ ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 
2 มีระดบัความวิตกกงัวลในการอ่านมากกวา่ชั้นปีท่ี 3 แต่ในกรณีความวิตกกงัวลในชั้นเรียนพบว่า
ผูเ้รียนทั้งสามชั้นปีมีไม่แตกต่างกนั 
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การพิจารณาตามระดบัเน้ือหาโดย Saito and Simimy (1996) ศึกษาความวิตกกงัวล
ในชั้นเรียนของผูเ้รียนสามระดับเน้ือหา คือ ระดับต้น ระดับกลาง และระดับสูง พบว่า ผูเ้รียน
ระดบัสูงมีความวิตกกงัวลมากท่ีสุด สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Kitano (2001) ท่ีศึกษาความวิตก
กงัวลในการพูดโดยพิจารณาระดบัเน้ือหาสามระดบัพบว่า ผูเ้รียนระดบัสูงมีความวิตกกงัวลมาก
ท่ีสุด แต่ในกรณีของ Zhao et al. (2013) พบผลการศึกษาท่ีแตกต่างจากสองงานวิจยัข้างต้น คือ
ผูเ้รียนระดบักลางมีความวิตกกงัวลมากกว่าระดบัอ่ืน ๆ อย่างไรก็ตาม Bailay et al. (2000) ศึกษา
ความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้น พบผลการศึกษาท่ีขดัแยง้กบัทุกงานวิจยั คือ 
ผูเ้รียนสามกลุ่มมีความวติกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาไม่แตกต่างกนั 

จากหวัขอ้การศึกษาความวิตกกงัวลตามตวัแปรระดบัของรายวชิาท่ีศึกษา สรุปไดว้า่ 
การศึกษาในประเด็นดงักล่าว มีการพิจารณาความแตกต่างของผูเ้รียนในสองลกัษณะคือ ระดบัชั้นปี
ท่ีศึกษา และระดับตามเน้ือหา พบผลการศึกษาท่ีมีความความขดัแยง้ และหลากหลาย จากผล
การศึกษาขา้งตน้ยงัไม่สามารถสรุปผลการศึกษาไดอ้ยา่งชดัเจนถึงความเก่ียวขอ้งของตวัแปรระดบั
วิชาท่ีศึกษากบัความวิตกกงัวล ดงันั้น การน าตวัแปรดงักล่าวไปศึกษามีความจ าเป็นตอ้งพิจารณา
เป็นรายกรณี 

จากหัวขอ้ “การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศกบัตวัแปรอ่ืน ๆ” 
สามารถสรุปได้ว่า การศึกษาความวิตกกังวลกับปัจจัยข้อมูลภูมิหลังได้แก่ เพศ อายุ และ
ประสบการณ์การเรียนภาษาญ่ีปุ่น และระดบัวิชาท่ีศึกษาพบวา่ มีผลการศึกษายงัไม่คงท่ี เน่ืองจาก
ปัจจยัท่ีเป็นขอ้มูลภูมิหลงัของผูเ้รียนดงักล่าว นิยมท าการศึกษาเป็นประเด็นรอง ท าให้นักวิจยัท่ี
ศึกษาไม่ไดพ้ิจารณาควบคุมกลุ่มตวัอยา่งให้เหมาะสม แต่จะใชก้ลุ่มตวัอยา่งตามสภาพท่ีมีอยู ่ดงันั้น 
หากนักวิจยัจะน าปัจจยั เพศ อายุ ประสบการณ์การเรียนภาษาญ่ีปุ่น และระดับวิชาท่ีศึกษามา
พิจารณา เพื่อศึกษาเก่ียวขอ้งกบัความวติกกงัวล ควรพิจารณและควบคุมลกัษณะของกลุ่มตวัอยา่งให้
เหมาะสมกบัประเด็นท่ีตอ้งการศึกษา อย่างไรก็ตาม ความสัมพนัธ์ของความวิตกกงัวลกบัปัจจยั
ขอ้มูลภูมิหลงัของผูเ้รียนยงัคงจ าเป็นท่ีตอ้งศึกษาเพิ่มเติมต่อไป 
 

2.7 สรุปการทบทวน แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 
 

จากแนวคิด ทฤษฏี และงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการศึกษาความวิตกกังวลต่อการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศสามารถสรุปไดด้งัน้ี 

ความวิตกกังวลในทางจิตวิทยา หมายถึง ความรู้สึกทางอารมณ์ท่ีเป็นความกลัว ความ
ประหม่า ความเครียด ท่ีมีต่อส่ิงเร้าท่ีไม่สามารถควบคุมได้ ประกอบด้วยความวิตกกังวลสอง
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ลกัษณะ คือ ความวิตกกงัวลแฝง และความวิตกกงัวลขณะเผชิญ ความวิตกกงัวลสามารถส่งผลต่อ
กระบวนการคิด และการจดจ าของผูเ้รียน นอกจากน้ี ยงัท าให้เกิดพฤติกรรมหลีกเล่ียงการเรียนรู้ 
อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาท่ีผ่านมาไม่มีความชัดเจนว่าสถานการณ์ใดท่ีความวิตกกังวลสร้าง
ผลกระทบทางบวกหรือทางลบต่อผูเ้รียน 

การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีความเช่ือมโยงกบัทฤษฎีการ
เรียนรู้ภาษาท่ีสองตามสมมติฐานตวัปิดกั้นการเรียนรู้ดา้นอารมณ์ แสดงใหเ้ห็นการท างานของความ
วติกกงัวลท่ีเป็นอุปสรรคต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษา นอกจากน้ี การเร่ิมตน้ของการศึกษาความวิตก
กงัวล มีท่ีมาจากการศึกษาบริบทของแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษา เน่ืองจากปัจจยัดา้นอารมณ์เฉพาะ
แรงจูงใจไม่ครอบคลุมลกัษณะความเป็นตวัตนของผูเ้รียน ท าให้ตอ้งมีการศึกษาเก่ียวกบัความวิตก
กงัวลร่วมดว้ย อยา่งไรก็ตาม ความวิตกกงัวลไม่ไดมี้ความเก่ียวขอ้งกบัแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษา
เท่านั้น แต่ยงัมีความเก่ียวขอ้งกบัผลการเรียนรู้ของผูเ้รียนโดยตรง ดงันั้น การศึกษาความวิตกกงัวล
จึงมีความส าคญัอยา่งยิง่ ต่อการท าความเขา้ใจความแตกต่างของความตอ้งการ และความสนใจของ
ผูเ้รียน รวมถึงความเขา้ใจต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษาท่ีมีความซบัซอ้น 

ความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เป็นความรู้สึกในทางลบ ไดแ้ก่ ความกลวั 
ความเครียดของผูเ้รียนในการเรียนรู้ภาษา ไดแ้ก่ การพูด การฟัง และการเรียนรู้ ความรู้สึกเหล่าน้ี
เป็นโครงสร้างทางจิตวิทยาท่ีมีความซับซ้อน และเกิดข้ึนเฉพาะในสถานการณ์การเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศเท่านั้น การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ สามารถจ าแนก
ออกเป็นสามมุมมอง ดงัน้ี ความวิตกกงัวลแฝง ความวิตกกงัวลขณะเผชิญ และความวิตกกงัวลใน
สถานการณ์เฉพาะ 

อย่างไรก็ตาม แมว้่ามีการศึกษาความวิตกกงัวลในสามแนวทางดงักล่าว แต่ลกัษณะความ
วิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศกลบัมีความสอดคลอ้งกบัความวิตกกงัวลในสถานการณ์
เฉพาะมากท่ีสุด จากการศึกษาพบว่า ความวิตกกงัวลในสองมุมมองแรกไม่สามารถจบัสาระของ
ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศได ้ดงันั้น ทฤษฎีและเคร่ืองมือของ Horwitz et al. 
(1986) ท่ีมีลักษณะเป็นการศึกษาความวิตกกังวลในสถานการณ์เฉพาะ จึงถูกน าไปใช้อย่าง
แพร่หลาย นอกจากน้ียงัพบวา่ การศึกษาความวิตกกงัวลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมีการศึกษา
ท่ีสามารถจ าแนกได้หลายขอบเขต ไดแ้ก่ การศึกษา กระบวนการคิด สังคม และความเฉพาะของ
บุคคล ซ่ึงท าใหเ้กิดความชดัเจนในการท าความเขา้ใจต่อแนวทางในการศึกษาของนกัวจิยัมากข้ึน 

การศึกษาความวิตกกงัวลกบักระบวนการเรียนรู้ภาษาพบวา่ ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้
ภาษาสามารถเกิดข้ึนไดทุ้กขั้นของกระบวนการเรียนรู้ภาษา โดยมีรายละเอียดท่ีมีความเฉพาะในแต่
ละขั้นของกระบวนการเรียนรู้ นอกจากน้ี ยงัแสดงใหเ้ห็น ตวัช้ีวดัความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษา
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สามขั้น ประกอบดว้ย อายุ ประสบการณ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศก่อนเขา้มหาวิทยาลยั ความ
คาดหวงัต่อผลการเรียน การรับรู้ความสามารถด้านการเรียน และการรับรู้ถึงคุณค่าของตนเอง 
นอกจากน้ี การศึกษาความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษายงัสะทอ้นให้เห็นว่า การศึกษา
ความวิตกกงัวลไม่ไดมี้ความส าคญัเฉพาะกระบวนการเรียนรู้ภาษาในขั้นใดขั้นหน่ึงเท่านั้น แต่ยงัมี
ความส าคญัต่อกระบวนการเรียนรู้ภาษาในทุกขั้นอีกดว้ย 

ความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษา สามารถเช่ือมโยงกบัทกัษะการเรียนรู้ภาษาส่ี
ทกัษะ ดงันั้น ความวิตกกงัวลสามารถเกิดข้ึนกบัทั้งส่ีทกัษะการเรียนรู้ภาษาเช่นกนั อาจกล่าวไดว้่า 
ในกรณีของทกัษะการอ่านและทกัษะการฟังสอดคลอ้งกบักระบวนการน าเขา้ ในขณะท่ีทกัษะการ
พูดและทักษะการเขียนสอดคล้องกับกระบวนการแสดงผล และการท าความเข้าใจและแปล
ความหมายในทกัษะต่าง ๆ มีความสอดคลอ้งกบักระบวนการประมวลผล ดงันั้น ความวติกกงัวลใน
การเรียนรู้ภาษาสามารถเกิดไดท้ั้งทกัษะการพูด การเขียน การอ่าน และการฟัง ซ่ึงพบลกัษณะความ
วติกกงัวลในทกัษะต่าง ๆ ดงัน้ี 

ความวิตกกงัวลในการพูดเป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนไดก้บัผูเ้รียนภาษาต่างประเทศ ซ่ึงเกิดข้ึนไดท้ั้ง
ในสถานการณ์การใช้ภาษาในห้องเรียนและนอกห้องเรียน ปัจจยัท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัความวิตก
กงัวลในการพูด ไดแ้ก่ ความกลวัในการใช้ภาษาผิดพลาด ความกลวัต่อการถูกประเมินในทางลบ 
และความกงัวลต่อความเขา้ใจของคู่สนทนา ในกรณีทกัษะการฟัง ผูเ้รียนสามารถเกิดความวิตก
กังวลในทักษะการฟังได้เช่นกัน โดยพบว่าความวิตกกังวลจะรบกวนกระบวนการฟังท่ีมี
ประสิทธิภาพซ่ึงมีปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้ง ได้แก่ ความไม่คุน้เคย ลกัษณะของขอ้มูล และความกลวัต่อ
ความไม่เขา้ใจในส่ิงท่ีฟังได ้

ในกรณีทกัษะการเขียน ผูเ้รียนสามารถเกิดความวิตกกงัวลในการเขียนในชั้นเรียนหรือใน
เวลาท่ีจ ากดั ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมากจะมีความสามารถในการเขียนในระดบัต ่า นอกจากน้ียงั
พบปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลในการเขียนท่ีมีความหลากหลาย และมีความสอดคลอ้งกนั
ในหลายงานวิจยั ไดแ้ก่ ความไม่มัน่ใจในตนเอง ความกลวัผิดพลาด และการประเมินจากผูส้อน 
สุดทา้ยในกรณีความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งกบัทกัษะการอ่านของผูเ้รียน พบปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบั
ความวิตกกงัวลในการอ่านท่ีสอดคลอ้งกนัในหลายงานวิจยั ได้แก่ ความไม่คุน้เคยกบัระบบการ
เขียนของภาษา และการขาดความรู้เก่ียวกบัหวัขอ้ท่ีอ่าน นอกจากน้ี ยงัพบวา่ความวิตกกงัวลในการ
อ่านยงัส่งผลต่อการจดจ าขอ้มูลท่ีส าคญัของผูเ้รียน 

นอกจากลักษณะความวิตกกงัวลแต่ละทกัษะ เม่ือพิจารณาความวิตกกังวลจ าแนกตาม
กระบวนการเรียนรู้ภาษาพบว่า มีลกัษณะปัจจยัท่ีมีความคลา้ยคลึงกนั เช่น ความวิตกกงัวลในการ
พูดและการเขียนมีปัจจยัท่ีมีความสอดคลอ้งกนั คือ ความกลวัต่อการประเมินในทางลบ และความ
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กลวัต่อความผิดพลาด ในขณะท่ีความวิตกกงัวลในการฟังและการอ่าน มีปัจจยัท่ีมีความสอดคลอ้ง
กนั คือ ความไม่คุน้เคยกบัระบบของภาษา และความกลวัต่อความไม่เขา้ใจของตนเอง 

ตวัแปรท่ีใช้ในการศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวลกบัการเรียนรู้ภาษา ไดแ้ก่ 
เพศ อายุ ประสบการณ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศก่อนเขา้มหาวิทยาลยั ความคาดหวงัต่อผลการ
เรียน การรับรู้ความสามารถดา้นการเรียน การรับรู้ถึงคุณค่าของตนเอง และความสามารถทางภาษา
ของผูเ้รียน พบผลการศึกษา ดงัน้ี 

การศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวลกบัความสามารถทางภาษาของผูเ้รียนพบ
ความสัมพนัธ์ในสองทิศทาง ไดแ้ก่ ทิศทางตรงกนัขา้มซ่ึงเป็นลกัษณะของความวิตกกงัวลในทาง
ลบ และไม่พบความสัมพนัธ์ อย่างไรก็ตาม การศึกษาส่วนใหญ่ช้ีไปท่ีความสัมพนัธ์ท่ีในทางลบ 
โดยเฉพาะการศึกษาโดยใช้ผลการเรียน และผลการประเมินความสามารถของตนเองของผูเ้รียน 
ในขณะท่ีความสัมพนัธ์ระหวา่งความวิตกกงัวลกบัเพศมีผลการศึกษาท่ียงัไม่คงท่ี และไม่พบความ
แตกต่างของความวติกกงัวลระหวา่งเพศหญิงและเพศชาย 

การศึกษาความสัมพนัธ์กบัตวัแปรท่ีเป็นประสบการณ์ของผูเ้รียน พบวา่ ยงัไม่สามารถสรุป
ความสัมพนัธ์ของตวัแปรประสบการณ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศก่อนเข้ามหาวิทยาลยัได้
เน่ืองจากข้อจ ากัดของการศึกษาท่ีมีก่อนหน้าน้ี โดยพบว่าการศึกษาตัวแปรดังกล่าว มีความ
จ าเป็นตอ้งควบคุมปัจจยัต่าง ๆ ให้เหมาะสมกบัการศึกษาความแตกต่าง เช่น ความสอดคลอ้งของ
ประเด็นท่ีเปรียบเทียบ ระดบัความแตกต่างกนัของกลุ่มตวัอยา่ง และจ านวนกลุ่มตวัอยา่งท่ีจะศึกษา 

การศึกษาความวิตกกงัวลกบัตวัแปรระดบัของรายวิชาท่ีศึกษา มีการพิจารณาความแตกต่าง
ของผูเ้รียนในสองลกัษณะคือ ระดบัชั้นปีท่ีศึกษา และระดบัตามเน้ือหา พบผลการศึกษาท่ีมีความ
ขดัแยง้และหลากหลายในทั้งสองกรณี ท าให้ไม่สามารถสรุปผลการศึกษาไดอ้ยา่งชดัเจนถึงความ
เก่ียวขอ้งของตวัแปรระดบัคอร์สท่ีศึกษากบัความวิตกกงัวล ดงันั้น การน าตวัแปรดงักล่าวไปศึกษามี
ความจ าเป็นตอ้งพิจารณาความเหมาะสมของกลุ่มตวัอยา่งเป็นรายกรณี 

ในช่วงยี่สิบปีท่ีผา่นมา การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศยงัเป็นการ
ทดสอบความเก่ียวขอ้งของความวิตกกงัวลกบัผลการเรียนรู้ นกัวิจยัยงัคงใชท้ฤษฎีและเคร่ืองมือท่ี
ใชว้ดัระดบัความวิตกกงัวลของ Horwitz et al. (1986) ซ่ึงเป็นเคร่ืองมือท่ีเนน้การวดัระดบัความวิตก
กงัวลต่อการพูดเป็นหลกั ท าให้แนวโนม้การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ
เน้นไปท่ีทกัษะการพูด เม่ือพิจารณาการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศตามสภาพจริงท่ีเกิดข้ึนแลว้ การ
เรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นไม่ไดมี้เฉพาะทกัษะการพูด 

ดงันั้น การแยกพิจารณาและศึกษาเฉพาะทกัษะเดียวอาจท าให้การระบุปัญหาในการเรียนรู้
ท่ีเกิดจากความรู้สึกวิตกกงัวลไม่สามารถท าไดอ้ยา่งครอบคลุม นอกจากน้ี การศึกษารวมทุกทกัษะ
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ของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาท าให้สามารถวิเคราะห์ความเหมือนและความแตกต่างของ
แต่ละทกัษะ ดงันั้น การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นส่ีทกัษะมีความส าคญัต่อการ
พฒันาการเรียนการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนไดส้อดคลอ้งกบัสภาพความเป็นจริง 
 



 

บทที ่3 
 

วธีิการวจิยั 

วธีิการวจิยัประกอบดว้ยส่วนต่าง ๆ 9 ส่วน คือ 
3.1 กรอบแนวคิดในการวจิยั 
3.2 ตวัแปรท่ีใชใ้นการวจิยั 
3.3 สมมติฐานการวิจยั 
3.4 นิยามเชิงปฏิบติัการ 
3.5 ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 
3.6 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 
3.7 การสร้างเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 

3.8 การทดสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 
3.9 วธีิเก็บรวบรวมขอ้มูล 
3.10 สถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล 
แต่ละส่วนมีรายละเอียด ดงัน้ี 

 

3.1 กรอบแนวคดิในการวจิัย 
 

ผูว้ิจยัก าหนดกรอบแนวคิดในการศึกษาจากท่ีมาและความส าคญัของการวิจยั และการ
ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งพบวา่ “พื้นฐานภาษาญ่ีปุ่น” สามารถเป็นตวัช้ีวดัความ
วิตกกงัวลของผูเ้รียนภาษาท่ีดีตวัช้ีวดัหน่ึง (Bailey et al., 2000) อาจกล่าวไดว้่า ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน
ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนัมีแนวโนม้ท่ีจะมีความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนั 

ดงันั้น ผูว้จิยัจึงก าหนดกรอบแนวคิดในลกัษณะเปรียบเทียบตามแผนภาพท่ี 3.1 ดงัน้ี 
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ภาพที ่3.1 แสดงกรอบแนวคิดในการศึกษา 
 

3.2 ตัวแปรทีใ่ช้ในการวจิัย 
 

 ตัวแปรอสิระ 
ผูว้ิจยัจึงก าหนดให้ประสบการณ์การเรียนภาษาก่อนเขา้มหาวิทยาลยัเป็นตวัแปรอิสระ ซ่ึง

ใชค้  าวา่ “พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น” แทนตวัแปรดงักล่าวเพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจท่ีง่าย 
  

ปัจจัยด้านบุคคล 
พื้นฐานภาษาญ่ีปุ่น 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญีปุ่่น 
ส่ีทกัษะ ประกอบด้วยลกัษณะความวติกกงัวล 

 (1) อาจารยช์าวญ่ีปุ่น 
 (2) ผูเ้รียนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 
 (3) ค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่น 
 (4) ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น 
 (5) ปัจจยัเฉพาะทกัษะ (ตวัอกัษรคนัจิ 
ตวัอกัษรคะตะกะนะ การออกเสียงหรือส าเนียง
ภาษาญ่ีปุ่น) 
 (6) วฒันธรรมและแนวคิดของคนญ่ีปุ่น) 
 (7) กิจกรรมในชั้นเรียน 
 (8) ความกลวัต่อความผิดพลาด 
 (9) ความไม่มัน่ใจในตนเอง 
 (10) ความคิดท่ีมีต่อความสามารถของ
ตนเอง 
 (11) การแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียง 

ตัวแปรอสิระ ตัวแปรตาม 
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 ตัวแปรตาม 
ประเด็นหลกัในการศึกษาคร้ังน้ี คือ การศึกษาลกัษณะของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้

ภาษาญ่ีปุ่น ดงันั้น ผูว้ิจยัจึงก าหนดให้ตวัแปรตามเป็น “ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น” 
ไดแ้ก่ (1) อาจารยช์าวญ่ีปุ่น (2) ผูเ้รียนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น (3) ค าศพัท์ภาษาญ่ีปุ่น (4) ไวยากรณ์
ภาษาญ่ีปุ่น (5) ปัจจยัเฉพาะทกัษะ (ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะกะนะ การออกเสียงหรือส าเนียง
ภาษาญ่ีปุ่น) (6) วฒันธรรมและแนวคิดของคนญ่ีปุ่น) (7) กิจกรรมในชั้นเรียน (8) ความกลวัต่อความ
ผิดพลาด (9) ความไม่มัน่ใจในตนเอง (10) ความคิดท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง (11) การแสดง
พฤติกรรมหลีกเล่ียง ซ่ึงอยูใ่นทกัษะต่าง ๆ 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการพูด การฟัง การเขียน และการอ่าน 

 

3.3 สมมติฐานการวจิัย 
 

ผูว้จิยัไดต้ั้งสมมติฐานจากกรอบแนวคิดในการวิจยั โดยสมมติฐานการวจิยัคร้ังน้ี คือ ผูเ้รียน
ท่ีมีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยัแตกต่างกนัเรียนอยูใ่นชั้นเรียนเดียวกนัมี
ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนั 
 

3.4 นิยามเชิงปฏบิัติการ 
 

 ผู้เรียนภาษาญีปุ่่นระดับต้น 
หมายถึง ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นความรู้ภาษาญ่ีปุ่นระดบั (JLPT) ท่ีระดบั N4 และ N5 ซ่ึงเป็น

ผูเ้รียนท่ีสามารถเขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นขั้นพื้นฐานได ้สามารถอ่านและเขียนเร่ืองราวใกลต้วั ท่ีมีค  าศพัท์
และอกัษรคนัจิขั้นพื้นฐาน ตลอดจนสามารถฟังและพูดบทสนทนาง่าย ๆ ในชีวิตประจ าวนัได ้ทั้งน้ี 
ผูว้ิจยัท าการทดสอบความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนดว้ยขอ้สอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นพบวา่ 
กลุ่มตวัอยา่งท่ีศึกษาคร้ังน้ีเป็นผูเ้รียนท่ีมีความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นอยูใ่นระดบั N4 และ N5 

 
 ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญีปุ่่น 

หมายถึง ความรู้สึกในทางลบ ไดแ้ก่ กลวั อาย ต่ืนเตน้ ยาก ไม่มัน่ใจ ทอ้แท ้และไม่พอใจ 
โดยมีปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งได้แก่ (1) อาจารย์ชาวญ่ีปุ่น (2) ผูเ้รียนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น (3) ค าศพัท์
ภาษาญ่ีปุ่น (4) ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น (5) ปัจจยัเฉพาะทกัษะ (ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะกะนะ 
การออกเสียงหรือส าเนียงภาษาญ่ีปุ่น) (6) วฒันธรรมและแนวคิดของคนญ่ีปุ่น) (7) กิจกรรมในชั้น
เรียน (8) ความกลวัต่อความผดิพลาด (9) ความไม่มัน่ใจในตนเอง (10) ความคิดท่ีมีต่อความสามารถ
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ของตนเอง (11) การแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียง อยูใ่นทกัษะต่าง ๆ 4 ทกัษะการเรียนรู้ ไดแ้ก่ ทกัษะ
การพูด การฟัง การเขียน และการอ่าน ดงัน้ี ซ่ึงสามารถวดัไดโ้ดยการให้ค่าน ้ าหนกัตามแบบลิเคิร์
ทสเกล (Likert Scale) 5 ระดบั  

 ความวติกกงัวลในทกัษะการพูดภาษาญ่ีปุ่น 
หมายถึง ความรู้สึกวติกกงัวลในการใช ้ความเขา้ใจ และการจดจ า ค  าศพัท ์ไวยากรณ์ 

การออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น ตลอดจนความกลวัต่อความคิดของอาจารยช์าวญ่ีปุ่น การเปรียบเทียบ
ความสามารถในการพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเองกบัเพื่อนร่วมชั้นเรียน ความคุน้เคยกบัวฒันธรรมและ
แนวคิดของคนญ่ีปุ่น ความคิดในเชิงลบท่ีมีต่อกิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง ความรู้สึกกลวัความ
ผิดพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง ความคิดในเชิงลบท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง และการแสดง
พฤติกรรมหลีกเล่ียงการพูดภาษาญ่ีปุ่น 

 ความวติกกงัวลในทกัษะการฟังภาษาญ่ีปุ่น 
หมายถึง ความรู้สึกวิตกกังวลในการรับรู้ ความเข้าใจ และการจดจ า ค  าศัพท์ 

ไวยากรณ์ ส าเนียงภาษาญ่ีปุ่น ตลอดจนความกลวัต่อความคิดของอาจารยช์าวญ่ีปุ่น การเปรียบเทียบ
ความสามารถในการฟังของตนเองกบัเพื่อนร่วมชั้น ความคุน้เคยกบัวฒันธรรมและแนวคิดของคน
ญ่ีปุ่น ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อกิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง ความกลวัต่อความผิดพลาด ความไม่
มั่นใจในตนเอง ความคิดในเชิงลบท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง และการแสดงพฤติกรรม
หลีกเล่ียงการฟังภาษาญ่ีปุ่น 

 ความวติกกงัวลในทกัษะการเขียนภาษาญ่ีปุ่น 
หมายถึง ความรู้สึกวติกกงัวลในการใช ้ความเขา้ใจ การจดจ า ค  าศพัท ์ตวัอกัษรคนัจิ 

ตวัอกัษรคะตะกะนะ ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น ตลอดจนความกลวัต่อความคิดของอาจารย์ชาวญ่ีปุ่น 
การเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนของตนเองกบัเพื่อนร่วมชั้น ความคุน้เคยกบัวฒันธรรม
และแนวคิดของคนญ่ีปุ่น ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อกิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง ความรู้สึกกลวั
ความผิดพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง ความคิดในเชิงลบท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง และการ
แสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียงการเขียนภาษาญ่ีปุ่น 

 ความวติกกงัวลในทกัษะการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 
หมายถึง ความรู้สึกวิตกกงัวลในการรับรู้ ความเขา้ใจ การจดจ า ค  าศพัท์ ไวยากรณ์ 

ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะกะนะ ตลอดจนการเปรียบเทียบความสามารถในการอ่านของตนเอง
กบัเพื่อนร่วมชั้น ความคุน้เคยกบัวฒันธรรมและแนวคิดของคนญ่ีปุ่น ความคิดในเชิงลบท่ีมีต่อ
กิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง ความรู้สึกกลวัความผิดพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง ความคิดในเชิง
ลบท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง และการแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียงการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 
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 พืน้ฐานในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่น 
หมายถึง การมีประสบกาณ์การเรียนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนเป็นวิชาเลือกหรือวิชาเอกใน

ระดบัมธัยมศึกษา หรือ เรียนพิเศษ ก่อนท่ีจะเขา้ศึกษาในระดบัอุดมศึกษา โดยใชก้ารวดัดว้ยการระบุ
ค าวา่ “มี” หรือ “ไม่มี” พื้นฐานภาษาญ่ีปุ่นตามประสบการณ์ของผูเ้รียน ซ่ึงการศึกษาประสบการณ์
ของผูเ้รียนในคร้ังน้ีไม่มีการจ าแนกระยะเวลาสั้นหรือระยะยาว 
 

3.5 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 

3.5.1 ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น เอกการสอนภาษาญ่ีปุ่น ท่ี
มีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐานการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั ท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่นในรูปแบบ
เน้ือหาและหลกัสูตรเดียวกนั เป็นระยะเวลาไม่นอ้ยกวา่ 1 ปีการศึกษา จ านวน 134 คน 

3.5.2 กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ี ไดแ้ก่ ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเป็นนกัศึกษาชั้นปีท่ี 
1-4 กลุ่มตวัอย่าง เป็นผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นระดับต้น ซ่ึงผูว้ิจยัท าการทดสอบด้วยข้อสอบวดัระดบั
ภาษาญ่ีปุ่นพบวา่ กลุ่มตวัอยา่งท่ีศึกษาคร้ังน้ีเป็นผูเ้รียนท่ีมีความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นอยูใ่นระดบั 
N4 และ N5 ไม่มีประสบการณ์การเดินทางไปประเทศญ่ีปุ่น เพศหญิง อายรุะหวา่ง 17-21 ปี ก าหนด
ขนาดตวัอยา่งโดยใชโ้ปรแกรมค านวณหาขนาดกลุ่มตวัอยา่งของธานินทร์ ศิลป์จารุ (2548, น. 52) มี
ระดบัค่าความเช่ือมัน่ 95 % ค่าความคลาดเคล่ือน ±5% จากนั้นสุ่มตวัอยา่งอยา่งง่าย ไดจ้  านวนกลุ่ม
ตวัอยา่ง 100 คน โดยจ าแนกตามพื้นฐานการเรียนภาษาญ่ีปุ่นตามตารางท่ี 3.1 ดงัน้ี 
 
ตารางที ่3.1 แสดงจ านวนกลุ่มตวัอยา่งของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นจ าแนกตามพื้นฐานการเรียนภาษาญ่ีปุ่น 

พ้ืนฐานในการเรียนภาษาญ่ีปุ่น (คน) 
มี ไม่มี 

432 573 
  

                                                        
2จ านวนน้ีประกอบดว้ยผูเ้รียนระดบั N4 จ านวน 17 คน N5 จ านวน 26 คน 
3จ านวนน้ีประกอบดว้ยผูเ้รียนระดบั N4 จ านวน 21 คน N5 จ านวน 36 คน 
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3.6 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจิัย 
 

เคร่ืองมือหลกัท่ีใช้ในการวิจยัคร้ังน้ี คือ แบบสอบถาม ผูว้ิจยัสร้างแบบสอบถามจากการ
วิเคราะห์ปัจจยัจากแบบสอบถามในงานวิจยัอ่ืน ๆ แล้วน าปัจจยัท่ีได้มาสร้างค าถามข้ึนใหม่โดย
พิจารณาตามลกัษณะความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาจากงานวิจยัของ MacIntyre and 
Gardner (1994) ผูว้จิยัพิจารณาการคดัเลือกดงัต่อไปน้ี 
 

 รายละเอยีดความวติกกงัวลตามปัจจัยของแต่ละทกัษะ 
จากการทบทวนงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งท่ีมีเคร่ืองมือวจิยั ผูว้จิยัเลือกค าถามท่ีเป็นตวัแทนของแต่

ละปัจจยัในแต่ละทกัษะ และมีลกัษณะค าถามท่ีเก่ียวขอ้งกบักลุ่มประชากรท่ีศึกษา ซ่ึงงานวิจยัท่ีน า
เคร่ืองมือมาใชมี้รายละเอียดตามตารางท่ี 3.2 ดงัน้ี 
 
ตารางที ่3.2 แสดงท่ีมาของเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวเิคราะห์แบบสอบถาม 

ทกัษะ ท่ีมา เคร่ืองมือ งานวจิยัท่ีใชพ้ิจารณาปัจจยั 
   การพูด    Horwitz et al. (1986) FLCAS       Aida (1994) 
   การฟัง    Kim (2000) FLLAS       Elkhafaifi (2005) 
   การเขียน    Cheng (2004) SLWAI       Cheng (2004) 
   การอ่าน    Saito et al. (2000) FLRAS       Matsuda and Gobel (2004) 

 
 รายละเอยีดความวติกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่น 

ส่วนน้ีประกอบดว้ยความวิตกกงัวลเก่ียวกบั ค าศพัท ์ตวัอกัษรคนัจิ การออกเสียง ส าเนียง 
ไวยากรณ์ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัแต่ละทกัษะ และสอดคลอ้งกบักลุ่มประชากร โดยพิจารณาการสร้างค าถาม
จากลกัษณะความวติกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้นของ MacIntyre and Gardner (1994) 
คือ การรับเขา้ การประมวลผล และการแสดงผล  

การแก้ไขค าถามจะใช้ขอ้มูลท่ีได้จากการสังเกตชั้นเรียน ปรับหรือเพิ่มเต่ิมค าในค าถาม 
ไดแ้ก่ ลกัษณะของรูปแบบการสอน กิจกรรมในชั้นเรียน และการใช้ทกัษะภาษาทั้งส่ีทกัษะ ทั้งน้ี 
เพื่อใหล้กัษณะของค าถามท่ีไดมี้ความเก่ียวขอ้งและสอดคลอ้งกบัลกัษณะผูเ้รียนในกลุ่มประชากรท่ี
ศึกษา โครงสร้างของค าถามในแต่ละทกัษะจะปรากฏในภาคผนวก ซ่ึงแสดงท่ีมาของค าถาม ช่ือ
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ปัจจยั และลกัษณะความวิตกกงัวลตามกระบวนการเรียนรู้ภาษา ซ่ึงผูว้ิจยัดดัแปลงจากผลการศึกษา
ท่ีไดจ้ากงานวจิยัของ MacIntyre and Gardner (1994) 
 

 รายละเอยีดของแบบสอบถาม ผู้ศึกษาเกบ็รวบรวมข้อมูลโดยใช้แบบสอบถาม 
ชนิดค าถามปลายปิด โดยมีโครงสร้างค าถามประกอบดว้ย 2 ส่วน ดงัน้ี 
ส่วนท่ี 1 ข้อมูลส่วนตวัของผูต้อบแบบสอบถาม พื้นฐานการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเข้า

มหาวทิยาลยั (มี, ไม่มี) 
ส่วนท่ี 2 ขอ้ค าถามเก่ียวกบัความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น 4 ทกัษะ รวมทั้งหมด 

46 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ 1-11 ทกัษะการพูด ขอ้ 12-22 ทกัษะการฟัง ขอ้ 23-34 ทกัษะการอ่าน ขอ้ 35-46 
ทกัษะการเขียน ผูศึ้กษาไดก้ าหนดเกณฑ์การประเมินผลตามมาตราวดัแบบลิเคิร์ท (Likert Scale)  
5 ระดบั ตั้งแต่ 1 ถึง 5 คะแนน ตามตารางท่ี 3.3 ดงัน้ี 

 

ตารางที ่3.3 แสดงเกณฑก์ารแปลความหมายของความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น 5 ระดบั 

คะแนน ค่าเฉล่ีย ความหมาย 

1 1.00-1.80 มีความวติกกงัวลนอ้ยท่ีสุด 

2 1.81-2.60 มีความวติกกงัวลนอ้ย 

3 2.61-3.40 มีความวติกกงัวลปานกลาง 

4 3.41-4.20 มีความวติกกงัวลมาก 

5 4.21-5.00 มีความวติกกงัวลมากท่ีสุด 

 

แหล่งทีม่า: ชชัวาลย ์เรืองประพนัธ์, 2551, น. 15. 
 

3.7 การสร้างเคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจิัย 
 

 แนวคิดและทฤษฎีทีเ่กีย่วข้อง 
จากการศึกษาแนวคิดท่ีเก่ียวกบัความวติกกงัวล พบวา่ มีการศึกษาความวติกกงัวลท่ีจ าแนก

ตามทกัษะการเรียนรู้ภาษาทั้งส่ีทกัษะ คือ ความวติกกงัวลในการพูด ความวติกกงัวลในการฟัง ความ
วิตกกงัวลในการเขียน และความวิตกกงัวลในการอ่าน ซ่ึงทั้งส่ีทกัษะมีความเก่ียวขอ้งกบัความวติก
กงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้นคือ การรับเขา้ การประมวลผล และการแสดงผล ดงัน้ี  
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ตารางที ่3.4 แสดงลกัษณะความวติกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้นตามผลการศึกษา
ของ MacIntyre and Gradner 

ลกัษณะความวติกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษาสามขั้น 

การรับเขา้ การประมวลผล การแสดงผล 
ฟังและอ่าน พูด ฟัง เขียน อ่าน พูดและเขียน 

1) จ าแนกความแตกต่างของ
ขอ้มูลไดย้าก 
2) จดจ าไดช้า้ 
3) ขอ้มูลท่ีจดจ าไดเ้ป็นขอ้มูล
ท่ีไม่สมบูรณ์ 

1) ไม่สามารถแปลข้อมูลท่ี
รับเขา้มาได้อย่างคล่องแคล่ว 
หลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะแปล
ความหมายผิดพลาด และไม่
สมบูรณ์ 
2) ใช้เวลาเพื่อท าความเขา้ใจ
กบัขอ้มูล 

1) น าข้อ มู ลออกม า ใช้
ค่อนขา้งนอ้ยและจ ากดั 
2) หลีกเล่ียงการใช้ขอ้มูล
ท่ีมีความซบัซอ้น 

 
แหล่งทีม่า: MacIntyre and Gradner, 1994. 
 

 นิยามของความวติกกงัวล 
การศึกษาคร้ังน้ี ผูว้ิจยัก าหนดนิยามข้ึนตามจุดประสงค์ของการวิจยั และการทบทวนงาน

วรรณกรรมและวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง จึงไดนิ้ยามเชิงปฏิบติัการ ดงัน้ี 
ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น หมายถึง ความรู้สึกในเชิงลบ ไดแ้ก่ เกรง อาย ดอ้ย

กวา่ ต่ืนเตน้ ยาก ไม่มัน่ใจ ทอ้แท ้และไม่พอใจ ซ่ึงเกิดข้ึนในกระบวนการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นสามขั้น
ของผูเ้รียน ได้แก่ การรับเขา้ การประมวลผล และการแสดงผล ซ่ึงสามารถวดัได้โดยการให้ค่า
น ้ าหนกัตามแบบลิเคิร์ทสเกล (Likert Scale) 5 ระดบั โดยจ าแนกเป็นความวิตกกงัวล 4 ทกัษะการ
เรียนรู้ ไดแ้ก่ ทกัษะการพูด การฟัง การเขียน และการอ่าน ดงัน้ี 

1) ความวิตกกงัวลในการพูดภาษาญ่ีปุ่น หมายถึง ความรู้สึกวิตกกงัวลในการใช้
ความเขา้ใจ และการจดจ า ค  าศพัท ์ไวยากรณ์ ความคุน้เคยกบัวฒันธรรมและแนวคิดของญ่ีปุ่น การ
ออกเสียงภาษาญ่ีปุ่น ความกลวัต่อความคิดของอาจารยช์าวญ่ีปุ่น การเปรียบเทียบความสามารถใน
การพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเองกบัเพื่อนร่วมชั้นเรียน ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อกิจกรรมในชั้นเรียน 
ตลอดจนความรู้สึกกลวัความผิดพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง และการแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียง
การพูดภาษาญ่ีปุ่น 
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2) ความวิตกกงัวลในการฟังภาษาญ่ีปุ่น หมายถึง ความรู้สึกวิตกกงัวลในการรับรู้ 
ความเขา้ใจ และการจดจ า ค  าศพัท์ ไวยากรณ์ ส าเนียงภาษาญ่ีปุ่น ความคุน้เคยกบัวฒันธรรมและ
แนวคิดของญ่ีปุ่น ความกลวัต่อความคิดของอาจารยช์าวญ่ีปุ่น การเปรียบเทียบความสามารถในการ
ฟังของตนเองกบัเพื่อนร่วมชั้น ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อกิจกรรมในชั้นเรียน ตลอดจนความกลวั
ต่อความผดิพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง และการแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียงการฟังภาษาญ่ีปุ่น 

3) ความวิตกกงัวลในการเขียนภาษาญ่ีปุ่น หมายถึง ความรู้สึกวิตกกงัวลในการใช้ 
ความเขา้ใจและการจดจ าค าศพัท ์ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะกะนะ ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น ส าเนียง
ภาษาญ่ีปุ่น ตลอดจนความคุน้เคยกบัวฒันธรรมและแนวคิดของญ่ีปุ่น ความกลวัต่อความคิดของ
อาจารยช์าวญ่ีปุ่น การเปรียบเทียบความสามารถในการเขียนของตนเองกบัเพื่อนร่วมชั้น ความรู้สึก
ในเชิงลบท่ีมีต่อกิจกรรมในชั้นเรียน ตลอดจนความรู้สึกกลวัความผดิพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง 
และการแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียงการเขียนภาษาญ่ีปุ่น 

4) ความวิตกกงัวลในการอ่านภาษาญ่ีปุ่น หมายถึง ความรู้สึกวิตกกงัวลในการรับรู้ 
การท าความเขา้ใจและการจดจ า ค  าศพัท ์ไวยากรณ์ ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะกะนะ ความคุน้เคย
กับวฒันธรรมและแนวคิดของญ่ีปุ่น ความคุ้นเคยกับวฒันธรรมและแนวคิดของญ่ีปุ่น การ
เปรียบเทียบความสามารถในการอ่านของตนเองกับเพื่อนร่วมชั้น ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อ
กิจกรรมในชั้นเรียน ตลอดจนความรู้สึกกลวัความผดิพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง และการแสดง
พฤติกรรม หลีกเล่ียงการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 
 

 การร่างข้อค าถามในแบบสอบถาม 
การสร้างประโยคของค าถามในแบบสอบถาม ผู ้วิจ ัยได้ศึกษาการเขียนค าถามจาก

แบบสอบถามจากงานวจิยัอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อก าหนดองคป์ระกอบของประโยคของค าถาม ดงัน้ี 
 
 
 

 

 

ภาพที ่3.2 แสดงองคป์ระกอบของประโยคของขอ้ค าถาม  

ประธานของ 

ประโยค 

ค ากริยาของ
ประโยค 

จุดประสงค ์

ของงานวจิยั 

กรอบแนวคิด 

ของงานวจิยั 

ประธานของ 

ประโยค 

ค ากริยาของ
ประโยค 

กรอบแนวคิด 

ของงานวจิยั 

ประธานของ 

ประโยค 

ค ากริยาของ
ประโยค 

กรอบแนวคิด 

ของงานวจิยั 

ประธานของ 

ประโยค 

ค ากริยาท่ีแสดง
ความวติกกงัวล 

กงัวล 

กรอบแนวคิด 

ของการวิจยั 

องคป์ระกอบท่ี 1 องคป์ระกอบท่ี 2 องคป์ระกอบท่ี 3 องคป์ระกอบท่ี 4 
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3.7.3.1 องค์ประกอบท่ี 1 ประธานของประโยค การเลือกใช้ค  าสรรพนามในข้อ
ค าถามของแบบสอบถาม ผูว้ิจยัใช้ค  าว่า “ฉัน” เป็นประธานของประโยค ซ่ึงจะท าให้ผูต้อบมี
ความรู้สึกไดว้า่เป็นส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัตนเอง เน่ืองจากการศึกษาความวิตกกงัวลคร้ังน้ีเป็นการศึกษา
ท่ีตอ้งการขอ้มูลในเชิงลึกท่ีเป็นความรู้สึกหรือการปฏิบติัตนของผูต้อบ 

3.7.3.2 องคป์ระกอบท่ี 2 ค ากริยาท่ีแสดงความวิตกกงัวล ผูว้จิยัก าหนดค ากริยาของ
ประโยคท่ีแสดงความวิตกกงัวล ซ่ึงปรับจากลกัษณะความวิตกกงัวลในกระบวนการเรียนรู้ภาษา 
และการใชค้  าแสดงความวติกกงัวลในค าถามของแบบสอบถามจากงานวจิยัอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 
 
ตารางที ่3.5 แสดงค าศพัทท่ี์ใชแ้ทนความรู้สึกวติกกงัวลพร้อมความหมายอา้งอิงตามพจนานุกรม

ฉบบัราชบณัฑิตยสถานปี 2542 

ค าท่ีแสดงความรู้สึกวติกกงัวล ความหมาย 
1) กลวั รู้สึกไม่อยากประสบส่ิงท่ีไม่ดีแก่ตวั เช่น กลวัถูกติเตียน  
2) รู้สึกยาก ล าบาก  
3) ไม่พอใจ ไม่เป็นตามท่ีตอ้งการ 
4) หลีกเล่ียง ลกัษณะอาการท่ีเบ่ียงออกจากทางหรือแนวเดิม  
5) ลม้เลิก เลิก, ไม่ท าต่อ, ทอ้แท ้
6) ท าซ ้ า ๆ ท ากริยาเดิมซ ้ าแลว้ซ ้ าอีก 
7) ใชเ้วลานาน ใชเ้วลามากกวา่ปกติ 
8) อาย รู้สึกขายหนา้ 
9) ต่ืนเตน้ ประหม่าเพราะไม่คุน้เคย 

 
3.7.3.3 องคป์ระกอบท่ี 3 จุดประสงคข์องการวิจยั จุดประสงคข์องการวิจยัตอ้งการ 

“เปรียบเทียบความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดับตน้ท่ีมีและไม่มีพื้นฐาน
ภาษาญ่ีปุ่น” คือ ความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นส่ีทักษะ ดังนั้ น การเขียนค าถามใน
แบบสอบถามจะระบุค าแสดงการใชภ้าษาในทกัษะต่าง ๆ ไดแ้ก่ การพูด การฟัง การเขียน และการ
อ่านลงไปดว้ย หรือในบางกรณีอาจใชค้  าศพัทอ่ื์นท่ีไม่ใช่ค าแสดงทกัษะ แต่มีความหมายท่ีแสดงการ
เรียนรู้ภาษาในทกัษะนั้น ๆ 

3.7.3.4 องค์ประกอบท่ี 4 กรอบแนวคิดของการศึกษาความวิตกกังวล จากการ
ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง พบวา่ปัจจยัท่ีท าให้เกิดความวิตกกงัวลแก่ผูเ้รียนภาษา
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สามารถจ าแนกเป็นสองลกัษณะคือ ส่ิงท่ีไม่ไดเ้กิดจากความรู้สึกของผูเ้รียนโดยตรงแต่เกิดจากปัจจยั
จากภายนอกมากระตุน้ ไดแ้ก่ เจา้ของภาษา กิจกรรมการเรียนรู้ในชั้นเรียน วฒันธรรมและแนวคิด
ต่างชาติ และส่ิงท่ีเกิดจากความรู้สึกหรือทศันคติของผูเ้รียนโดยตรง ไดแ้ก่ ความรู้สึกกลวัต่อความ
ผดิพลาด ความไม่มัน่ใจในตนเอง 

ดงันั้น การก าหนดกรอบแนวคิดในการศึกษาความวิตกกงัวลในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัพิจารณาจาก
ปัจจยัท่ีไดมี้การศึกษาจากงานวจิยัอ่ืน ๆ ของแต่ละทกัษะ ดงัน้ี 
 
ตารางที ่3.6 แสดงลกัษณะความวติกกงัวลตามปัจจยัในงานวิจยัอ่ืน ๆ ส่ีทกัษะ 

ปัจจยัท่ีศึกษาในงานวจิยัอ่ืน ๆ 

การพูด  
Aida (1994) 

การฟัง  
Elkhafaifi (2005) 

การเขียน 
 Cheng (2004) 

การอ่าน  
Matsuda and Gobel (2004) 

1) ความวติกกงัวลใน
การพูด 
2) ความกลวัความ
ผดิพลาด 
3) การพูดกบัเจา้ของ
ภาษา 
4) ทศันคติดา้นลบ 

1) ความวติกกงัวลใน
การฟัง 
2) ความเช่ือมัน่ใน
ตนเอง 
3) ทกัษะการเขา้รหสั 

1) ความวติกกงัวล
ทางร่างกาย 
2) พฤติกรรม
หลีกเล่ียง 
3) ความวติกกงัวล
ในการถูกประเมิน
ในทางลบ 

1) ความคุน้เคยกบัค าศพัท์
และไวยากรณ์ 
2) ความมัน่ใจในการอ่าน 
3) ความใกลชิ้ดกบั
วฒันธรรม แนวคิด และ
ระบบการเขียนภาษาญ่ีปุ่น 

 
ผูว้ิจยัน าปัจจยัของแต่ละทกัษะตามตารางท่ี 3 มาจดักลุ่มใหม่โดยไม่แยกทกัษะ หาจุดร่วม

ของแต่ละปัจจยั โดยพิจารณาเฉพาะช่ือปัจจยั สามารถจดัเป็นไดเ้ป็น 2 กลุ่ม คือ “ปัจจยัภายนอก” 
และ “ปัจจยัภายใน” ดงัน้ี 

 ปัจจยัภายนอก หมายถึง ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวติกกงัวลซ่ึงเป็นบุคคล ภาษา 
วฒันธรรมหรือกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียน 

 ปัจจยัภายใน หมายถึง ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวติกกงัวลซ่ึงเป็นสภาวะภายใน
จิตใจของ ผูเ้รียนท่ีมีต่อตนเองท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาของผูเ้รียน 

ผูว้ิจยัใช้ค  าว่า “ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวล” แทนค าว่า “ปัจจยัท่ีกระตุน้ให้เกิด
ความวิตกกงัวล” เน่ืองจากในบางปัจจยัไม่มีลกัษณะของการเป็นตวักระตุน้ ไดแ้ก่ “พฤติกรรมการ
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หลีกเล่ียง” และ “ความวิตกกงัวลทางร่างกาย” แต่เป็นพฤติกรรมท่ีแสดงออกเน่ืองจากความวิตก
กงัวล ทั้งน้ี เพื่อใหก้ารก าหนดความหมายของปัจจยัท าไดอ้ยา่งครอบคลุม 
 
ตารางที ่3.7 แสดงปัจจยัท่ีศึกษาในงานวจิยัอ่ืน ๆ จ าแนกตามลกัษณะปัจจยัภายนอกและภายใน 

ปัจจยัภายนอก ปัจจยัภายใน 

- การพูดกบัเจา้ของภาษา 
- ความใกลชิ้ดกบัวฒันธรรม แนวคิดและ
ระบบการเขียน 

- ความคุน้เคยกบัค าศพัทแ์ละไวยากรณ์ 
- ความวติกกงัวลในการถูกประเมินในทาง
ลบ 

- ความกลวัต่อความผิดพลาด 
- ความไม่มัน่ใจในตนเอง 
- ทกัษะการเขา้รหสั  
- ความวติกกงัวลทางร่างกาย 
-  พฤติกรรมการหลีกเล่ียง 
- ทศันคติดา้นลบ 
- ความมัน่ใจในการอ่าน 

 
อยา่งไรก็ตาม ยงัไม่สามารถจดั “ ปัจจยัความวิตกกงัวลในการพูด” และ “ปัจจยัความวิตก

กงัวลในการฟัง” วา่เป็นลกัษณะปัจจยัใดปัจจยัหน่ึงได ้ดงันั้น ผูว้ิจยัจึงพิจารณาท่ีขอ้ค าถามยอ่ยท่ีอยู่
ในปัจจยั พร้อมทั้งรวมปัจจยัท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั และปรับช่ือปัจจยัใหม่ ดงัน้ี 
 
ตารางที ่3.8 แสดงปัจจยัท่ีจ  าแนกตามลกัษณะปัจจยัภายนอกและปัจจยัภายใน 

ปัจจยัภายนอก ปัจจยัภายใน 

1) บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษา 
2) องคป์ระกอบของภาษา 
3) วฒันธรรมและแนวคิดต่างชาติ 
4) อ่ืน ๆ (กิจกรรมในชั้นเรียน) 

1) ความกลวัต่อความผิดพลาด 
2) ความไม่มัน่ใจในตนเอง 
3) ความคิดท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง 
4) การแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียง 

 
ในกรณีของปัจจยัภายนอก เพื่อใหส้ามารถก าหนดตวักระตุน้ท่ีน าไปใชส้ร้างแบบสอบถาม

ไดช้ดัเจน ดงันั้น ผูว้จิยัจึงแยกตวักระตุน้ท่ีเป็นองคป์ระกอบยอ่ย ดงัน้ี 
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ตารางที ่3.9 แสดงตวักระตุน้ท่ีเป็นองคป์ระกอบของปัจจยัภายนอก ดงัน้ี 

ปัจจยัภายนอก 
ปัจจยั ตวักระตุน้ 

1) บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษา 
2) องคป์ระกอบของภาษา 
3) วฒันธรรมและแนวคิดต่างชาติ 

4) อ่ืน ๆ 

1) เจา้ของภาษา ผูส้อนท่ีเป็นเจา้ของภาษา ผูเ้รียนอ่ืนท่ีเรียนร่วมชั้น 

2) ค าศพัท ์ไวยากรณ์ ตวัอกัษร การออกเสียง ส าเนียง 

3) วฒันธรรมและแนวคิดต่างชาติ 

4) กิจกรรมในชั้นเรียน  
 

ผูว้จิยัก าหนดตวักระตุน้ท่ีจะศึกษาคร้ังน้ี โดยอาศยัขอ้มูลจากบนัทึกหลงัการสอนของผูส้อน
กบักลุ่มตวัอยา่ง และการสังเกตชั้นเรียนร่วมดว้ยจึงไดต้วักระตุน้ท่ีจะท าการศึกษา ดงัน้ี 
 

ตารางที ่3.10  แสดงจ านวนค าถามตามตวักระตุน้ในแบบสอบถามต่อหน่ึงทกัษะ 

ประเภทของปัจจยั ตวักระตุน้ จ านวนขอ้ 

ปัจจยัภายนอก 1. อาจารยช์าวญ่ีปุ่น 1 

2. ผูเ้รียนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 1 

3. ค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่น 1 

4. ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น 1 

5. ตวัอกัษรคนัจิ * ตวัอกัษรคะตะกะนะ* 
การออกเสียง หรือ ส าเนียงภาษาญ่ีปุ่น* 

1 

6. วฒันธรรมและแนวคิดของคนญ่ีปุ่น 1 

7. กิจกรรมในชั้นเรียน 
(การพูด การฟัง การอ่าน และการเขียน) 

1 

ปัจจยัภายใน 8. ความกลวัต่อความผิดพลาด 1 

9. ความไม่มัน่ใจในตนเอง 1 

10. ความคิดท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง 1 

11. การแสดงพฤติกรรมหลีกเล่ียง 1 
รวมขอ้ค าถามความวิตกกงัวลต่อหน่ึงทกัษะ 11 หรือ 12 

 

หมายเหตุ: * หมายถึง ความวติกกงัวลในแต่ละทกัษะจะมีตวักระตุน้กลุ่มน้ีอยา่งนอ้ยหน่ึงตวั  



51 

3.8 การทดสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 
 

3.8.1 การตรวจด้วยผูศึ้กษาและผูเ้ก่ียวข้อง หลังจากสร้างเคร่ืองมือ ผูว้ิจยัให้อาจารยท่ี์
ปรึกษาตรวจเคร่ืองมือ และใหผู้มี้คุณสมบติัเหมือนกบัผูต้อบจริง 3 คน ทดลองท าแบบสอบถาม เพื่อ
ดูภาษา ความเขา้ใจ ความสะดวก และความราบร่ืนในการตอบ จากนั้นน าไปแกไ้ขปรับปรุงคร้ังท่ี 1 

3.8.2 การตรวจโดยผูท้รงคุณวุฒิ ผูว้ิจยัน าเคร่ืองมือให้ผูท้รงคุณวุฒิตรวจความตรงต่อ 
การวดัความวิตกกงัวล จ านวน 5 คน ไดแ้ก่ อาจารยส์อนภาษาญ่ีปุ่นระดบัอุดมศึกษา 2 คน อาจารย์
สอนภาษาองักฤษระดบัอุดมศึกษา 1 คน อาจารยส์อนภาษาไทยระดบัอุดมศึกษา 1 คน ผูเ้ช่ียวชาญ
ทางจิตวทิยาหรือจิตวทิยาการศึกษา 1 คน 

3.8.3 วิเคราะห์ความตรงของแบบสอบถาม ดว้ยค่าดชันีความสอดคลอ้งของขอ้ค าถามแต่
ละขอ้กบัวตัถุประสงคท่ี์เรียกวา่ IOC (Index of Item–Objective Congruence) โดยใชเ้กณฑ์การผา่น
ของค าถามแต่ละขอ้ดว้ยค่า IOC = 0.50 ข้ึนไป จากนั้นปรับปรุงแกไ้ขคร้ังท่ี 2 ตามค าแนะน าของ
ผูท้รงคุณวฒิุ 

3.8.4 น าแบบสอบถามเก็บข้อมูลกับกลุ่มทดลอง จ านวน 30 ตวัอย่าง โดยทดสอบกับ
นกัศึกษาท่ีเรียนภาษาญ่ีปุ่น ท่ีมีความสามารถภาษาญ่ีปุ่นใกลเ้คียงกบักลุ่มตวัอย่าง จากนั้นน าผลท่ี
ไดม้าตรวจสอบความถูกตอ้ง และความสมบูรณ์ของแบบสอบถาม ดว้ยการหาค่าความเท่ียงตรงของ
แบบสอบถาม (Cronbach’s Alpha) 

 

3.9 วธิเีกบ็รวบรวมข้อมูล 
 

ในการศึกษาคร้ังน้ี ผูว้ิจยัด าเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลในสองส่วน คือ การเก็บขอ้มูลเพื่อ
ท าแบบสอบถามโดยใช้การสังเกตชั้นเรียน และการเก็บข้อมูลการวิจยัด้วยแบบสอบถาม ซ่ึงมี
รายละเอียดการเก็บรวบรวมขอ้มูล ดงัน้ี 

3.9.1 การสังเกตชั้นเรียน ผูว้ิจยัสังเกตชั้นเรียนของกลุ่มตวัอยา่ง ซ่ึงเป็นผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น
ชั้นปีท่ี 1 ปีท่ี 2 ปีท่ี 3 และ ปีท่ี 4 สังเกตชั้นปีละ 2 คร้ัง รวมทั้งส้ินจ านวน 8 คร้ัง โดยใชว้ธีิการสังเกต
ชั้นเรียนแบบไม่มีโครงสร้าง ก าหนดประเด็นหลกัท่ีสังเกต คือ พฤติกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียนท่ี
ตอบสนองต่อผูส้อนและกิจกรรมในชั้นเรียน 

3.9.2 การแจกแบบสอบถาม ก่อนการแจกแบบสอบถาม ผูว้จิยัช้ีแจงท าความเขา้ใจเก่ียวกบั
การท าวิจยั การรักษาขอ้มูลส่วนตวัของกลุ่มตวัอย่างเป็นความลบั และวิธีการตอบแบบสอบถาม 
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จากนั้นให้กลุ่มตวัอยา่งตอบแบบสอบถามในสภาพบรรยายท่ีผ่อนคลายมากท่ีสุดผูว้ิจยัด าเนินการ
นอกเวลาเรียน จ านวน 4 คร้ัง จนไดจ้  านวนกลุ่มตวัอยา่งครบถว้น 

 

3.10  วธิกีารวเิคราะห์ข้อมูล 
 

การศึกษาคร้ังน้ี ผูว้ิจยัวิเคราะห์ขอ้มูลตามจุดประสงค์การวิจยัโดยใช้สถิติท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึง
จ าแนกตามวตัถุประสงคแ์ละประเด็นการวเิคราะห์ ตามตารางท่ี 3.11 ดงัน้ี 

 
ตารางที ่3.11  แสดงการวเิคราะห์ขอ้มูลและสถิติท่ีใช ้

การวเิคราะห์ขอ้มูล ประเภทสถิติ 

จุดประสงค์ ข้อที ่1 
ศึกษาความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ 

ค่าเฉล่ีย 

จุดประสงค์ข้อที ่2 
เปรียบเทียบค่าเฉล่ียความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของ
ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั
แตกต่างกนั 

Independent sample t-test 

 
 



 

บทที ่4 
 

ผลของการวจิยั 

การวิเคราะห์และการน าเสนอผลการวิจยัเร่ือง การศึกษาความวิตกกังวลในการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ท่ีมีพื้นฐานแตกต่างกนัในชั้นเรียนเดียวกนั น าเสนอในรูปแบบตาราง
ประกอบค าบรรยาย โดยแบ่งการน าเสนอเป็น 3 ขอ้ ดงัน้ี 

4.1 ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัสถานภาพส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม 
4.2 ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกับความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียน

ภาษาญ่ีปุ่นระดบัตน้ 
4.3 ผลการเปรียบเทียบความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานใน

การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยัแตกต่างกนั 
ล าดบัต่อไป ผูว้จิยัจะน าเสนอผลของการวจิยั โดยเรียงล าดบัการน าเสนอ ทั้ง 3 ขอ้ ดงัน้ี 

 

4.1 ผลการวเิคราะห์ข้อมูลเกีย่วกบัสถานภาพส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเก่ียวกับสถานภาพส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถามลักษณะ
แบบสอบถามเป็นแบบตรวจสอบรายการ (Check List) ดังน้ี สถานภาพส่วนบุคคลของผู ้ตอบ
แบบสอบถามดา้นพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 
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ตารางที ่4.1 แสดงจ านวนและค่าร้อยละของสถานภาพส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถามดา้น
พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั  

 
จากตารางท่ี 4.1 ดา้นพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั พบว่า ผูต้อบ

แบบสอบถามท่ีไม่มีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั คิดเป็นร้อยละ 57 และท่ี
เหลือเป็นผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานก่อนเขา้มหาวทิยาลยั คิดเป็นร้อยละ 43 
 

4.2 ผลการวเิคราะห์ข้อมูลเกีย่วกบัความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่ นของผู้เรียน
ระดับต้น 

 
การวิเคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ 

แบ่งเป็น 4 ทกัษะ และการวเิคราะห์เป็นรายขอ้จ านวน 46 ขอ้ ปรากฏผลดงัตารางท่ี 4.2 
 
 

                                                        
4 จ านวนน้ีประกอบดว้ยผูเ้รียนระดบั N4 จ านวน 17 คน N5 จ านวน 26 คน 
5
 จ านวนน้ีประกอบดว้ยผูเ้รียนระดบั N4 จ านวน 21 คน N5 จ านวน 36 คน 

สถานภาพส่วนบุคคล ร้อยละ 
พื้นฐานในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั  

     มี 434 
ไม่มี 575 
รวม 100 
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ตารางที ่4.2 แสดงค่าเฉล่ีย และค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนโดยภาพรวม รายทกัษะ และรายขอ้ 

ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ระดบั 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญีปุ่่นของผู้ตอบแบบสอบถามโดยภาพรวม 3.16 0.69 ปานกลาง 
ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการพูด 3.23 0.76 ปานกลาง 
1. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัพูด 3.47 0.92 มาก 
2. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.75 1.04 มาก 
3. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์จะใชพู้ดภาษาญ่ีปุ่น 3.50 0.92 มาก 
4. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีจะใชพู้ดภาษาญ่ีปุ่น 3.67 0.97 มาก 
5. ฉนัรู้สึกอายส าเนียงการพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 2.66 1.15 ปานกลาง 
6. ฉนัรู้สึกวา่การพูดภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกบัวฒันธรรมหรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองยาก 3.20 1.01 ปานกลาง 
7. ฉนัต่ืนเตน้ทุกคร้ังท่ีตอ้งพูดภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ไดเ้ตรียมตวัมาก่อน 3.68 1.18 มาก 
8. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะพูดภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 3.74 1.10 มาก 
9. ฉนัลม้เลิกท่ีจะพูดเม่ือไม่สามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นไดต้ามท่ีตอ้งการ 2.42 1.07 นอ้ย 
10. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.34 1.20 ปานกลาง 
11. ฉนัหลีกเล่ียงการพูดภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.15 1.12 นอ้ย 
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ตารางที ่4.2  (ต่อ) 
 

ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ระดบั 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการฟัง 3.08 0.79 ปานกลาง 
12. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัฟังภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ 2.95 1.14 ปานกลาง 
13. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถฟังภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.64 1.15 มาก 
14. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 3.39 0.97 ปานกลาง 
15. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 3.45 0.98 มาก 
16. ฉนัรู้สึกวา่การฟังเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็นส่ิงท่ีท าความ

เขา้ใจไดย้าก 
2.97 0.95 ปานกลาง 

17. ฉนัรู้สึกวา่ส าเนียงภาษาญ่ีปุ่นของอาจารยช์าวญ่ีปุ่นฟังยาก 2.79 1.11 ปานกลาง 
18. ฉนัต่ืนเตน้จนไม่สามารถจบัประเด็นภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังจากซีดีในชั้นเรียนได ้ 3.15 1.16 ปานกลาง 
19. ฉนัเกรงวา่จะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 3.56 1.06 มาก 
20. ฉนัลม้เลิกท่ีจะฟังเม่ือรู้สึกวา่ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังนั้นยาก 2.47 1.11 นอ้ย 
21. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการฟังภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.40 1.31 ปานกลาง 
22. ฉนัหลีกเล่ียงการฟังภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.14 1.04 นอ้ย 
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ตารางที ่4.2  (ต่อ) 
 

ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ระดบั 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการเขียน 3.18 0.72 ปานกลาง 
23. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัเขียน 3.05 1.05 ปานกลาง 
24. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถเขียนภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.55 1.08 มาก 
25. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์ใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.27 0.93 ปานกลาง 
26. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.42 0.93 มาก 
27. ฉนัคิดวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นดว้ยตวัอกัษรคนัจิเป็นเร่ืองยาก 3.24 1.17 ปานกลาง 
28. ฉนัใชเ้วลาเพื่อสะกดค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ 3.01 1.06 ปานกลาง 
29. ฉนัรู้สึกวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่นนั้นเป็นเร่ือง

ยาก 
3.24 0.91 ปานกลาง 

30. ฉนัต่ืนเตน้เม่ือตอ้งเขียนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยท่ีไม่ไดเ้ตรียมตวัมาก่อน 3.23 0.93 ปานกลาง 
31. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะเขียนภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 3.44 0.96 มาก 
32. ฉนัเขียนภาษาญ่ีปุ่นแลว้ลบซ ้ าไปซ ้ ามา 3.04 1.01 ปานกลาง 
33. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการเขียนภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.41 1.18 มาก 
34. ฉนัหลีกเล่ียงการเขียนภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.31 1.13 นอ้ย 
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ตารางที ่4.2  (ต่อ) 

 

ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ระดบั 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการอ่าน 3.14 0.74 ปานกลาง 
35. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัอ่านภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ 2.84 1.05 ปานกลาง 
36. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.48 1.04 มาก 
37. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 3.37 0.96 ปานกลาง 
38. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 3.47 0.93 มาก 
39. ฉนัรู้สึกทอ้แทก้บัการอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีตวัอกัษรคนัจิ 3.13 1.15 ปานกลาง 
40. ฉนัอ่านสะดุดเม่ือเจอค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ 3.11 1.15 ปานกลาง 
41. ฉนัรู้สึกวา่การอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองท่ีท า

ความเขา้ใจไดย้าก 
3.17 0.97 ปานกลาง 

42. ฉนัไม่ชอบการอ่านออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ไดเ้ตรียมตวัมาก่อน 2.65 1.16 ปานกลาง 
43. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีอ่านไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 3.50 1.00 มาก 
44. ฉนัอ่านประโยคภาษาญ่ีปุ่นประโยคเดิมซ ้ าหลาย ๆ คร้ัง เพราะไม่สามารถเขา้ใจความหมายได้

ในทนัที 
3.42 0.96 มาก 

45. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.32 1.17 ปานกลาง 
46. ฉนัหลีกเล่ียงการอ่านภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.18 1.06 นอ้ย 
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จากตารางท่ี 4.2 พบวา่ ระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้
โดยภาพรวม อยูใ่นระดบัความวติกกงัวลปานกลาง 

เม่ือพิจารณาเป็นรายทกัษะ พบว่า ทกัษะท่ีมีค่าเฉล่ียมากสุด คือ ทกัษะการพูด  (ค่าเฉล่ีย 
3.23) อยู่ในระดบัความวิตกกงัวลปานกลาง รองลงมา คือ ทกัษะการเขียน (ค่าเฉล่ีย 3.18)  อยู่ใน
ระดบัความวิตกกงัวลปานกลาง รองลงมา คือ ทกัษะการอ่าน (ค่าเฉล่ีย 3.14) อยูใ่นระดบัความวิตก
กงัวลปานกลาง และทกัษะท่ีมีค่าเฉล่ียต ่าสุด คือ ทกัษะการฟัง (ค่าเฉล่ีย 3.08) อยูใ่นระดบัความวิตก
กงัวลปานกลาง 

ส าหรับผลการวิเคราะห์ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นรายขอ้ พบระดบัความวิตก
กงัวล 3 ระดบั ดงัน้ี “ระดบัความวิตกกงัวลมาก” มีจ านวน 17 รายการ รองลงมา คือ “ระดบัความ
วติกกงัวลปานกลาง” มีจ านวน 23 รายการ และ“ระดบัความวิตกกงัวลนอ้ย” จ านวน 6 รายการ เรียง
ตามล าดบัค่าเฉล่ียจากมากไปหานอ้ยตามเกณฑใ์นการวิเคราะห์และแปลผลขอ้มูล ปรากฏดงัตาราง
ท่ี 4.3 

 
ตารางที ่4.3 แสดงค่าเฉล่ียความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ รายขอ้ 

เรียงตามล าดบัของค่าเฉล่ียจากมากไปหานอ้ย 

ล าดบั ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย 
1 2 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.75 
2 8 ฉนัเกรงวา่ตนเองจะพูดภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 3.74 
3 7 ฉนัต่ืนเตน้ทุกคร้ังท่ีตอ้งพูดภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ไดเ้ตรียมตวัมา

ก่อน 
3.68 

4 4 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์จะใชพู้ดภาษาญ่ีปุ่น 3.67 
5 13 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถฟังภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.64 
6 19 ฉนัเกรงวา่จะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 3.56 
7 24 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืนๆในชั้นเรียนสามารถเขียนภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.55 
8 43 ฉนัเกรงวา่ตนเองจะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีอ่านไดอ้ยา่ง

ถูกตอ้ง 
3.50 

9 3 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีจะใชพู้ดภาษาญ่ีปุ่น 3.50 
10 36 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.48 
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ตารางที ่4.3  (ต่อ) 
 
ล าดบั ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย 
11 38 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏ 

ในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 
3.47 

12 1 ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัพูด 3.47 
13 15 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 3.45 
14 31 ฉนัเกรงวา่ตนเองจะเขียนภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 3.44 
15 44 ฉนัอ่านประโยคภาษาญ่ีปุ่นประโยคเดิมซ ้ าหลาย ๆ คร้ังเพราะไม่

สามารถเขา้ใจความหมายไดใ้นทนัที 
3.42 

16 26 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.42 
17 33 ฉนัไม่พอใจความสามารถในการเขียนภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.41 
18 21 ฉนัไม่พอใจความสามารถในการฟังภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.40 
19 14 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 3.39 
20 37 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏ 

ในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 
3.37 

21 10 ฉนัไม่พอใจความสามารถในการพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.34 
22 45 ฉนัไม่พอใจความสามารถในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.32 
23 25 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์ใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.27 
24 27 ฉนัคิดวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นดว้ยตวัอกัษรคนัจิเป็นเร่ืองยาก 3.24 
25 29 ฉนัรู้สึกวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมหรือแนวคิด

ของคนญ่ีปุ่นนั้นเป็นเร่ืองยาก 
3.24 

26 30 ฉนัต่ืนเตน้เม่ือตอ้งเขียนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยท่ีไม่ไดเ้ตรียมตวั 
มาก่อน 

3.23 

27 6 ฉนัรู้สึกวา่การพูดภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกบัวฒันธรรมหรือแนวคิดของคน
ญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองยาก 

3.20 

28 41 ฉนัรู้สึกวา่การอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมหรือแนวคิด 
ของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองท่ีท าความเขา้ใจไดย้าก 

3.17 

29 18 ฉนัต่ืนเตน้จนไม่สามารถจบัประเด็นภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังจากซีดี 
ในชั้นเรียนได ้

3.15 
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ตารางที ่4.3  (ต่อ) 
 
ล าดบั ขอ้ค าถาม ค่าเฉล่ีย 
30 39 ฉนัรู้สึกทอ้แทก้บัการอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีตวัอกัษรคนัจิ 3.13 
31 40 ฉนัอ่านสะดุดเม่ือเจอค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ 3.11 
32 23 ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัเขียน 3.05 
33 32 ฉนัเขียนภาษาญ่ีปุ่นแลว้ลบซ ้ าไปซ ้ ามา 3.04 
34 28 ฉนัใชเ้วลาเพื่อสะกดค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ 3.01 
35 16 ฉนัรู้สึกวา่การฟังเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมหรือแนวคิดของคน

ญ่ีปุ่นเป็นส่ิงท่ีท าความเขา้ใจไดย้าก 
2.97 

36 12 ฉนัเกรงวา่อาจารยชาวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัฟังภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ 2.95 
37 35 ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัอ่านภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ 2.84 
38 17 ฉนัรู้สึกวา่การฟังเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมหรือแนวคิดของคน

ญ่ีปุ่นเป็นส่ิงท่ีท าความเขา้ใจไดย้าก 
2.79 

39 5 ฉนัรู้สึกอายส าเนียงการพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 2.66 
40 42 ฉนัไม่ชอบการอ่านออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ไดเ้ตรียมตวั

มาก่อน 
2.65 

41 20 ฉนัลม้เลิกท่ีจะฟังเม่ือรู้สึกวา่ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังนั้นยาก 2.47 
42 9 ฉนัลม้เลิกท่ีจะพูดเม่ือไม่สามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นไดต้ามท่ีตอ้งการ 2.42 
43 34 ฉนัหลีกเล่ียงการเขียนภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.31 
44 46 ฉนัหลีกเล่ียงการอ่านภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.18 
45 11 ฉนัหลีกเล่ียงการพูดภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.15 
46 22 ฉนัหลีกเล่ียงการฟังภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.14 

 
จากตารางท่ี 4.3 พบลกัษณะความวิตกกงัวลซ่ึงอยูใ่น “ระดบัความวิตกกงัวลมาก” ทั้งหมด 

8 ลกัษณะ ดงัน้ี เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น ความผดิพลาด ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น ค าศพัท ์กิจกรรม
ในชั้นเรียน อาจารยช์าวญ่ีปุ่น ความไม่มัน่ใจในตนเอง และความคิดท่ีมีต่อตนเอง พบว่า ลกัษณะ
ความวติกกงัวลท่ีสอดคลอ้งกนัทั้งส่ีทกัษะพบทั้งหมด 3 ลกัษณะ ดงัน้ี เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 
ความผดิพลาด และไวยากรณ์ 
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นอกจากน้ี ยงัพบลกัษณะความวติกกงัวลท่ีมีเฉพาะทกัษะ ดงัน้ี ทกัษะการพูดพบ 3 ลกัษณะ
ได้แก่ ค  าศพัท์ กิจกรรมในชั้นเรียน และอาจารยช์าวญ่ีปุ่น ส าหรับทกัษะการเขียนพบ 2 ลกัษณะ 
ไดแ้ก่ ความไม่มัน่ใจในตนเอง และความคิดท่ีมีต่อความสามารถของตนเอง 
 

4.3 ผลการวเิคราะห์ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่ นของผู้เรียนทีม่พืีน้ฐานใน
การเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่ นก่อนเข้ามหาวทิยาลยัแตกต่างกนั 

 
การเปรียบเทียบความแตกต่างของค่าเฉล่ียระดบัความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น 

ของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยัแตกต่างกนั ใชก้ารวเิคราะห์ความ
แตกต่างของค่าเฉล่ียดว้ย t-test ดงัน้ี 

ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบขอ้มูลความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมี
พื้นฐานในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยัแตกต่างกนั โดยภาพรวม รายทกัษะ และรายขอ้ 
ปรากฏดงัตารางท่ี 4.4 
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ตารางที ่4.4 แสดงค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน และค่าสถิติท่ีใชท้ดสอบสมมติฐานของการเปรียบเทียบความแตกต่างของความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น
ของผูเ้รียนระดบัตน้โดยภาพรวมในรายทกัษะ และรายขอ้ จ าแนกตามพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั 

ขอ้ค าถาม 

พ้ืนฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 
มีพ้ืนฐาน ไม่มีพ้ืนฐาน 

t P 
ค่าเฉล่ีย 

ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูต้อบแบบสอบถามโดยภาพรวม 3.05 0.80 3.24 0.60 -1.39 0.16 
ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการพดู 3.12 0.88 3.32 0.64 -1.27 0.20 

1. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัพดู 3.30 1.03 3.60 0.82 -1.58 0.11 

2. ฉนัรู้สึกวา่เพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถพดูภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.51 1.14 3.93 0.94 -2.00   0.04* 

3. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์จะใชพ้ดูภาษาญ่ีปุ่น 3.44 0.93 3.54 0.92 -0.54 0.58 

4. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีจะใชพ้ดูภาษาญ่ีปุ่น 3.47 1.03 3.82 0.90 -1.84 0.06 

5. ฉนัรู้สึกอายกบัการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 2.63 1.31 2.68 1.03 -0.23 0.81 

6. ฉนัรู้สึกวา่การพดูภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกบัวฒันธรรมหรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองยาก 3.09 1.06 3.28 0.97 -0.91 0.36 

7. ฉนัต่ืนเตน้ทุกคร้ังท่ีตอ้งพดูภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ไดเ้ตรียมตวัมาก่อน 3.37 1.34 3.91 0.98 -2.22   0.02* 

8. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะพดูภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 3.51 1.18 3.91 1.02 -1.81 0.07 

9. ฉนัลม้เลิกท่ีจะพดูเม่ือไม่สามารถพดูภาษาญ่ีปุ่นไดต้ามท่ีตอ้งการ 2.53 1.18 2.33 0.98 0.92 0.35 

10. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการพดูภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.16 1.23 3.47 1.18 -1.27 0.20 

11. ฉนัหลีกเล่ียงการพดูภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.28 1.18 2.05 1.07 0.99 0.32 
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ตารางที ่4.4  (ต่อ) 
 

ขอ้ค าถาม 

พ้ืนฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 
มีพ้ืนฐาน ไม่มีพ้ืนฐาน 

t P 
ค่าเฉล่ีย 

ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการฟัง 2.98 0.85 3.16 0.74 -1.11 0.26 

12. ฉนัเกรงวา่อาจารยชาวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัฟังภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ 2.95 1.27 2.95 1.04 0.02 0.97 

13. ฉนัรู้สึกวา่เพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถฟังภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.28 1.26 3.91 0.98 -2.81   0.00* 

14. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 3.26 0.92 3.49 1.00 -1.20 0.23 

15. ฉนัใชเ้วลานานเพ่ือท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 3.19 1.02 3.65 0.91 -2.37   0.02* 

16. ฉนัรู้สึกวา่การฟังเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็น
ส่ิงท่ีท าความเขา้ใจไดย้าก 

2.84 0.92 3.07 0.97 -1.20 0.23 

17. ฉนัรู้สึกวา่ส าเนียงภาษาญ่ีปุ่นของอาจารยช์าวญ่ีปุ่นฟังยาก 2.79 1.10 2.79 1.13 0.00 0.99 

18. ฉนัต่ืนเตน้จนไม่สามารถจบัประเด็นภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังจากซีดีในชั้นเรียนได ้ 3.16 1.19 3.14 1.15 0.95 0.92 

19. ฉนัเกรงวา่จะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 3.28 1.09 3.77 1.00 -2.33   0.02* 

20. ฉนัลม้เลิกท่ีจะฟังเม่ือรู้สึกวา่ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังนั้นยาก 2.60 1.23 2.37 1.01 1.05 0.29 

21. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการฟังภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.16 1.29 3.58 1.30 -1.58 0.11 

22. ฉนัหลีกเล่ียงการฟังภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.28 1.09 2.04 0.99 1.15 0.25 
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ตารางที ่4.4  (ต่อ) 
 

ขอ้ค าถาม 

พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

มีพื้นฐาน ไม่มีพื้นฐาน 
t P 

ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการเขียน 3.06 0.82 3.28 0.63 -1.51 0.13 

23. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัเขียน 2.93 1.18 3.14 0.95 -0.98 0.32 

24. ฉนัรู้สึกวา่เพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถเขียนภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.23 1.17 3.79 0.95 -2.61   0.01* 

25. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์ใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.05 0.97 3.44 0.86 -2.12   0.03* 

26. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.14 0.94 3.63 0.87 -2.68   0.00* 

27. ฉนัคิดวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นดว้ยตวัอกัษรคนัจิเป็นเร่ืองยาก 3.12 1.05 3.33 1.25 -0.93 0.35 

28. ฉนัใชเ้วลาเพื่อสะกดค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ 2.95 1.06 3.05 1.07 -0.45 0.64 

29. ฉนัรู้สึกวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่น
นั้นเป็นเร่ืองยาก 

3.09 1.08 3.35 0.74 -1.40 0.16 

30. ฉนัต่ืนเตน้เม่ือตอ้งเขียนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยท่ีไม่ไดเ้ตรียมตวัมาก่อน 3.12 0.98 3.32 0.89 -1.06 0.29 

31. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะเขียนภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 3.37 1.11 3.49 0.84 -0.60 0.54 

32. ฉนัเขียนภาษาญ่ีปุ่นแลว้ลบซ ้ าไปซ ้ ามา 3.00 1.09 3.07 0.96 -3.41 0.73 

33. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการเขียนภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.33 1.24 3.47 1.13 -0.61 0.53 

34. ฉนัหลีกเล่ียงการเขียนภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.37 1.27 2.26 1.02 0.47 0.63 
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ตารางที ่4.4  (ต่อ) 
 

ขอ้ค าถาม 

พื้นฐานการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยั 

มีพื้นฐาน ไม่มีพื้นฐาน 
t P 

ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบน

มาตรฐาน 
ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดา้นทกัษะการอ่าน 3.03 0.84 3.21 0.65 -1.19 0.23 

35. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัอ่านภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ 2.72 1.12 2.93 0.99 -0.98 0.32 

36. ฉนัรู้สึกวา่เพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.21 1.10 3.68 0.96 -2.28   0.02* 

37. ฉนัใชเ้วลานานเพ่ือท าความเขา้ใจกบัค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 3.14 1.01 3.54 0.88 -2.12   0.03* 

38. ฉนัใชเ้วลานานเพ่ือท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 3.26 0.97 3.63 0.87 -2.01   0.04* 

39. ฉนัรู้สึกทอ้แทก้บัการอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีตวัอกัษรคนัจิ 3.21 1.18 3.07 1.13 0.59 0.55 

40. ฉนัอ่านสะดุดเม่ือเจอค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ 3.00 1.25 3.19 1.07 -0.82 0.41 

41. ฉนัรู้สึกวา่การอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือแนวคิดของคนญ่ีปุ่น
เป็นเร่ืองท่ีท าความเขา้ใจไดย้าก 

3.09 1.04 3.23 0.92 -0.68 0.49 

42. ฉนัไม่ชอบการอ่านออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ไดเ้ตรียมตวัมาก่อน 2.74 1.23 2.58 1.11 0.69 0.48 

43. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีอ่านไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 3.30 1.01 3.65 0.97 -1.73 0.08 

44. ฉนัอ่านประโยคภาษาญ่ีปุ่นประโยคเดิมซ ้ าหลาย ๆ คร้ัง เพราะไม่สามารถเขา้ใจ
ความหมายไดใ้นทนัที 

3.26 0.95 3.54 0.96 -1.48 0.14 

45. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 3.16 1.15 3.44 1.18 -1.16 0.24 

46. ฉนัหลีกเล่ียงการอ่านภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้ 2.33 1.12 2.07 1.01 1.18 0.23 
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จากตารางท่ี 4.4 ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลเปรียบเทียบความแตกต่างของความวิตกกงัวลใน
การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น จ าแนกตามพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั พบวา่ ความ
วิตกกงัวลโดยภาพรวมไม่มีความแตกต่างกนัอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ส าหรับผลการ
พิจารณารายทกัษะพบวา่ ไม่มีความแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 เช่นกนั 

ส าหรับผลการวิเคราะห์ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นรายขอ้ พบว่า ผูเ้รียนท่ีมี
พื้นฐานภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนั มีความวิตกกงัวลในการเรียนรู้แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัท่ีระดบั 
.05 โดยผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลมากกวา่ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน จ านวน 11 รายการ ปรากฏ
ดงัตารางท่ี 4.5 ดงัน้ี 
 
ตารางที ่4.5 แสดงการเปรียบเทียบค่าเฉล่ียความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมีพื้น 

และไม่มีพื้นฐานท่ีมีความแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 รายขอ้ 

ขอ้ค าถาม 
ค่าเฉล่ีย 

มี
พื้นฐาน 

ไม่มี
พื้นฐาน 

2 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.51 3.93 
7 ฉนัต่ืนเตน้ทุกคร้ังท่ีตอ้งพูดภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ไดเ้ตรียมตวั

มาก่อน 
3.37 3.91 

13 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถฟังภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.28 3.91 
15 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 3.19 3.65 
19 ฉนัเกรงวา่จะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 3.28 3.77 
24 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นสามารถเขียนภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.23 3.79 
25 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์ใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.05 3.44 
26 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีใชใ้นการเขียนภาษาญ่ีปุ่น 3.14 3.63 
36 ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นสามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ฉนั 3.21 3.68 
37 ฉันใช้เวลานานเพื่อท าความเข้าใจค าศัพท์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏใน 

เน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 
3.14 3.54 

38 ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีปรากฏใน
เร่ืองท่ีอ่าน 

3.26 3.63 
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จากตารางท่ี 4.5 พบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลต ่ากวา่ผูเ้รียนไม่มีพื้นฐาน ดงัน้ี 
เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น กิจกรรมในชั้นเรียน ความผิดพลาด ไวยากรณ์ และค าศพัท์ พบว่า
ลกัษณะความวติกกงัวลท่ีสอดคลอ้งกนัทั้งส่ีทกัษะ คือ เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 

นอกจากน้ี ยงัพบความสอดคลอ้งกนับางทกัษะ ไดแ้ก่ ไวยากรณ์ พบว่ามีความสอดคลอ้ง
กนัในทกัษะการอ่าน การฟัง และการเขียน ส่วนค าศพัทพ์บวา่สอดคลอ้งกนัในทกัษะการเขียน และ
การอ่าน รวมถึง ความวิตกกังวลท่ีปรากฏเฉพาะทกัษะ ได้แก่ กิจกรรมในชั้นเรียน และความ
ผิดพลาด ส าหรับกิจกรรมในชั้นเรียนพบเฉพาะในทกัษะการพูด และความผิดพลาดพบเฉพาะใน
ทกัษะการเขียน 

สรุปได้ว่า ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัท่ีระดบั .05 ซ่ึงผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลต ่ากวา่ผูเ้รียนท่ีไม่มี
พื้นฐาน พบความวิตกกังวลมีสอดคล้องกันทั้งส่ีทกัษะ คือ เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น และ
สอดคลอ้งกนับางทกัษะ คือ ไวยากรณ์ และค าศพัท ์รวมถึง ความวิตกกงัวลท่ีปรากฏเฉพาะทกัษะ 
คือ กิจกรรมในชั้นเรียน และความผดิพลาด 

อยา่งไรก็ตาม ผลการวิเคราะห์คร้ังน้ียงัพบวา่ มีความวิตกกงัวลท่ีผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความ
วิตกกังวลมากกว่าผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐาน แต่ไม่พบความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคญั จ านวน 4 
ลกัษณะ ไดแ้ก่ ความไม่มัน่ใจ พฤติกรรมหลีกเล่ียง กิจกรรมในชั้นเรียน และตวัอกัษรคนัจิ ซ่ึงพบ
ความวิตกกงัวลสอดคลอ้งกนัทั้งส่ีทกัษะ คือ พฤติกรรมหลีกเล่ียง ส าหรับความสอดคลอ้งกนับาง
ทกัษะ คือ กิจกรรมในชั้นเรียนพบในทกัษะการฟังและการอ่าน และความมัน่ใจพบในทกัษะการพูด
และการฟัง ส าหรับลกัษณะความวิตกกงัวลท่ีพบเฉพาะทกัษะ คือ ตวัอกัษรคนัจิพบซ่ึงพบในทกัษะ
การอ่านเท่านั้น 
 



 

บทที ่5 
 

สรุป อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

การวิจยัเร่ือง การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ท่ีมี
พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนัในชั้นเรียนเดียวกนั คร้ังน้ีมีวตัถุประสงค ์คือ 1) ศึกษา
ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ 2) เปรียบเทียบความวิตกกงัวลในการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยัแตกต่างกนั 

ประชากรท่ีใช้ในการวิจยัคร้ังน้ี คือ นกัศึกษาระดบัปริญญาตรี ท่ีก าลงัเรียนภาษาญ่ีปุ่นปี
การศึกษา 2557 จ านวน 134 คน ก าหนดขนาดตวัอยา่งโดยใชก้ารค านวณหาขนาดกลุ่มตวัอยา่งของ
ธานินทร์ ศิลป์จารุ (2548, น. 52) มีระดบัค่าความเช่ือมัน่ 95 % ค่าความคลาดเคล่ือน ±5% เม่ือได้
ขนาดกลุ่มตวัอยา่งแลว้ จึงใชว้ธีิการสุ่มอยา่งง่าย ไดจ้  านวนกลุ่มตวัอยา่ง 100 คน 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั คือ แบบสอบถาม ท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึนเอง ตรวจสอบโดยผูท้รงคุณวุฒิ 
5 คน มีค่าความเท่ียงตรงของเน้ือหาแต่ละขอ้ เท่ากับ 0.50 ข้ึนไป แล้วน าไปทดลองใช้กับกลุ่ม
ทดลอง จ านวน 30 คน ไดค้่าความเช่ือมัน่เทา่กบั 0.797 

นอกจากการเก็บขอ้มูลดว้ยแบบสอบถามแลว้ ผูว้ิจยัไดส้ัมภาษณ์กลุ่มตวัอยา่งเพิ่มเติมเพื่อ
อภิปรายผลการศึกษา ดว้ยวิธีการสัมภาษณ์และสังเกตพฤติกรรมผูเ้รียนในชั้นเรียนแบบเจาะจงกลุ่ม
โดยพิจารณาผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลภาพรวมอยู่ในระดบัมากท่ีสุด จ านวน 6 คน จ าแนกเป็น
ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานจ านวน 4 คน และผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐานจ านวน 2 คน โดยก าหนดประเด็นค าถาม
เก่ียวกบัความวิตกกงัวลท่ีมีความสอดคล้องกนัทั้งส่ีทกัษะ ได้แก่ เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 
ความผดิพลาด และไวยากรณ์ 

การวิเคราะห์ขอ้มูล เก็บรวบรวมขอ้มูลโดยใชแ้บบสอบถาม วิเคราะห์และประมวลผลทาง
สถิติดว้ยเคร่ืองคอมพิวเตอร์โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูปส าหรับวิเคราะห์  ค่าสถิติท่ีใช้การวิเคราะห์
ขอ้มูล คือ ค่าความถ่ี ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการทดสอบที 
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5.1 สรุปผลการวจิัย 
 

การศึกษาเร่ือง ความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ มีผลการศึกษา 
ดงัน้ี 

5.1.1 ขอ้มูลส่วนบุคคลของกลุ่มตวัอยา่งท่ีตอบแบบสอบถาม จ านวน 100 คน เป็นผูเ้รียน
เพศหญิง อายุระหว่าง 17-21 ไม่มีประสบการณ์ในการเดินทางไปประเทศญ่ีปุ่นทั้งระยะสั้นและ
ระยะยาวพบวา่ เป็นผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน ร้อยละ 47 และผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐาน ร้อยละ 53 

5.1.2 ผลการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนระดบัตน้ พบว่า 
ผูเ้รียนมีความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นภาพรวม “ระดบัปานกลาง” อยา่งไรก็ตาม การวิจยั
คร้ังน้ีพบว่า ผูเ้รียนระดบัตน้มีความวิตกกงัวล “ระดบัมาก” ดงัน้ี เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 
ความผดิพลาด ไวยากรณ์ ค าศพัท ์กิจกรรมในชั้นเรียน อาจารยช์าวญ่ีปุ่น ความมัน่ใจ และความคิดท่ี
มีต่อความสามารถของตนเอง โดยมีลกัษณะความวิตกกงัวลสอดคลอ้งกนัทั้งส่ีทกัษะ คือ เพื่อนคน
อ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น ความผดิพลาด และไวยากรณ์ 

5.1.3 ผลการเปรียบเทียบความแตกต่างของความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของ
ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวทิยาลยัแตกต่างกนั พบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน
และไม่มีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นแตกต่างกนัอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี
ระดบั .05 ซ่ึงผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลต ่ากวา่ผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐาน รายขอ้ ดงัน้ี เพื่อนคน
อ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น กิจกรรมในชั้นเรียน ความผดิพลาด ไวยากรณ์ และค าศพัท ์เม่ือจ าแนกลกัษณะ
ความวติกกงัวลท่ีแตกต่างกนัของผูเ้รียนสองกลุ่ม พบวา่ สอดคลอ้งกนัทั้งส่ีทกัษะ คือ เพื่อนคนอ่ืน ๆ 
ท่ีเรียนร่วมชั้น 

สรุปได้ว่า ผูเ้รียนระดบัตน้มีความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น “ระดบัมาก” ซ่ึงมี
ลกัษณะความวิตกกงัวลสอดคลอ้งกนัส่ีทกัษะ คือ เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น ความถูกตอ้ง และ
ไวยากรณ์ 

เม่ือเปรียบเทียบความวิตกกังวลของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเข้า
มหาวทิยาลยัแตกต่างกนัพบวา่ ผูเ้รียนมีความวิตกกงัวลแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 
.05 ซ่ึงมีลกัษณะความวติกกงัวลท่ีสอดคลอ้งกนัส่ีทกัษะ คือ เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 

อย่างไรก็ตาม ยงัพบว่าผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลมากกว่าผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐาน
สอดคลอ้งกนัส่ีทกัษะ คือ พฤติกรรมหลีกเล่ียง อยา่งไรก็ตาม ผลการวิเคราะห์คร้ังน้ีไม่พบวา่ผูเ้รียน
ทั้งสองกลุ่มมีความวติกกงัวลแตกต่างอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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5.2 อภิปรายผล 
 

จากการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียน ทั้งน้ี ผูว้ิจยัอภิปรายผล
การวเิคราะห์ขอ้มูลตามจุดประสงคข์องการวจิยั ดงัน้ี 
 

 ความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญีปุ่่นของผู้เรียนระดับต้น 
การศึกษาคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์ขอ้ท่ี 1 เพื่อศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น

ของผูเ้รียนระดบัตน้โดยรวมอยูใ่น “ระดบัปานกลาง” ซ่ึงหมายความวา่ ความวิตกกงัวลของผูเ้รียน
ไม่ใช่ความวิตกกังวลท่ีสูงหรือต ่า ทางใดทางหน่ึง Saito and Samimy (1996) ได้อธิบายเก่ียวกับ
ระดบัความวิตกกงัวลของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นว่า ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นจะมีความวิตกกงัวลเพิ่มมากข้ึน 
เม่ือเรียนภาษาญ่ีปุ่นในระดบัท่ีสูงข้ึน ทั้งน้ี เน่ืองจากผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเรียนในระดบัท่ีสูงข้ึน จะมี
ความคาดหวงัต่อความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารมากข้ึนตามไปดว้ย (Kitano, 2001) 
นอกจากน้ี ยงัพบว่ามีความสอดคล้องกบัการศึกษาของ Machida (2010) ซ่ึงศึกษาในกลุ่มผูเ้รียน
ภาษาญ่ีปุ่นระดบักลางพบว่า ความวิตกกงัวลของผูเ้รียนอยู่ระดบัท่ีไม่สูงหรือต ่า ทางใดทางหน่ึง
เช่นกนั 

อน่ึง เน้ือหาการเรียนรู้ในระดบัตน้ของผูเ้รียนท่ีศึกษาคร้ังน้ี ยงัเป็นการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น
อย่างง่ายท่ีไม่มีความซับซ้อนมากนัก ท าให้ผูเ้รียนมีความสนใจในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นอย่าง
กระตือรือร้น อีกทั้ งผูเ้รียนกลุ่มน้ียงัมีความมานะพยายามในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นอยู่ในระดับ
ค่อนขา้งดีเป็นส่วนใหญ่ 

นอกจากน้ี ผูว้ิจยัยงัพบลกัษณะความวิตกกงัวลของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีอยูใ่น “ระดบัมาก” 
สามลกัษณะท่ีมีความสอดคล้องกนัทั้งส่ีทกัษะ ได้แก่ ผูเ้รียนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น ไวยากรณ์
ภาษาญ่ีปุ่น และ ความกลวัต่อความผิดพลาด ผูว้ิจยัไดส้ัมภาษณ์ผูเ้รียนกลุ่มท่ีมีความวิตกกงัวลมาก
ในประเด็นดงักล่าวและสังเกตชั้นเรียนเพิ่มเติม เพื่ออธิบายสาเหตุของลกัษณะความวิตกกงัวลท่ี
ปรากฏ และน ามาอภิปรายผล ดงัน้ี 

 อิทธิพลของเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 
ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลเก่ียวกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น รู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน 

ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้นมีความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นดีกว่าตนเองในทุกทกัษะการเรียนรู้ ซ่ึงความรู้สึก
ดงักล่าวแสดงให้เห็นวา่ ผูเ้รียนเปรียบเทียบตนเองกบัเพื่อนร่วมชั้น จากการสังเกตหลงัจากทราบผล
ความวติกกงัวลพบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีความวติกกงัวลมาก มีพฤติกรรมการเรียนรู้ในชั้นเรียนท่ีสังเกตเห็น
ได้อย่างชัดเจน เช่น เม่ือผูส้อนถามค าถาม ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมกัจะรีรอท่ีจะตอบค าถาม
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ในทนัที มกัจะรอค าตอบของเพื่อนคนอ่ืน ๆ ในบางกรณีถึงแมว้่าค าตอบหรือส่ิงท่ีตนเองเขา้ใจจะ
ถูกตอ้งก็ตาม ผูเ้รียนจะคิดวา่เพื่อนน่าจะตอบไดถู้กตอ้งมากกวา่ตนเอง 

นอกจากน้ี ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมากมีพฤติกรรมไขวเ้ขว ลงัเลกบัค าตอบ หรือ
ความเขา้ใจของตนเอง กงัวลว่าค าตอบนั้นจะตรงกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ หรือไม่ ในบางคร้ังผูเ้รียนจะ
หยุดชะงกั หรือ เปล่ียนค าตอบของตนเองทนัที เม่ือรู้วา่ค  าตอบของตนเองไม่ตรงกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ 
แสดงให้เห็นว่า ความคิดหรือการแสดงออกของเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น มีอิทธิผลต่อ
ความรู้สึกและพฤติกรรมของผูเ้รียน ซ่ึงผูเ้รียนให้ความใส่ใจก่อนท่ีผูเ้รียนจะไดรั้บการสะทอ้นผล
จากผูส้อนวา่ ความเขา้ใจหรือค าตอบนั้นถูกตอ้งหรือไม่ 

กรณีของผูเ้รียนท่ีไม่สามารถท าคะแนนสอบไดดี้จะมองวา่ตนเองไม่มีความสามารถ
หรือเกรงวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ จะมองวา่ตนเองไม่มีความสามารถ โดยสังเกตจากพฤติกรรมท่ีผูเ้รียนมกั
ปกปิดผลคะแนนของตนเองเป็นความลบั และขอร้องใหผู้ส้อนไม่ใหป้ระกาศคะแนนของตนเองให้
ผูอ่ื้นรับรู้ ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมากมีแนวโนม้น าผลการสอบมาเป็นตวัช้ีวดัความสามารถของ
ตนเองและเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น ยิ่งผูเ้รียนรู้ว่าเพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนมีผลคะแนนท่ี
ดีกว่า ยิ่งท าให้เกิดความรู้สึกเปรียบเทียบ ซ่ึงสอดคล้องกบัการศึกษาของ MacIntry et al. (1997) 
พบวา่ ในชั้นเรียนภาษาผูเ้รียนกลวัการถูกประเมินจากเพื่อนร่วมชั้น กลวัวา่ตนเองจะถูกมองวา่ไม่มี
ความสามารถและไม่เป็นท่ียอมรับ แสดงให้เห็นวา่ ผูเ้รียนใช้ผลการสอบเป็นตวับ่งช้ีความสามารถ
ทางภาษาญ่ีปุ่น ซ่ึงกลวัวา่บุคคลอ่ืนจะมองวา่ตนเองไม่มีความสามารถหากตนเองท าคะแนนสอบได้
ไม่ดี 

สรุปไดว้า่ ความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น เกิดจากการถาม
ค าถาม การตรวจสอบ หรือการวดัประเมินผลผูเ้รียน ซ่ึงเป็นความกงัวลกบัผลลพัทธ์ท่ีเกิดข้ึนจากวิธี
เหล่าน้ีวา่จะเป็นไปในทางลบ กล่าวคือ หากตอบค าถามผิด หรือมีคะแนนสอบท่ีไม่ดี กลวัเพื่อนคน
อ่ืน ๆ ในชั้นเรียนจะมองวา่ตนเองเป็นคนไม่มีความสามารถ แสดงใหเ้ห็นวา่ ผูเ้รียนรู้สึกเปรียบเทียบ
ตนเองกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น โดยคิดว่าตนเองไม่มีความสามารถเทียบเท่าบุคคลอ่ืน 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ หากผลท่ีไดรั้บเป็นไปในทางลบซ ้ าแลว้ซ ้ าอีก มีความเป็นไปไดว้า่ ผูเ้รียนจะเกิด
ความทอ้แทใ้นการเรียนภาษาญ่ีปุ่น และลม้เลิกท่ีจะเรียนภาษาญ่ีปุ่น 

 ความซบัซอ้นในการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น 
ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นรู้สึกวา่ตนเองใชเ้วลานานในการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นในทุก

ทักษะ และคิดซ ้ าแล้วซ ้ าอีกเก่ียวกับไวยากรณ์นั้ น ๆ เน่ืองจากความแตกต่างของไวยากรณ์
ภาษาญ่ีปุ่นกบัไวยากรณ์ในภาษาแม่ ท าให้ผูเ้รียนตอ้งปรับระบบการคิดเพื่อการท าความเขา้ใจและ
การส่ือสาร เช่น การผนัค ากริยา และค าคุณศพัท ์เป็นตน้ สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Motoda (1999) 
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ท่ีพบว่า ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นเป็นอุปสรรคต่อการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น ยิ่งเป็นไวยากรณ์ท่ีผูเ้รียนไม่
คุ ้นเคยหรือเป็นไวยากรณ์ใหม่ ยิ่งท าให้ความวิตกกังวลมีมากข้ึน ความซับซ้อนของไวยากรณ์
ภาษาญ่ีปุ่นนั้น ไม่เพียงแต่ท าใหผู้เ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยรู้สึกวติกกงัวลเท่านั้น การศึกษาความวติก
กังวลในการอ่านของ Saito et al.  (1999) ในกลุ่มผู ้เ รียนภาษาญ่ีปุ่นเปรียบเทียบกับผู ้เ รียน
ภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ คือ ภาษาสเปน และภาษารัสเซีย พบวา่ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นมีความวิตกกงัวลท่ี
เก่ียวขอ้งกบัความยากของภาษามากกวา่ผูเ้รียนภาษาอ่ืน ๆ 

นอกจากน้ี เม่ือผูว้จิยัศึกษาบริบทของการสอนไวยากรณ์ของกลุ่มผูเ้รียนคร้ังน้ี พบวา่ 
การสอนท่ีใช้ตวัอย่างสถานการณ์ของการใช้ภาษาญ่ีปุ่นท่ีเป็นส่ือรูปภาพ มาแทนการบรรยาย
ความหมายและการใชไ้วยากรณ์ดว้ยภาษาแม่ หรือท่ีเรียกวา่ วิธีการสอนแบบตรง (Direct Method) 
นั้น ท าให้ผูเ้รียนรู้สึกว่าตนเองไม่สามารถเขา้ใจไวยากรณ์ได้อย่างชัดเจนโดยทนัที ผูเ้รียนจะไม่
มัน่ใจวา่ตนเองตีความหมาย หรือเขา้ใจไวยากรณ์นั้นไดต้รงกบัสถานการณ์บทสนทนาหรือรูปภาพ
ท่ีปรากฎหรือไม่ ยิ่งไปกว่านั้น ในขณะท่ียงัไม่สามารถเขา้ใจไวยากรณ์เหล่านั้นได้อย่างสมบูรณ์ 
ผูเ้รียนถูกกระตุ้นให้ใช้ไวยากรณ์โดยทันที ในผูเ้รียนบางคนเม่ือเรียนรู้ไวยากรณ์เพิ่มมากข้ึน 
ความรู้สึกสับสน ลงัเล ไม่มัน่ใจมีแนวโนม้สะสม โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง ในกลุ่มผูเ้รียนท่ีไม่สามารถท า
คะแนนสอบไดดี้ 

สรุปไดว้า่ ความวติกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นคร้ังน้ี เกิดจากสาเหตุ 2 
ประการ คือ ประการท่ีหน่ึง คือ ลกัษณะของไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น ซ่ึงมีโครงสร้างของไวยากรณ์บาง
ประการท่ีซับซ้อนและแตกต่างจากภาษาแม่ ท าให้ผูเ้รียนตอ้งใช้เวลาในการเรียนรู้ ประการท่ีสอง 
คือ วิธีการสอนท่ีใช้การเรียนรู้ไวยากรณ์แบบตรง และกระตุน้ให้ผูเ้รียนใช้ไวยากรณ์โดยทนัที 
ในขณะท่ีผูเ้รียนยงัไม่สามารถเขา้ใจไดอ้ย่างสมบูรณ์ ส่งผลให้ผูเ้รียนวิตกกงัวลเก่ียวกบัการเรียนรู้
ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นซ่ึงเป็นความรู้สึกไม่มัน่ใจกบัความเขา้ใจ และความรู้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัไวยากรณ์
ภาษาญ่ีปุ่นนั้น ๆ จนรู้สึกวา่ตนเองใชเ้วลานานในการเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น 

 ความกลวัต่อความผิดพลาด 
ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นรู้สึกกงัวลกบัความผิดพลาดในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นทั้งส่ีทกัษะ 

แสดงให้เห็นวา่ ลกัษณะความวิตกกงัวลท่ีเกิดข้ึนไม่ใช่เพียงแค่ความวิตกกงัวลต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่น
ในทกัษะการพูดและการเขียนได้ถูกตอ้งหรือไม่เท่านั้น แต่ผูเ้รียนยงัวิตกกงัวลเก่ียวกบัการรับรู้
ภาษาญ่ีปุ่นในทกัษะการฟังและการอ่านไดถู้กตอ้งหรือไม่ดว้ยเช่นกนั 

ลกัษณะความวิตกกงัวลดงักล่าว มีความสอดคลอ้งกบัผูท่ี้ชอบความสมบูรณ์แบบ 
(Perfectionism) ซ่ึงนกัจิตวิทยาอธิบายวา่ ผูท่ี้ชอบความสมบูรณ์แบบเป็นผูท่ี้มีมาตรฐานท่ีสูงในการ
ท าส่ิงต่าง ๆ ส่วนใหญ่มีความเช่ือว่าตนเองจะตอ้งท าทุกส่ิงให้ดีท่ีสุดปราศจากความผิดพลาด ซ่ึง
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สามารถน ามาอธิบายลกัษณะของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น ท่ีมีความวิตกกงัวลเก่ียวกบัความผดิพลาดไดว้า่ 
เป็นผูเ้รียนท่ีต้องการความถูกต้องในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น อีกทั้ง เช่ือว่าตนเองจะต้องเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งถูกตอ้งเท่านั้นจึงจะเช่ือมัน่กบัความสามารถของตนเอง สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ 
Gregersen and Horwiz (2002) ซ่ึงพบลกัษณะของผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลสอดคลอ้งกบัผูท่ี้ชอบ
ความสมบูรณ์แบบหลายประการ หน่ึงในนั้นคือ การจดจ าและจดจ่อกบัความผิดพลาดของตนเอง 
อีกทั้งมีความรู้สึกวา้วุ่น และให้ความส าคญักบัความผิดพลาดมากจนเกินไป อย่างไรก็ตาม ผล
การศึกษาของ Gregersen and Horwiz (2002) เป็นความวติกกงัวลของผูเ้รียนภาษาองักฤษ ท่ีทดสอบ
ความวิตกกังวลท่ีเก่ียวข้องกับการพูดเท่านั้ น แต่ในการศึกษาความวิตกกังวลในการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุ่นคร้ังน้ีพบวา่ ความกลวัต่อความผดิพลาดนั้นมีสอดคลอ้งกนัในทุกทกัษะ 

ทั้งน้ี พฤติกรรมท่ีแสดงออกของผูท่ี้ชอบความสมบูรณ์แบบเป็นไปเพื่อปกป้อง
ตนเองจากอนัตราย ท าให้บุคคลนั้นตอ้งใช้เวลานานในการปฏิบติัหรือใคร่ครวญบางส่ิงเพื่อไม่ให้
เกิดขอ้ผิดพลาด (Antony & Swinson, 1998) สอดคลอ้งกบัลกัษณะของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีความ
วิตกกงัวลพบวา่ มกัจะใชเ้วลาในการใคร่ครวญส่ิงท่ีตนเองเรียนรู้ จนกวา่จะแน่ใจวา่หรือไดรั้บการ
ยืนยนัวา่ถูกตอ้งจริง ๆ เช่น ผูเ้รียนมกัรีรอการตอบค าถาม หรือการแสดงออกในชั้นเรียน จนกวา่จะ
ไดรั้บการยืนยนัจากเพื่อนร่วมชั้น ผูส้อน หรือการตรวจสอบจากในหนงัสือเรียน วา่ส่ิงท่ีตนเองจะ
พูดหรือรับรู้นั้นถูกตอ้งแลว้ จึงจะตดัสินใจท่ีจะแสดงความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นออกมา 

อย่างไรก็ตาม ผูท่ี้ชอบความสมบูรณ์แบบนั้น ไม่ไดก้ลวัความผิดพลาดท่ีจะเกิดข้ึน 
แต่กลบักลวัผลท่ีเกิดข้ึนจากความผิดพลาดนั้นมากกว่า (Antony & Swinson, 1998) เช่น หากท า
การบา้นผิด ท าแบบฝึกหักผิด พูดผิด เขียนผิด หรือตอบค าถามผิด อาจโดนต าหนิจากผูส้อน หรือ
กลวัว่าจะถูกมองเป็นคนไม่เก่ง เน่ืองจากผูเ้รียนมองว่าความผิดพลาดเป็นสัญลกัษณ์ของการด้อย
สามารถ จึงคิดวา่ผลท่ีเกิดข้ึนจะน ามาซ่ึงผลในทางลบตามไปดว้ย 

ในชั้นเรียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีการสะทอ้นผล และการตรวจแกไ้ขภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียน
เป็นเร่ืองปกติท่ีเกิดข้ึน ถึงแมว้า่การสะทอ้นผลในการเรียนรู้ จะท าให้ผูเ้รียนไดเ้ห็นขอ้บกพร่องของ
ตนเองก็ตาม แต่การสะทอ้นผลกลบัไปยงัผูเ้รียน หรือ การยกตวัอย่างขอ้ผิดพลาดทางภาษาข้ึนมา
อภิปรายร่วมกนัในชั้นเรียน ท าใหผู้เ้รียนมุ่งความสนใจไปท่ีการใชภ้าษาญ่ีปุ่นไดอ้ยา่งถูกตอ้งเท่านั้น 
จากผลการสังเกตพฤติกรรมและสัมภาษณ์ผูเ้รียนท่ีมีความวิตกกงัวลมาก พบวา่ ผูเ้รียนมีความกงัวล
วา่จะผิด ท าให้ไม่กลา้แสดงออกในชั้นเรียน หรือในบางคร้ังเม่ือผูเ้รียนถูกเรียกช่ือ มกัร้อนรน บอก
ค าตอบมาท่ีละนิด หนัซ้ายขวาขอความช่วยเหลือจากบุคคลอ่ืน เพื่อยืนยนัความถูกตอ้ง หรือเลือกท่ี
จะน่ิงเฉยไม่แสดงออกหากไม่มัน่ใจวา่ส่ิงท่ีตนเองรู้นั้นถูกตอ้ง 
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สรุปไดว้า่ ความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวกบัความกลวัความผิดพลาด มีลกัษณะท่ีคลา้ยคลึง
กบัผูท่ี้ชอบความสมบูรณ์แบบ ซ่ึงผูเ้รียนคาดหวงัท่ีจะท าทุกอย่างให้ดีท่ีสุด ปราศจากขอ้ผิดพลาด 
ดงันั้น ลกัษณะของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีรู้สึกวิตกกงัวลต่อความผิดพลาด เกิดจากผูเ้รียนคาดหวงัวา่
ตนเองจะเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นไดอ้ยา่งถูกตอ้งเท่านั้น อยา่งไรก็ตาม ผลท่ีเกิดข้ึนจากความผิดพลาดใน
การใชภ้าษาญ่ีปุ่นท าใหผู้เ้รียนรู้สึกกลวัมากกวา่ ท าใหแ้สดงความสามารถทางภาษาออกมานอ้ย โดย
คิดซ ้ าแลว้ซ ้ าอีก หรือจนกวา่ส่ิงท่ีรู้หรือความเขา้ใจนั้นจะไดรั้บการยนืยนัจากบุคคลอ่ืน อาจกล่าวได้
วา่ ความวติกกงัวลต่อความผดิพลาดเป็นส่ิงท่ีขดัขวางการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นท่ีชดัเจน เน่ืองจากผูเ้รียน
ไม่กล้าแสดงความสามารถทางภาษา หรือขาดความมัน่ใจกบัความรู้ภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง เม่ือ
แสดงออกน้อย โอกาสในการฝึกฝนก็น้อยไปด้วย ส่งผลให้ผูเ้รียนขาดโอกาสพฒันาทกัษะทาง
ภาษาญ่ีปุ่นของตนเองใหสู้งข้ึน 
 

 ผลการเปรียบเทยีบความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญีปุ่่นของผู้เรียนทีม่ีพืน้ฐาน
ในการเรียนรู้ภาษาญีปุ่่นก่อนเข้ามหาวิทยาลยัแตกต่างกนั 

การศึกษาคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์ขอ้ท่ี 2 เปรียบเทียบความวิตกกงัวลของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน
และไม่มีพื้นฐานการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยัท่ีเรียนอยู่ในชั้นเรียนเดียวกนั พบว่า 
ผู ้เรียนท่ีมีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐาน มีความวิตกกังวลแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
สอดคลอ้งกบัสมมติฐานท่ีตั้งไว ้ ซ่ึงพบว่าผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลต ่ากว่าผูเ้รียนท่ีไม่มี
พื้นฐาน โดยลกัษณะความวติกกงัวลท่ีแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัของผูเ้รียนสองกลุ่มสอดคลอ้งกนั
ทั้งส่ีทกัษะคือ เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น 

พื้นฐานการเรียนภาษาญ่ีปุ่นในระดบัมธัยมศึกษา ท าให้ผูเ้รียนคุน้เคยในการใช้ภาษาญ่ีปุ่น 
รู้สึกช านาญในการท าความเขา้ใจ และดึงความรู้ทางไวยากรณ์และค าศพัทอ์อกมาใช ้แมว้า่จะตอ้งอยู่
ในสถานการณ์ท่ีต้องใช้ภาษาโดยไม่ได้เตรียมตัวมาก่อน ทั้ งน้ี เ น่ืองจากเน้ือหาท่ีเรียนใน
ระดบัอุดมศึกษานั้นเป็นส่ิงท่ีผูเ้รียนเคยเรียนรู้และมีประสบการณ์มาก่อนแลว้ในระดบัมธัยมศึกษา 
รวมถึง ผูเ้รียนไดเ้คยฝึกฝนและมีประสบการณ์ในการลองผิดลองถูก จนรู้และเขา้ใจความสามารถ
และขีดจ ากดัของตนเอง อีกทั้งรู้ว่าตนเองท าส่ิงใดไดแ้ล้ว หรือส่ิงใดท่ียงัท าไม่ได้ จึงสามารถมุ่ง
ความสนใจต่อส่ิงนั้นได้เฉพาะเจาะจงมากกว่าผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐานหรือประสบการณ์ ดังนั้ น 
ความรู้สึกเปรียบเทียบตนเองกบับุคคลอ่ืน ๆ ของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานจึงอยูใ่นระดบัท่ีนอ้ยกวา่ 

นอกจากน้ี เม่ือพิจารณาประสบการณ์ท่ีเกิดข้ึนในระดบัอุดมศึกษาพบวา่ การเรียนรู้ท่ีเกิดข้ึน
ส่วนใหญ่จะเป็นความรู้ใหม่ โดยเฉพาะอยา่ง ในกรณีของผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐาน เม่ือรู้วา่ตนเองอยูใ่น
ส่ิงแวดลอ้มของการเรียนรู้ท่ีมีผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมาแลว้เรียนอยูด่ว้ย ยิ่งท าให้ความกงัวลท่ีตอ้งเผชิญ
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ส่ิงใหม่และความวิตกกงัวลท่ีมีต่อบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีมีประสบการณ์และความสามารถมากกว่าตนเอง
มากข้ึนตามไปดว้ย ดงันั้น พฤติกรรมท่ีแสดงออกของผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐานซ่ึงมีความวิตกกงัวลมาก
ต่อเพื่อนร่วมชั้น จึงเป็นไปอยา่งขาดความกระตือรือร้น ไม่มัน่ใจ และกลวัวา่จะถูกมองและประเมิน
ในแง่ลบ 

อน่ึง ผลการศึกษาของ Bailey et al. (2000) พบว่าผูเ้รียนท่ีไม่มีประสบการณ์มีแนวโน้มมี
ความวิตกกังวลมากกว่าผูเ้รียนท่ีมีประสบการณ์การเรียนภาษาในระดับมธัยมศึกษา เน่ืองจาก
ประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในระดับมัธยมศึกษา ท าให้ผูเ้รียนรู้สึกว่าตนเองมี
ความสามารถมากข้ึน ขณะท่ีผูเ้รียนท่ีไม่มีประสบการณ์การเรียนภาษาก่อนเข้ามหาวิทยาลัยมี
แนวโน้มรู้สึกว่าตนเองไม่สามารถเรียนรู้ได้อย่างราบร่ืนเทียบเท่าเพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้ นท่ีมี
ประสบการณ์มาก่อน 

การศึกษาคร้ังน้ีจึงมีความสอดคล้องกบัการศึกษาของ Bailey et al. (2000) สองประการ 
ดงัน้ี ประการแรก คือ ความแตกต่างของความวิตกกงัวลของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานแตกต่างกนั ประการ
ท่ีสอง คือ ผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐานจะมีวิตกกงัวลต่อผูเ้รียนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้นมากกว่าผูเ้รียนท่ีมี
พื้นฐาน อีกทั้ง ยงัพบวา่ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานแตกต่างกนัมีความวิตกกงัวลแตกต่างกนัในกระบวนการ
เรียนรู้ภาษาทั้งสามขั้น ได้แก่ ขั้นรับเข้า ขั้นประมวลผล และขั้นแสดงผลข้อมูล สอดคล้องกบั
การศึกษาคร้ังน้ี ซ่ึงพบความแตกต่างของตวัแปรดงักล่าวสอดคลอ้งกนัทั้งส่ีทกัษะ 

Bailey et al. (2000, p. 487) กล่าวว่า “การมีประสบการณ์หรือได้รับการฝึกฝนมาก่อนใน
ระดบัอุดมศึกษานั้น ไม่ไดส้ าคญักบัระดบัความวิตกกงัวลของผูเ้รียนเท่ากบัประสบการณ์แรกเร่ิมท่ี
ผูเ้รียนเรียนรู้ภาษาต่างประเทศนั้น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในระดับ
มธัยมศึกษา ซ่ึงเป็นช่วงอายุท่ีไวต่อการเรียนรู้ (Critical Period) ภาษาต่างประเทศ” ช่วงอายุท่ีไวต่อ
การเรียนรู้ (Critical Period) หมายถึง ช่วงอายุท่ีเอ้ือต่อการเรียนรู้ภาษา ประสบการณ์หรือเหตุการณ์
ใดก็ตามท่ีเกิดข้ึนในช่วงน้ีจะมีผลต่อระยะหลงั ๆ ซ่ึง Bailey et al. (2000) อา้งถึงผลการศึกษาของ 
Scovel (1969) Seliger (1978) และ Seliger, Krashen and Ladefoged (1975) 

ดงันั้น การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในระดบัมธัยมศึกษา จึงเป็นจุดเร่ิมตน้ส าคญัของการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ท่ีผูเ้รียนจะจดจ าวิธีการในการเรียนรู้ และน าไปใช้เป็นรากฐานในการ
เรียนรู้ภาษาต่อไปในอนาคต 

แมว้่าการศึกษาคร้ังน้ีจะใช้ผูเ้รียนท่ีมีชั้นปีท่ีศึกษาแตกต่างกนั หากพิจารณาตามแนวทาง
ดงักล่าว มีแนวโน้มว่าผูเ้รียนท่ีมีชั้นปีท่ีแตกต่างกนัมีความวิตกกงัวลไม่แตกต่างกนั ซ่ึง MacIntyre  
et al. (2002) ศึกษาความวิตกกงัวลในการพูดกบัตวัแปรระดบัชั้นของผูเ้รียน เกรด 7 เกรด 8 และ
เกรด 9 เช่นเดียวกนักบัการศึกษาของ Onwuegbuzie et al. (2000) ท่ีพิจารณาระดบัชั้นปีของผูเ้รียน 
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คือ ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 4 และการศึกษาของ Cheng (2002) ซ่ึงพิจารณาระดบัชั้นปีของผูเ้รียน 
คือ ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 3 พบว่า ผูเ้รียนท่ีมีชั้นปีท่ีศึกษาแตกต่างกันมีความวิตกกังวลไม่
แตกต่างกนั 

ในขณะท่ีบางงานวจิยัพยายามอธิบายความแตกต่างของความวติกกงัวลตามชั้นปีของผูเ้รียน 
เช่น Elkhafaifi (2005) ท่ีศึกษาความวิตกกงัวลในการฟังของผูเ้รียนพบว่า ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 3 มีความ
วิตกกงัวลต ่าท่ีสุด แต่ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 1 และ 2 มีระดบัความวิตกกงัวลไม่แตกต่างกนั รวมถึง Capan 
and Karaca (2013) ท่ีพบวา่ ผูเ้รียนชั้นปีท่ี 2 มีระดบัความวิตกกงัวลในการอ่านมากกวา่ชั้นปีท่ี 3 แต่
ผลการศึกษาของ Capan and Karaca (2013) และ Elkhafaifi (2005) ก็ไม่ไดแ้สดงให้แนวโนม้วา่ชั้น
ปีท่ีสูงข้ึนจะส่งผลต่อความวิตกกงัวลในลกัษณะเดียวกันท่ีมากข้ึนอย่างชัดเจน เป็นเพียงความ
แตกต่างท่ีเกิดข้ึนบางชั้นปี ซ่ึงมีสาเหตุจากปัจจยัท่ีเป็นสภาพแวดลอ้มในการเรียนรู้ท่ีท าให้ขณะท่ี
ศึกษาพบว่าผูเ้รียนมีความวิตกกังวลแตกต่างกัน อีกทั้ง เม่ือผูว้ิจยัท าการทดสอบความสัมพนัธ์
ระหวา่งชั้นปีและความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้นของกลุ่มตวัอยา่งแลว้
พบวา่ ไม่มีความสัมพนัธ์กนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 

การศึกษาคร้ังน้ีมีผลการศึกษาท่ีขดัแยง้กบัการศึกษาของ Aida (1994) Kitano (2001) และ 
Motoda (1999) จากทั้งสามงานวจิยั ผูว้ิจยัมีความคิดเห็นวา่ ผลการศึกษาความวิตกกงัวลท่ีพบในทั้ง
สามงานวิจยั ยงัไม่สามารถยืนยนัความแตกต่างของความวิตกกงัวลของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานแตกต่าง
กนัได ้เน่ืองจากขอ้จ ากดัของการศึกษาท่ีพิจารณาความแตกต่างของพื้นฐานของผูเ้รียน เป็นปัจจยั
เพิ่มเติมในการศึกษา อีกทั้ง พิจารณาลกัษณะของพื้นฐานท่ีไม่เหมาะสม เช่น ใชค้วามแตกต่างของ
ภาษาแม่ของผูเ้รียนในงานของ Aida (1994) หรือ ความแตกต่างของพื้นฐาน ท่ีมีความแตกต่างกนั
น้อยมากระหว่างกลุ่มในงานของ Motoda (1999) หรือ จ านวนประชากรท่ีต่างกนัมากในงานของ 
Kitano (2001) ท าใหข้อ้มูลท่ีน ามาเปรียบเทียบในการศึกษาดงักล่าว ไม่สามารถยนืยนัความสัมพนัธ์
ระหวา่งพื้นฐานและความวติกกงัวลไดอ้ยา่งเหมาะสม 

ดงันั้น การเปรียบเทียบความวิตกกงัวลของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานแตกต่างกนั ตอ้งพิจารณา
การศึกษาความแตกต่างนั้นเป็นประเด็นหลกัของงานวิจยั เพื่อนกัวจิยัจะไดว้ิเคราะห์ความเหมาะสม
ของกลุ่มตวัอย่างท่ีศึกษากบัประเด็นท่ีต้องการศึกษาว่า ผูเ้รียนอยูส่ภาพแวดล้อมการเรียนรู้ท่ีมี
ลกัษณะเดียวกนัหรือไม่ จ  านวนกลุ่มตวัอย่างเหมาะสมหรือไม่ เพราะความรู้สึกวิตกกงัวลมีความ
อ่อนไหวต่อปัจจยัต่าง ๆ ค่อนขา้งมาก ตอ้งพิจารณาลกัษณะของพื้นฐานการเรียนรู้ท่ีแตกต่างกนั
อยา่งชดัเจน 

นอกจากน้ี ผลการศึกษาคร้ังน้ียงัพบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานมีความวิตกกงัวลมากกวา่ผูเ้รียนท่ี
ไม่มีพื้นฐาน ซ่ึงเป็นความวิตกกงัวลท่ีเก่ียวขอ้งกบัพฤติกรรมหลีกเล่ียง ในกรณีน้ีสามารถอธิบายได้
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ว่าประสบการณ์ในการเรียนรู้ของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐาน ท าให้ผูเ้รียนสามารถคาดการณ์ผลลพัธ์ท่ีจะ
เกิดข้ึนจากการเรียนรู้ไดอ้ยา่งชดัเจน หากเหตุการณ์หรือสถานการณ์ใดท่ีจะท าให้เกิดผลกระทบทาง
ลบแก่ตนเอง ผูเ้รียนจะรู้จกัวิธีรับมือซ่ึงจะแสดงออกมาในลกัษณะการหลีกเล่ียงสถานการณ์นั้น ๆ 
และไม่เส่ียงท่ีจะท าให้ตนเองตกอยู่ในสถานการณ์การเรียนรู้ภาษาท่ียากล าบาก อย่างไรก็ตาม 
การศึกษาคร้ังน้ี ไม่พบความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคญัของผูเ้รียนท่ีมีพื้นฐานแตกต่างกันใน
ลกัษณะความวติกกงัวลดงักล่าว 

จากผลการอภิปรายขา้งตน้ ผูว้ิจยัสามารถสรุปจุดเด่นของงานวิจยัเร่ืองน้ี ซ่ึงเป็นประโยชน์
ต่อการศึกษาความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นสามประการ ดงัน้ี 

ประการท่ีหน่ึง ในการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นยงัไม่มีการศึกษา
พิจารณาความเก่ียวขอ้งของลกัษณะความวติกกงัวลทั้งส่ีทกัษะพร้อมกนัมาก่อน การศึกษาคร้ังน้ีเป็น
งานวิจยัแรกท่ีท าให้เห็นปัจจยัร่วมท่ีทั้งส่ีทกัษะมีความสอดคลอ้งกนั ซ่ึงจะช่วยให้ผูส้อนตระหนกั
ถึงความส าคญัของปัจจยัท่ีพบคร้ังน้ี ได้แก่ เพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น การเรียนรู้ไวยากรณ์
ภาษาญ่ีปุ่น และความกลวัต่อความผดิพลาด น าไปพิจารณาเพื่อใชอ้อกแบบการจดัการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียน 

ประการท่ีสอง งานวจิยัน้ีเป็นงานวจิยัแรกท่ีศึกษาเปรียบเทียบความวติกกงัวลของผูเ้รียนท่ีมี
พื้นฐานและไม่มีพื้นฐาน ซ่ึงพิจารณาพื้นฐานผูเ้รียนเป็นประเด็นเปรียบเทียบหลกัของงานวิจยั ท าให้
พบวา่ พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั เป็นปัจจยัท่ีท าให้ความวิตกกงัวลของ
บุคคลมีความแตกต่างกนั ช่วยให้ผูส้อนตระหนกั และระมดัระวงัวิธีปฏิบติัในชั้นเรียนแบบปกติ 
ไดแ้ก่ การสะทอ้นผล การประเมินผลการเรียนรู้ การแกไ้ขขอ้ผิดพลาด เป็นตน้ ท่ีอาจกระตุน้ให้
ผูเ้รียนรู้สึกเปรียบเทียบตนเองกับเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น จนท าให้ผูเ้รียนรู้สึกวิตกกังวล 
ทอ้แทก้บัการเรียนภาษาญ่ีปุ่น 

ประการท่ีสาม แบบสอบถามความวิตกกังวลท่ีสร้างข้ึนในงานวิจยัน้ี สามารถใชเ้ป็น
ตน้แบบ เพื่อพฒันาแบบทดสอบความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนได้ ช่วยให้
การศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นต่อไปท าได้เฉพาะเจาะจง และง่ายข้ึนกบัการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น เน่ืองจากผูว้ิจยัไดศึ้กษาสภาพแวดลอ้มการเรียนรู้ พฤติกรรม และการตอบสนอง
ของผูเ้รียนขณะอยู่ในชั้ นเรียนท่ีมีต่อการจัดการเรียนและผูส้อน จากนั้นน าเปรียบเทียบแก้ไข
แบบสอบถามจากงานวิจยัต่าง ๆ ท่ีมีอยู่เท่าท่ีรวบรวมได้ และน ามาวิเคราะห์ปัจจยัท่ีมีการศึกษา
ความเก่ียวข้องกับความวิตกกังวลทั้ งหมดท่ีเก่ียวข้องกับการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นมารวมอยู่ใน
แบบทดสอบน้ี 
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นอกจากน้ี ผลจากการปรับเปล่ียนแบบสอบถามใหมี้ความเหมาะสมและสอดคลอ้งกบัการ
เรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดงักล่าวท าให้ทราบว่า “ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น” เป็นส่ิงท่ีผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นรู้สึก
กงัวลซ่ึงเป็นลกัษณะท่ีมีความเฉพาะในกลุ่มผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่น 

อยา่งไรก็ตาม งานวิจยัเร่ืองน้ี ยงัมีจุดดอ้ยท่ีผูอ่้านงานวิจยัจ  าเป็นจะตอ้งทราบ หากตอ้งการ
น าส่วนใดส่วนหน่ึงของงานวจิยัไปใช ้ซ่ึงมีประเด็นท่ีเป็นจุดดอ้ยของงานวจิยั ดงัน้ี 

ประการท่ีหน่ึง แมว้่าการศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นคร้ังน้ีจะพบความ
สอดคล้องกันทั้ งส่ีทักษะก็ตาม แต่วิธีการวิเคราะห์ก็เป็นเพียงสถิติอย่างง่าย ท่ีพิจารณาความ
สอดคล้องของค่าเฉล่ีย ซ่ึงหากมีการศึกษาต่อในอนาคต แล้วน าสถิติขั้นสูงมาใชว้ิเคราะห์ความ
สอดคลอ้งดา้นทกัษะและความวิตกกงัวล เช่น การวิเคราะห์ปัจจยั (Factor Analysis) เป็นตน้ จะท า
ใหผ้ลการศึกษามีน ้าหนกัมากยิง่ข้ึน 

ประการท่ีสอง งานวิจยัน้ีศึกษากลุ่มตวัอยา่งท่ีอา้งอิง ประชากรเพียงกลุ่มแคบ ๆ เท่านั้น ยงั
ไม่สามารถอา้งอิงผูเ้รียนชาวไทยทั้งหมดได ้ทั้งน้ี เน่ืองจากสภาวะการเกิดความวิตกกงัวลมีความ
ซับซ้อน และสามารถเปล่ียนแปลงลกัษณะได้ตามปัจจยัท่ีมากระตุน้ แน่นอนว่าสภาพแวดลอ้ม
แตกต่างกัน ความวิตกกังวลก็ย่อมมีลักษณะท่ีแตกต่างกันตามไปด้วย ดังนั้ น การศึกษาคร้ังน้ี
จ  าเป็นตอ้งศึกษาผูเ้รียนในกลุ่มแคบ ๆ ท่ีอยู่ในสภาพแวดลอ้มในการเรียนรู้ท่ีคลา้ยคลึงกนั ท าให้
อา้งอิงเฉพาะกลุ่มประชากรท่ีท าการศึกษาในคร้ังน้ีเท่านั้น 

ประการท่ีสาม แบบสอบถามท่ีสร้างข้ึนจากการศึกษาคร้ังน้ี แมว้า่จะมีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบั
ความวิตกกังวลอย่างครอบคลุมก็ตาม แต่ยงัไม่ใช่แบบทดสอบในทางจิตวิทยา เป็นเพียงการ
ตรวจสอบสภาวะของความรู้สึกของตนเองของผูเ้รียนเบ้ืองตน้ท่ีมีต่อปัจจยัต่าง ๆ เท่านั้น 
 

5.3 ข้อเสนอแนะ 
 

การจดัการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนท่ีผูเ้รียนมีความหลากหลาย ทั้งดา้นความ
ตอ้งการในการเรียน เป้าหมายในการเรียน ตลอดจนลกัษณะเฉพาะในการเรียนรู้ของแต่ละบุคคล 
ลว้นเป็นอุปสรรคต่อการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียน อย่างไรก็ตาม ผูส้อนภาษาญ่ีปุ่นไม่
สามารถละเลยประเด็นความแตกต่างดงักล่าวของผูเ้รียนได ้เพราะจะท าใหผู้เ้รียนรู้สึกเหน่ือยหน่าย
และทอ้แทก้บัการเรียนภาษาญ่ีปุ่น ส่งผลใหก้ารเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นหยดุชะงกัและขาดการพฒันาอยา่ง
ต่อเน่ือง ในทา้ยท่ีสุดจ านวนผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นในระดบัท่ีสูงข้ึนและมีประสิทธิภาพจะลดลง 

การศึกษาคร้ังน้ีได้สะทอ้นให้เห็นว่า ระดบัความวิตกกงัวลของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นอยู่ใน
ระดบัปานกลาง ทั้งน้ี เน่ืองจากเน้ือหาของระดบัตน้ยงัมีความซับซ้อนไม่มากนกั อีกทั้ง จากการ
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สังเกตกลุ่มตวัอยา่งท่ีใชศึ้กษาเป็นผูเ้รียนท่ีมีความกระตือรือร้นในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นค่อนขา้งสูง
เป็นส่วนใหญ่  

เม่ือผูว้ิจยัพิจารณาความสอดคลอ้งของความวิตกกงัวลในทกัษะส่ีทกัษะ พบวา่ ผูเ้รียนรู้สึก
วิตกกังวลเก่ียวกับเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น และความกลัวต่อความ
ผิดพลาดอยู่ในระดับความวิตกกังวลมาก ซ่ึงลักษณะความวิตกกังวลท่ีปรากฎเกิดข้ึนจาก
สภาพแวดลอ้มในการเรียนรู้ของกลุ่มประชากรท่ีศึกษาท่ีเนน้การเรียนรู้ไวยากรณ์อยา่งถูกตอ้ง และ
เร่งเร้าให้ผูเ้รียนใชค้วามรู้ทางไวยากรณ์โดยทนัที ในขณะท่ีความเขา้ใจต่อความรู้นั้นยงัไม่สมบูรณ์ 
ท าให้ผูเ้รียนกงัวลกบัความถูกตอ้ง อีกทั้ง การประเมินผลดว้ยการสอบ และการแกไ้ขจากผูส้อนใน
ชั้นเรียน ท าให้ผูเ้รียนเกิดการแข่งขนัและเปรียบเทียบตนเองกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ท่ีเรียนร่วมชั้น ทั้งน้ี 
ลกัษณะความวติกกงัวลต่าง ๆ ขา้งตน้ ลว้นส่งผลใหผู้เ้รียนแสดงออกในชั้นเรียนนอ้ยเพราะกลวัผล
ท่ีจะเกิดข้ึนหากท าผดิพลาด โดยเฉพาะอยา่งยิง่ กลวัวา่คนอ่ืนจะมองวา่ตนเองไม่มีความสามารถ 

การศึกษาในคร้ังน้ียงัแสดงให้ว่า ผู ้เรียนท่ีมีพื้นฐานในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเข้า
มหาวทิยาลยัมีแนวโนม้วติกกงัวลกบัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในระดบัท่ีต ่ากวา่ผูเ้รียนท่ีไม่มีพื้นฐานใน
การเรียนภาษาญ่ีปุ่นก่อนเขา้มหาวิทยาลยั เน่ืองจากประสบการณ์ในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในระดบั
มธัยมศึกษาเป็นประสบการณ์แรกของการเรียนภาษาญ่ีปุ่น ผูเ้รียนจะจดจ าวิธีการเรียนรู้ท่ีได้จาก
ประสบการณ์แรกมาปรับใช้การเรียนในระดบัอุดมศึกษา อีกทั้ง เน้ือหาภาษาญ่ีปุ่นและการเรียนรู้
บางส่วนในระดบัอุดมศึกษาเป็นส่ิงท่ีผูเ้รียนเคยผ่านมาแลว้ ท าให้ผูเ้รียนท่ีมีประสบการณ์สามารถ
จดัการกบัความรู้สึกท่ีมีต่อสถานการณ์ในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ผูเ้รียนท่ีไม่มีประสบการณ์
ก่อนเขา้มหาวิทยาลยั ส่งผลให้ความรู้สึกเปรียบเทียบกบัเพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียน หรือรู้สึกว่า
ผูเ้รียนคนอ่ืน ๆ มีความสามารถเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นไดดี้กวา่ตนเองมีต ่าลงตามไปดว้ย 

ดังนั้น การวิจยัเร่ือง ความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผู ้เรียนระดับต้นท่ีมี
พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นก่อนเข้ามหาวิทยาลยัแตกต่าง ผูว้ิจยัจึงขอเสนอแนะแนวทางท่ี
ส าคญัดงัต่อไปน้ี 
 

 ข้อเสนอแนะทัว่ไป 
5.3.2.1 ผูส้อนภาษาญ่ีปุ่นควรสร้างและส่งเสริมการเรียนรู้ท่ีให้ผูเ้รียนได้เขา้ใจและ

รับรู้ความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นของตนเองตามความเป็นจริง  ไม่จ  ากัดเพียงแค่การวดัและ
ประเมินผลจากตวัผูส้อนเท่านั้น เน่ืองจากการวดัและประเมินผลด้วยการสอบเป็นเพียงตวัช้ีวดั
ความสามารถในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนเป็นเพียงส่วนหน่ึง อีกทั้ง ผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นแต่ละ
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คนมีความสามารถในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นท่ีแตกต่างกัน ผูเ้รียนบางคนสามารถใช้ภาษาญ่ีปุ่น
ส่ือสารไดดี้กวา่การท าขอ้สอบ 

ผูส้อนภาษาญ่ีปุ่นควรส่งเสริมให้ผูเ้รียนเห็นศักยภาพของตนเองในการเรียนรู้
ภาษาญ่ีปุ่นและประโยชน์ท่ีเกิดจากการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งเป็นรูปธรรม ซ่ึงสามารถท าไดโ้ดยให้
ผูเ้รียนไดก้ าหนดเป้าหมายการเรียนรู้ทั้งในระยะสั้นและระยะยาวอยา่งเป็นรูปธรรม และเปิดโอกาส
ให้ผูเ้รียนไดติ้ดตามพฒันาการและความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นได้ดว้ยตนเอง มีการประเมินในเชิง
คุณภาพท่ีผูเ้รียนสามารถประเมินตนเองควบคู่กบัการประเมินจากผูส้อน เช่น การจดัท าแฟ้มสะสม
ผลงานของผูเ้รียน การประเมินตนเองของผูเ้รียน รวมถึง กิจกรรมการเรียนรู้อ่ืน ๆ ในชั้นเรียน หรือ 
นอกห้องเรียน ซ่ึงผูเ้รียนมีโอกาสได้ใช้ความรู้ภาษาญ่ีปุ่นท่ีตนเรียนรู้มาในสถานการณ์การใช้
ภาษาญ่ีปุ่นจริง 

ส าหรับการวดัและประเมินผลของผูเ้รียน ไม่ควรกระตุน้ให้เกิดการแข่งขนักบัเพื่อน
คนอ่ืน ๆ มากจนเกินไป เปิดโอกาสให้ผูเ้รียนได้แสดงความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นได้อย่าง
หลากหลาย ท าให้ผูเ้รียนมองเห็นคุณค่าของความรู้ทางภาษาญ่ีปุ่นท่ีตนเองมีในมุมมองอ่ืน ๆ และ
ตระหนกัวา่ตนเองก็มีความรู้ภาษาญ่ีปุ่นไม่แตกต่างจากเพื่อนคนอ่ืน ๆ อีกทั้ง ความรู้นั้นยงัสามารถ
น าไปใช้ประโยชน์ได้จริง ซ่ึงจะช่วยให้ความรู้สึกเปรียบเทียบและความกลวัต่อการประเมินจาก
ผูเ้รียนคนอ่ืน ๆ และผูส้อนลดลงไปดว้ย 

จากผลการศึกษาท่ีสะท้อนถึงความวิตกกังวลเก่ียวกับไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นของ
ผูเ้รียน ผูว้ิจยัมองว่าการเรียนรู้เก่ียวกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น มีความส าคญัอย่างยิ่งต่อการพฒันา
ความรู้ทางภาษาญ่ีปุ่นในระดับท่ีสูงข้ึน อย่างไรก็ตาม ผูส้อนไม่ควรเน้นเพียงแค่จะให้ความรู้
ไวยากรณ์แล้วเร่งเร้าให้ผูเ้รียนใช้ไวยากรณ์นั้นให้ได้โดยทนัที เน่ืองจากลกัษณะโครงสร้างของ
ไวยากรณ์ท่ีมีความแตกต่างจากภาษาแม่ รวมถึง วิธีการสอนไวยากรณ์แบบตรง ผูส้อนควร
ระมดัระวงั โดยการเตรียมความพร้อมของผูเ้รียนก่อนการผลกัดันให้ผูเ้รียนใช้ไวยากรณ์นั้น ๆ 
สนบัสนุนผูเ้รียนอยา่งเพียงพอ ดว้ยการวางแผนการใส่ขอ้มูลทางไวยากรณ์ โดยค านึงถึงวิธีการคิด
เชิงภาษาแม่ของผูเ้รียนร่วมดว้ย เพื่อให้ความรู้พื้นฐานท่ีเก่ียวขอ้งกบัไวยากรณ์นั้นมีความสมบูรณ์ 
จากนั้นจึงค่อยฝึกฝนการใชที้ละขั้น เติมโครงสร้างของประโยคท่ีเก่ียวขอ้งกบัไวยากรณ์นั้นๆ ในที
ละส่วนอยา่งเป็นรูปแบบ จนผูเ้รียนเกิดความมัน่ใจต่อความเขา้ใจของตนเองในระดบัหน่ึง จึงค่อย
ขยบัให้ผูเ้รียนน าความรู้ไวยากรณ์นั้ น ๆ ไปใช้ อน่ึง ความถูกต้องของภาษาญ่ีปุ่นเป็นส่ิงท่ีมี
ความส าคญัอย่างยิ่ง เน่ืองจากเป็นตวัช้ีให้เห็นว่าความรู้ทางภาษาญ่ีปุ่นท่ีผูเ้รียนมีเป็นความรู้ท่ีมี
คุณภาพ อยา่งไรก็ตาม การสร้างความตระหนกัในความถูกตอ้งนั้น ควรเป็นไปในทิศทางท่ีค่อยเป็น
ค่อยไปดว้ยเช่นกนั 
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5.3.2.2 รูปแบบการจดัการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนท่ีผูเ้รียนมีพื้นฐานแตกต่าง
กนั ผูส้อนควรส่งเสริมให้ผูเ้รียนพฒันาความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นด้วยตนเอง ตามศกัยภาพท่ี
ตนเองมี เนน้การสนบัสนุนซ่ึงกนัและกนัของเพื่อนในชั้นเรียน ตลอดจนส่งเสริมการมีประสบการณ์
การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในส่ีทกัษะ ให้ผูเ้รียนไดมี้โอกาสน าความรู้ทางภาษาญ่ีปุ่นไปใช้ไดจ้ริงผ่าน
กิจกรรมในชั้นเรียนสู่กิจกรรมนอกชั้นเรียน เพื่อให้ผูเ้รียนไดเ้ห็นคุณค่าและประโยชน์ของความรู้
ภาษาญ่ีปุ่นในเชิงคุณภาพท่ีตนเองมีในมุมมองท่ีกวา้งข้ึน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความส าคญัของ
ความสามารถในการส่ือสารภาษาญ่ีปุ่นท่ีเช่ือมโยงกบัการน าไปใชไ้ดจ้ริงในชีวติประจ าวนั 
 

 ข้อเสนอแนะในการวจัิยคร้ังต่อไป 
5.3.2.1 ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความวิตกกงัวลของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นระดบัมากซ่ึงพบ

ในการศึกษาคร้ังน้ี นกัวิจยัสามารถน าไปศึกษาต่อ เพื่อทราบสาเหตุของความวิตกกงัวลในเชิงลึกท่ี
ผูเ้รียนมีเก่ียวกบัปัจจยันั้น ๆ เช่น การศึกษาในรูปแบบกรณีศึกษา เป็นตน้ 

5.3.2.2 ในการศึกษาคร้ังต่อไป เม่ือผูว้ิจยัทราบลกัษณะความวิตกกงัวลของผูเ้รียน
แลว้ ควรศึกษากระบวนการลดความวิตกกงัวลของผูเ้รียนร่วมดว้ย เพื่อยืนยนัขอ้คน้พบของปัจจยัท่ี
เป็นตวักระตุน้ท าใหเ้กิดความวติกกงัวลในทางลบ และปัจจยัท่ีเป็นตวักระตุน้ใหเ้กิดความวติกกงัวล
ในทางบวก 
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ตวัอย่างแบบสอบถามส าหรับผู้เช่ียวชาญ 

แบบสอบถามส าหรับผูเ้ช่ียวชาญ 
เรียนผูเ้ช่ียวชาญ ขอให้ท่านพิจารณาวา่ขอ้ค าถามแต่ละขอ้วดัไดส้อดคลอ้งกบันิยามหรือไม่ 

โดยท าเคร่ืองหมายกากบาท ( X ) ในช่องท่ีตรงกบัความคิดเห็นของท่าน ดงัน้ี 
 1 หมายถึง สอดคลอ้ง, 0 หมายถึง ไม่แน่ใจ, -1 หมายถึง ไม่สอดคลอ้ง 
นิยาม: ความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่น หมายถึง ความรู้สึกในเชิงลบ ได้แก่ กลวั อาย 
ต่ืนเตน้ ยาก ไม่มัน่ใจ ทอ้แท ้และไม่พอใจ ซ่ึงเกิดข้ึนในกระบวนการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นสามขั้นของ
ผูเ้รียน ไดแ้ก่ การรับเขา้ การประมวลผล และการแสดงผล โดยจ าแนกเป็นความวิตกกงัวล 4 ทกัษะ
การเรียนรู้ ไดแ้ก่ ทกัษะการพูด การฟัง การเขียน และการอ่าน 
 

นิยาม ข้อค าถาม 
ระดบัความ
สอดคล้อง 

ข้อเสนอแนะ 
ในการแก้ไข  1 0 -1 

ความวิตกกังวลในการพูด
ภ า ษ า ญี่ ปุ่ น  ห ม า ย ถึ ง 
ความรู้สึกวิตกกังวลในการ
ใช ้ความเขา้ใจ และการจดจ า 
ค  าศัพท์ ไวยากรณ์ ส าเนียง
ภาษาญ่ีปุ่น ตลอดจนความ
กลวัต่อความคิดของอาจารย์
ชาวญ่ีปุ่น การเปรียบเทียบ
ความสามารถในการพูด
ภาษาญ่ี ปุ่นของตนเองกับ
เ พ่ื อ น ร่ ว ม ชั้ น เ รี ย น 
ความคุ้นเคยกับวฒันธรรม
และแนวคิดของคนญ่ี ปุ่น

1. ฉันกลัวอาจารย์ชาวญ่ีปุ่นจะ 
ไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัพดู 

    

2. ฉันรู้สึกวา่เพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในชั้น
เ รียนสามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นได้
ดีกวา่ฉนั 

    

3. ฉัน ใช้ เ วล าน านในการ นึ ก
ค า ศั พ ท์ ท่ี จ ะ ใ ช้ ใ น ก า ร พู ด
ภาษาญ่ีปุ่น 

    

4. ฉัน ใช้ เ วล าน านในการ นึ ก
ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีจะใชใ้นการ
พดู 

    

5. ฉันรู้สึกอายกับส าเนียงการพูด
ภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง     
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นิยาม ข้อค าถาม 
ระดบัความ
สอดคล้อง 

ข้อเสนอแนะ 
ในการแก้ไข  1 0 -1 

ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อ
กิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง 
ความรู้สึกกลวัความผิดพลาด 
ความไม่มั่น ใจในตนเอง 
ความคิดท่ีมีต่อความสามารถ
ของตนเอง และการแสดง
พฤติกรรมหลีกเล่ียงการพูด
ภาษาญ่ีปุ่น 
แ น ว คิ ด ข อ ง ค น ญ่ี ปุ่ น 
ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อ
กิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง 
ความรู้สึกกลวัความผิดพลาด 
ความไม่มั่น ใจในตนเอง 
ความคิดท่ีมีต่อความสามารถ
ของตนเอง และการแสดง
พฤติกรรมหลีกเล่ียงการพูด
ภาษาญ่ีปุ่น 

6. ฉันรู้สึกว่าการพูดภาษาญ่ีปุ่น
เก่ียวกับวฒันธรรม หรือแนวคิด
ของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองยากกว ่

    

7. ฉัน ต่ืน เต้นทุกค ร้ัง ท่ีต้องพูด
ภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ได้
เตรียมตวัมาก่อน 

    

8. ฉันกลัวว่าตนเองจะพูดภาษา 
ญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 

    

9. ฉันมักล้มเ ลิกท่ีจะพูดเ ม่ือไม่
สามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นได้ตามท่ี
ตอ้งการ 

    

10. ฉันไม่พอใจกับความสามารถ
ในการพดูภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 

    

11. ฉันหลีกเล่ียงการพูดภาษาญ่ีปุ่น
เท่าท่ีจะท าได ้

    

ความวิตกกังวลในการฟัง
ภ า ษ า ญี่ ปุ่ น  ห ม า ย ถึ ง 
ความรู้สึกวิตกกังวลในการ
รับรู้ ความเข้าใจ และการ
จดจ า  ค  าศัพท์  ไวยากรณ์
ส าเนียงภาษาญ่ีปุ่น ตลอดจน
ความกลัวต่อความคิดของ

12. ฉันกงัวลว่าอาจารยค์นญ่ีปุ่นจะ
รู้วา่ฉนัฟังภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ 

    

13. ฉันรู้สึกว่าเพ่ือนคนอ่ืน ๆ ใน 
ชั้ นเ รียนสามารถฟังภาษาญ่ีปุ่น 
ไดดี้กวา่ฉนั 

    

14. ฉันใชเ้วลานานในการท าความ
เขา้ใจกบัค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 
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นิยาม ข้อค าถาม 
ระดบัความ
สอดคล้อง 

ข้อเสนอแนะ 
ในการแก้ไข  1 0 -1 

อ า จ า ร ย์ ช า ว ญ่ี ปุ่ น  ก า ร
เปรียบเทียบความสามารถใน
การฟังของตนเองกับเพ่ือน
ร่วมชั้ น  ความคุ้น เคยกับ
วฒันธรรมและแนวคิดของ
คนญ่ีปุ่น ความรู้สึกในเชิงลบ
ท่ีมีต่อกิจกรรมในชั้ นเรียน 
รวมถึง ความกลัวต่อความ
ผิดพลาด ความไม่มั่นใจใน
ตน เ อ ง  ค ว า ม คิ ด ท่ี มี ต่ อ
ความสามารถของตนเอง 
และการแสดงพฤติกรรม
หลีกเล่ียงการฟังภาษาญ่ีปุ่น 

15. ฉันใชเ้วลานานในการท าความ
เขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง 

    

16. ฉันรู้สึกว่าการฟังท่ีเ ก่ียวข้อง 
กับวัฒนธรรม หรือแนวคิดของ 
คนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองท่ีท าความเขา้ใจ
ไดย้าก 

    

17. ฉันรู้สึกว่าส าเนียงภาษาญ่ีปุ่น
ของอาจารยช์าวญ่ีปุ่นฟังยาก 

    

18. ฉันต่ืนเตน้ท่ีตอ้งฟังภาษาญ่ีปุ่น
จากซีดีในชั้นเรียน 

    

19. ฉันกลัวว่ าตน เองจะ เข้า ใจ
คว ามหมายของภาษา ญ่ี ปุ่น ท่ี 
ฟังไม่ถูกตอ้ง 

    

20. ฉนัมกัลม้เลิกท่ีจะฟังเม่ือรู้สึกวา่
ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังนั้นยาก 

    

21. ฉันไม่พอใจกับความสามารถ
ในการฟังภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง 

    

22. ฉั น มั ก ห ลี ก เ ล่ี ย ง ก า ร ฟั ง
ภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้

    

ความวิตกกังวลในการเขียน
ภาษาญี่ปุ่ น หมายถึง ความ
วิตกกังวลในการใช้ ความ
เขา้ใจ และการจดจ าค าศพัท์ 
ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะ
กะนะ ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น 
ต ล อ ด จ น ค ว า ม ก ลั ว ต่ อ
ความคิดของอาจารย์ชาว
ญ่ี ปุ่ น  ก า ร เ ป รี ย บ เ ที ยบ
ความสามารถในการเขียน
ของตนเองกับเพ่ือนร่วมชั้น 

23. ฉันกงัวลว่าอาจารยค์นญ่ีปุ่นจะ
ไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัเขียน 

    

24. ฉันรู้สึกวา่เพ่ือนคนอ่ืน ๆในชั้น
เรียนสามารถเขียนภาษาญ่ีปุ่นได้
ดีกวา่ฉนั 

    

25. ฉันค่อนขา้งใช้เวลาในการนึก
ค าศัพท์เพื่อใช้ในการเขียนภาษา 
ญ่ีปุ่น 

    

26. ฉันใช้ เ วลานานในการ นึ ก
ไวยากรณ์ เพื่ อ ใช้ในการ เ ขียน
ภาษาญ่ีปุ่น 
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นิยาม ข้อค าถาม 
ระดบัความ
สอดคล้อง 

ข้อเสนอแนะ 
ในการแก้ไข  1 0 -1 

ความคุ้นเคยกับวฒันธรรม
แ ล ะ แ น ว คิ ด ข อ ง ญ่ี ปุ่ น 
ความรู้สึกในเชิงลบท่ีมีต่อ
กิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง 
ความรู้สึกกลวัความผิดพลาด 
ความไม่มั่น ใจในตนเอง 
ความคิดท่ีมีต่อความสามารถ
ของตนเอง และการแสดง
พฤติกรรมหลีก เ ล่ี ยงการ
เขียนภาษาญ่ีปุ่น 

27. ฉันไม่ชอบการเขียนภาษาญ่ีปุ่น
เพราะตอ้งเขียนตวัอกัษรคนัจิ 

    

28. ฉันค่อนข้างใช้เ วลาในการ
สะกดค า ท่ี เ ขี ยนด้วยตัวอักษร 
คะตะกะนะ 

    

29. ฉันรู้สึกว่าการเขียนภาษาญ่ีปุ่น
ท่ี เ ก่ียวข้องกับวัฒนธรรม หรือ
แนว คิ ดของคน ญ่ี ปุ่ นนั้ น เ ป็ น 
เร่ืองยาก 

    

30. ฉันต่ืนเตน้ทุกคร้ังเม่ือตอ้งเขียน
ภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยท่ีไม่ได้
เตรียมตวัมาก่อน 

    

31. ฉันกลัว ว่ า ตน เ อ ง จ ะ เ ขี ยน
ภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง 

    

32. ฉันมกัจะเขียนภาษาญ่ีปุ่นแล้ว
ลบซ ้ าไปซ ้ ามา 

    

33. ฉันไม่พอใจกับความสามารถ
ในการเขียนภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง     

34. ฉันมักห ลีก เ ล่ี ย งก า ร เ ขี ยน
ภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้     

ความวิตกกังวลในการอ่าน
ภ า ษ า ญี่ ปุ่ น  ห ม า ย ถึ ง 
ความรู้สึกวิตกกังวลในการ
รับรู้ ความเข้าใจ และการ
จดจ า  ค  าศัพท์  ไวยากรณ์  
ตวัอกัษรคนัจิ ตวัอกัษรคะตะ
กะนะ ตลอดจนความกลวัต่อ
ความคิดของอาจารย์ชาว
ญ่ี ปุ่ น ก า ร เ ป รี ย บ เ ที ย บ

35. ฉันกลวัว่าอาจารยค์นญ่ีปุ่นจะรู้
ว่าฉันไม่เข้าใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีก าลงั
อ่าน 

    

36. ฉันรู้สึกว่าเพ่ือนคนอ่ืน ๆ ใน 
ชั้ นเรียนสามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่น 
ไดดี้กวา่ฉนั 

    

37. ฉัน ใช้ เ วล าน านในการท า 
ความเขา้ใจกับค าศพัท์ภาษาญ่ีปุ่น 
ท่ีปรากฏในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 
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ระดบัความ
สอดคล้อง 

ข้อเสนอแนะ 
ในการแก้ไข  1 0 -1 

ความสามารถในการอ่าน
ของตนเองกับเพ่ือนร่วมชั้น 
ความคุ้นเคยกับวฒันธรรม
และแนวคิดของคนญ่ี ปุ่น 
ความคิดในเชิงลบท่ีมีต่อ
กิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึง 
ความรู้สึกกลวัความผิดพลาด 
ความไม่มั่น ใจในตนเอง 
ความคิดท่ีมีต่อความสามารถ
ของตนเอง และพฤติกรรม
หลีกเล่ียงการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 

38. ฉัน ใช้ เ วล าน านในการท า 
ความเข้าใจกับไวยากรณ์ภาษา 
ญ่ีปุ่นท่ีปรากฎในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 

    

39. ฉัน รู้ สึกท้อแท้กับการ อ่ าน
ภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีตวัอกัษรคนัจิ 

    

40. ฉันมักอ่านสะดุดเม่ือเจอค าท่ี
เขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ 

    

41. ฉันรู้สึกว่าการอ่านภาษาญ่ีปุ่น 
ท่ี เ ก่ียวข้องกับวัฒนธรรม หรือ
แนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองท่ีท า
ความเขา้ใจไดย้าก 

    

42. ฉันกังวลกับการอ่านออกเสียง
ภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ได้
เตรียมตวัมาก่อน 

    

43. ฉันกลัวว่ าตน เองจะ เข้า ใจ
ความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีอ่าน
ไม่ถูกตอ้ง 

    

44. ฉันมกัอ่านประโยคภาษาญ่ีปุ่น
ประโยคเดิมซ ้ าหลาย ๆ คร้ัง 

    

45. ฉันไม่พอใจกับความสามารถ
ในการอ่านของตนเอง 

    

46. ฉันหลีกเ ล่ียงการอ่านภาษา 
ญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้

    

 
 



 

ภาคผนวก ข 
 

ตวัอย่างแบบสอบถามงานวจิยั 

แบบสอบถามงานวจัิย 
เร่ือง การศึกษาความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่ นของผู้เรียนระดบัต้นทีม่พืี้นฐานแตกต่างกนั 

ค าช้ีแจง 
1. แบบสอบถามน้ีเป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์ ระดบัปริญญาโท หลกัสูตรศิลปศาสตร์มหาบณัฑิต คณะภาษา

และการส่ือสาร สาขาการส่ือสารและวฒันธรรมญ่ีปุ่น สถาบนับณัฑิตพฒันบริหารศาสตร์ โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อ

ศึกษาความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นระดบัตน้ ซ่ึงจะน าขอ้มูลท่ีรวบรวมไดไ้ปใช้

ประโยชน์ในการศึกษาและเพื่อประโยชน์ทางงานวชิาการต่อไป ทั้งน้ีขอ้มูลของท่านจะถูกเก็บเป็นความลบั 

2. แบบสอบถามแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ดงัน้ี 
ส่วนท่ี 1 ขอ้มูลส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม 
ส่วนท่ี 2 ลกัษณะของความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของผูเ้รียน (การพดู การฟัง การเขียน และการอ่าน) 
หมายเหตุ คุณสมบติัผูต้อบแบบสอบถามเป็นผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นระดบัตน้ (N4 และ N5) และเป็นผูเ้รียนไม่เคยมี
ประสบการณ์ในการเดินทางไปประเทศญ่ีปุ่น 
ส่วนที ่1 ข้อมูลเกีย่วกบัผู้ตอบแบบสอบถาม 
ค าช้ีแจง : กรุณาท าเคร่ืองหมาย  ในช่องใหต้รงตามความเป็นจริงมากท่ีสุด กรณีมีช่องวา่งเวน้ไวใ้ห้กรุณากรอก
ขอ้มูลตามจริง  

1. ประสบการณ์การเรียนภาษาญ่ีปุ่นในระดบัมธัยมเป็นวชิาเลือกหรือวชิาเอก 

( ) มี  ( ) ไม่มี       
ส่วนที ่2 ลกัษณะของความวติกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่ นของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่ นระดบัต้น 
ขอ้มูลเก่ียวกบัความวิตกกงัวลในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น 4 ทกัษะ รวมทั้งหมด 46 ขอ้ ไดแ้ก่ ขอ้ 1-11 ทกัษะการพดู 
ขอ้ 12-22 ทกัษะการฟัง ขอ้ 23-34 ทกัษะการเขียน ขอ้ 35-46 ทกัษะการอ่าน 
ค าช้ีแจง : ให้ผูต้อบแบบสอบถามท าเคร่ืองหมาย  ในช่องคะแนนท่ีตรงกบัความรู้สึก ความคิดเห็น หรือการ
ปฏิบติัตวัของท่านมากท่ีสุด เพียงช่องเดียว โดยเลือกจาก 1 ถึง 5 คะแนน ดงัน้ี 

1 คะแนน หมายถึง มีความรู้สึกนอ้ยท่ีสุด 
2 คะแนน หมายถึง มีความรู้สึกนอ้ย 
3 คะแนน หมายถึง มีความรู้สึกปานกลาง 
4 คะแนน หมายถึง มีความรู้สึกมาก 
5 คะแนน หมายถึง มีความรู้สึกมากท่ีสุด  

ส าหรับผู้วจัิย 

ล าดบัท่ี 
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ความวติกกงัวลในการพูดภาษาญีปุ่่น 5 4 3 2 1 

1. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัพูด      

2. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถพูดภาษาญ่ีปุ่น
ไดดี้กวา่ฉนั 

     

3. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์จะใชพู้ดภาษาญ่ีปุ่น      

4. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีจะใชพู้ดภาษาญ่ีปุ่น      

5. ฉนัรู้สึกอายส าเนียงการพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง      

6. ฉนัรู้สึกวา่การพูดภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกบัวฒันธรรมหรือแนวคิด
ของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองยาก 

     

7. ฉนัต่ืนเตน้ทุกคร้ังท่ีตอ้งพูดภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยไม่ได้
เตรียมตวัมาก่อน 

     

8. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะพูดภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง      

9. ฉนัลม้เลิกท่ีจะพูดเม่ือไม่สามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นไดต้ามท่ี
ตอ้งการ 

     

10. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการพูดภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง      

11. ฉนัหลีกเล่ียงการพูดภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้      

ความวติกกงัวลในการฟังภาษาญีปุ่่น 5 4 3 2 1 

12. ฉนัเกรงวา่อาจารยชาวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัฟังภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ      

13. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถฟังภาษาญ่ีปุ่น
ไดดี้กวา่ฉนั 

     

14. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ีฟัง      

15. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ี
ฟัง 

     

16. ฉนัรู้สึกวา่การฟังเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือ
แนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็นส่ิงท่ีท าความเขา้ใจไดย้าก 

     

17. ฉนัรู้สึกวา่ส าเนียงภาษาญ่ีปุ่นของอาจารยช์าวญ่ีปุ่นฟังยาก      

18. ฉนัต่ืนเตน้จนไม่สามารถจบัประเด็นภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังจากซีดี
ในชั้นเรียนได ้

     

ส าหรับผู้วจิัย 
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19. ฉนัเกรงวา่จะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้ง 

     

20. ฉนัลม้เลิกท่ีจะฟังเม่ือรู้สึกวา่ภาษาญ่ีปุ่นท่ีฟังนั้นยาก      

21. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการฟังภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง      

22. ฉนัหลีกเล่ียงการฟังภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้      

ความวติกกงัวลในการเขียนภาษาญีปุ่่น 5 4 3 2 1 

23. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะไม่เขา้ใจภาษาญ่ีปุ่นท่ีฉนัเขียน      

24. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถเขียนภาษาญ่ีปุ่น
ไดดี้กวา่ฉนั 

     

25. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกค าศพัทท่ี์ใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น      

26. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อนึกไวยากรณ์ท่ีใชเ้ขียนภาษาญ่ีปุ่น      

27. ฉนัคิดวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นดว้ยตวัอกัษรคนัจิเป็นเร่ืองยาก      

28. ฉนัใชเ้วลาเพื่อสะกดค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ      

29. ฉนัรู้สึกวา่การเขียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือ
แนวคิดของคนญ่ีปุ่นนั้นเป็นเร่ืองยาก 

     

30. ฉนัต่ืนเตน้เม่ือตอ้งเขียนภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดยท่ีไม่ได้
เตรียมตวัมาก่อน 

     

31. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะเขียนภาษาญ่ีปุ่นไม่ถูกตอ้ง      

32. ฉนัเขียนภาษาญ่ีปุ่นแลว้ลบซ ้ าไปซ ้ ามา      

33. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการเขียนภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง      

34. ฉนัหลีกเล่ียงการเขียนภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้      

ความวติกกงัวลในการอ่านภาษาญีปุ่่น 5 4 3 2 1 

35. ฉนัเกรงวา่อาจารยช์าวญ่ีปุ่นจะรู้วา่ฉนัอ่านภาษาญ่ีปุ่นไม่เขา้ใจ      

36. ฉนัรู้สึกวา่เพื่อนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนสามารถอ่านภาษาญ่ีปุ่น
ไดดี้กวา่ฉนั 

     

37. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัค าศพัทภ์าษาญ่ีปุ่นท่ี
ปรากฏในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 

     

ส าหรับผู้วจิัย 
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38. ฉนัใชเ้วลานานเพื่อท าความเขา้ใจกบัไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่นท่ี
ปรากฏในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน 

     

39. ฉนัรู้สึกทอ้แทก้บัการอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีมีตวัอกัษรคนัจิ      

40. ฉนัอ่านสะดุดเม่ือเจอค าท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรคะตะกะนะ      

41. ฉนัรู้สึกวา่การอ่านภาษาญ่ีปุ่นท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรม หรือ
แนวคิดของคนญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองท่ีท าความเขา้ใจไดย้าก 

     

42. ฉนัไม่ชอบกบัการอ่านออกเสียงภาษาญ่ีปุ่นในชั้นเรียนโดย
ไม่ไดเ้ตรียมตวัมาก่อน 

     

43. ฉนัเกรงวา่ตนเองจะไม่เขา้ใจความหมายของภาษาญ่ีปุ่นท่ีอ่าน
ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

     

44. ฉนัอ่านประโยคภาษาญ่ีปุ่นประโยคเดิมซ ้ าหลาย ๆ คร้ัง 
เพราะไม่สามารถเขา้ใจความหมายไดใ้นทนัที 

     

45. ฉนัไม่พอใจความสามารถในการอ่านภาษาญ่ีปุ่นของตนเอง      

46. ฉนัหลีกเล่ียงการอ่านภาษาญ่ีปุ่นเท่าท่ีจะท าได ้      

 

ผูว้จิยัขอขอบคุณท่านท่ีกรุณาสละเวลาตอบแบบสอบถาม 
 

ส าหรับผู้วจิัย 



 

ประวตัผู้ิเขยีน 

ช่ือ  นามสกุล นางสาวอมรรัตน์ มะโนบาล 
 
ประวตัิการศึกษา ศึกษาศาสตรบณัฑิต การสอนภาษาญ่ีปุ่น

มหาวทิยาลยัขอนแก่น 
ปีท่ีจบการศึกษา 2552 

 
ประสบการณ์การท างาน 2552–ปัจจุบนั 

อาจารยป์ระจ าสาขาการสอนภาษาญ่ีปุ่น 
คณะศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัขอนแก่น 
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